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KIRISH (doktorlik dissertatsiyasi (DSc) annotatsiyasi) 

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda ro‘y 
berayotgan globallashuv jarayonida moddiy va ma’naviy meros namunalarini 
asrash, saqlash va tadqiq etish davlatlar, xalqlar o‘rtasidagi ijtimoiy, madaniy va 
ma’rifiy aloqalarni mustahkamlashga xizmat qilishi muhimligini ko‘rsatmoqda. 
Qo‘lyozma hujjatlarni ilmiy muomalaga kiritish natijasida tarixiy jarayonlarni 
xolislik tamoyillariga asoslanib o‘rganish va anglash imkoni yuzaga keladi. 
Markaziy Osiyoda xavfsizlik va barqaror rivojlanishni ta’minlash bo‘yicha 2017 
yil noyabrda BMT boshchiligida mamlakatimizda “Markaziy Osiyo: yagona tarix 
va umumiy kelajak, barqaror rivojlanish va taraqqiyot yo‘lidagi hamkorlik” 
mavzusida xalqaro konferensiyaning o‘tkazilishi bunga misoldir. Qolaversa, 
YUNESKO Markaziy Osiyo tadqiqotlari xalqaro instituti (IICAS), Islom tarixi, 
san’ati va madaniyatini tadqiq etish markazi (IRCICA) Markaziy Osiy mintaqasi 
tarixi va ma’naviy merosini o‘rganish borasida keng ko‘lamli izlanishlar olib 
borayotganligi ahamiyatga molikdir. 

Jahonning etakchi ilmiy tadqiqot markazlarida XIX asrning ikkinchi yarmi – 
XX asr boshlarida Markaziy Osiyoda sodir bo‘lgan jarayonlar, Buxoro amirligi va 
Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi munosabatlar tarixi asosan siyosiy, iqtisodiy va 
madaniy ta’sir doirasida tadqiq etilmoqda. Xususan, mang‘it xonadoni 
vakillarining legitimatsiyasi, amirlik davlat boshqaruvining ijtimoiy 
antropologiyasi, sud-huquq tizimi, amirlik va imperiya ma’murlari o‘rtasidagi 
frontirik munosabat masalalarini o‘rganishda mahalliy manbalar, qo‘lyozma 
hujjatlarning manbaviy ahamiyatiga qaratilgan ishlar salmog‘i e’tiborga sazovor.   

Mustaqillik yillarida, ayniqsa keyingi besh yilda o‘zbek davlatchiligida 
diplomatik munosabatlar tarixiga oid masalalarga alohida e’tibor qaratilmoqda. 
Milliy diplomatiya tarixiga doir tadqiqotlarda asosan ajdodlarimiz tomonidan 
qoldirilgan manbalarga tayanish zarurligi xususida O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev quyidagi nazariy yondashuvni belgilab berdi: 
“Birinchi navbatda milliy diplomatiyamizni buyuk ajdodlarimizning bizga 
qoldirgan boy merosiga asoslangan holda, dunyodagi rivojlangan davlatlar 
tajribasi, diplomatiya fani va san’atining eng ilg‘or yutuqlari bilan boyitishimiz 
zarur”1. Prezidentimiz tomonidan belgilab berilgan ushbu yo‘nalish doirasida 
mazkur ishda amirlik va imperiya hukumati o‘rtasidagi diplomatik munosabatlar 
tarixi oliy darajadagi maktublar, hukumatlararo yozishmalar, muzey 
jamg‘armalarida saqlanayotgan ashyolar, narrativ manbalar hamda davriy matbuot  
materiallariga tayangan holda yaxlit tarzda o‘rganildi. Tadqiq etilayotgan davrda 
Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasida olib borilgan elchilik qabullari 
masalalarini diplomatik munosabatlarga doir materiallarga tayangan holda 
o‘rganish va bunda ularning ilmiy ahamiyatini har tomonlama tahlil etish hamon 
kam tadqiq etilgan muammolardan biri bo‘lib kelmoqda. XIX asr oxiri ‒ XX asr 
boshlarida Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi elchilik qabullari 

 
1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning “O‘zbekiston manfaatlarini xalqaro miqyosda qat’iy 

himoya qilish – diplomatik korpusimizning asosiy vazifasidir” / Tashqi ishlar vazirligi va mamlakatimizning xorijiy 

davlatlardagi elchixona faoliyatiga bag‘ishlangan 2018-yil 12-yanvardagi nutqi. Qarang: Mirziyoyev Sh.M. 

Xalqimizning roziligi bizning faoliyatimizga berilgan eng oliy bahodir. – J.2. – Toshkent: “O‘zbekiston” NMIU, 

2018. –B. 285.   

https://buxdu.uz
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tarixini o‘rganishda diplomatik munosabatlarga daxldor materiallarning manbaviy 
o‘rni va birlamchi ahamiyatini ochib berish dissertatsiyaning dolzarbligini 
belgilaydi. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 24-maydagi PQ-2995-sonli 
“Qadimgi yozma manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada 
takomillashtirish choralari to‘g‘risida”gi qarori, 2020-yil 16-apreldagi PQ-4680-
sonli “Sharqshunoslik sohasida kadrlar tayyorlash tizimini tubdan takomillashtirish 
va ilmiy salohiyatni oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori, 2021-yil 19-
iyundagi PQ-5150-sonli “O‘zbekiston Respublikasi Turizm va sport vazirligi 
huzuridagi Madaniy meros agentligi faoliyatini tashkil etish hamda sohani 
innovatsion rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori, 2022-yil 10-
fevraldagi PQ-126-sonli “Qadimiy yozma manbalarni saqlash va tadqiq etish 
tizimini takomillashtirishga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risi”dagi qarori 
va sohaga oid boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga 
oshirishga mazkur dissertatsiya muayyan darajada xizmat qiladi. 

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 
yo‘nalishlari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar 
rivojlanishining I. «Demokratik va huquqiy jamiyatni ma’naviy-axloqiy va 
madaniy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni shakllantirish» ustuvor 
yo‘nalishlariga muvofiq bajarilgan. 

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadqiqotlar sharhi2. Jahonda 
Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasida XIX asrning ikkinchi yarmi – XX 
asr boshlaridagi hukumatlararo munosabatlar hamda sodir bo‘lgan jarayonlar 
tarixiga doir manbalarga asoslangan tadqiqotlarning aksariyati quyidagi markaz va 
yetakchi oliy ta’lim muassasalari tomonidan olib borilmoqda: Avstriya Fanlar 
akademiyasi Eronshunoslik tadqiqotlari instituti (Avstriya), Islom tadqiqotlari va 
zamonaviy sharq filologiyasi instituti (Shveysariya), Uppsala universiteti 
(Shvetsiya), Pittsburg universiteti (AQSh), Kalkutta universiteti (Hindiston), 
Rossiya davlat Ermitaji, Rossiya davlat Sharq muzeyi, Rossiya Fanlar akademiyasi 
Buyuk Pyotr nomidagi antropologiya va etnografiya muzeyi (Kunstkamera), 
Rossiya Ichki ishlar vazirligi Boshqaruv akademiyasi, Rossiya davlat turizm va 
servis universiteti, Sankt-Peterburgdagi «Oliy iqtisodiyot maktabi» Milliy tadqiqot 
universiteti (Rossiya), Tojikiston milliy universiteti (Tojikiston) shular 
jumlasidandir. 

Jahonda olib borilgan tadqiqotlar natijasida Rossiya imperiyasi va Buxoro 
amirligi o‘rtasidagi munosabatlarga doir ahamiyatga molik quyidagi ilmiy natijalar 
qo‘lga kiritildi: amirlikdagi sud tizimi, uning tarkibiy tuzilishi va unga aloqador 
hujjatlarning manbaviy ahamiyati ochib berildi (Avstriya Fanlar akademiyasi 
Eronshunoslik tadqiqotlari instituti); amirlikdagi ijtimoiy yangilanishlar va 
madaniy hayotda imperiya ta’siri masalalariga doir tahlillar amalga oshirilgan 
(Uppsala universiteti, Shvetsiya); mang‘it xonadoni vakillarining legitimatsiyasi 
(Islom tadqiqotlari va zamonaviy sharq filologiyasi instituti (Shveysariya), XIX 

 
2 Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadqiqotlar sharhi https://www.oeaw.ac.at/, https://www. 

islamwissenschaft.unibe.ch/, https://www.lingfil.uu.se/, http://www.history. pitt. edu/, https://www.eth. mpg.de/, 

https://www.caluniv.ac.in/, https://www.hermitagemuseum.org/wps/portal/ hermitage/ research/ restoration/ east_ 

department/, https://www. kunstkamera.ru/ museums_structure/ research_departments/department_of_ central_asia, 

https://www.orientmuseum.ru/, https://www.hse.ru/ org/ projects/  va boshqa manbalar asosida tayyorlandi.  

https://buxdu.uz
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asrning ikkinchi yarmi - XX asr boshlarida poytaxt Buxorodagi davlat boshqaruvi 
instituti va undagi o‘zgarishlar jarayoni ochib berilgan (Kalkutta universiteti, 
Hindiston); Buxoro amirlari tomonidan Rossiya imperatorlariga yo‘llangan 
diplomatik tortiqlari aniqlangan (Rossiya davlat Ermitaji, Rossiya davlat Sharq 
muzeyi); amirlik ijtimoiy qatlamlarining mamlakat iqtisodiy, siyosiy va madaniy 
hayotdagi ta’siri masalalari amirlikka tashrif buyurgan Rossiya ilmiy jamiyatlari 
vakillarining shaxsiy fondlaridagi buyumlar asosida o‘rganildi (Rossiya Fanlar 
akademiyasi Buyuk Pyotr nomidagi antropologiya va etnografiya muzeyi); Rossiya 
imperiyasi va Buxoro amirligi o‘rtasidagi munosabatlar tarixiga oid XIX–XX 
asrda yaratilgan ingiz va rus tillardagi tadqiqotlarning tarixshunoslik tahlili amalga 
oshirilgan (Rossiya davlat turizm va servis universiteti); tadqiq etilayotgan davrda 
Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi davlatlararo shartnomalarning 
huquqiy maqomi va tahlili amalga oshirildi (Sankt-Peterburgdagi «Oliy iqtisodiyot 
maktabi» Milliy tadqiqot universiteti, Rossiya); amirlikda amalda bo‘lgan shariat 
tizimi hamda  mazkur davrda unga Rossiya imperiyasi huquqining ta’sir omillari 
dalillangan (Rossiya Ichki ishlar vazirligi Boshqaruv akademiyasi); Buxoro 
amirligi iqtisodiy hayotiga Rossiya kapitalining kirib kelishi, tashqi iqtisodiy 
munosabatlar yoritilgan (Tojikiston milliy universiteti).   

Buxoro amirligi tarixiga doir manbalarning dunyo miqyosida o‘rganilishiga 
asoslanib, quyidagi ustuvor yo‘nalishlarda tadqiqotlar olib borilmoqda: amirlik 
qo‘shbegisi devonxonasining ish yuritish tizimi, qo‘lyozma hujjatlarining 
manbaviy ahamiyati, imperiya va amirlikdagi boshqaruv subyektlari o‘rtasidagi 
muloqot va o‘zaro ta’sir masalalari, amirlikdagi unvon, darajalarning etnik tarkibi, 
ma’muriy tizimdagi lavozimlarning ijtimoiy antropologik xususiyatlari, 
shuningdek, sharq dunyosi vakillari hamda Rossiya imperiyasidagi musulmon 
ma’rifatparvarlarining amirlik ijtimoiy-ma’rifiy hayotida tutgan o‘rni, ta’sir 
genezisi, Rossiya imperiyasi va Buxoro amirligi o‘rtasidagi munosabatlarning 
frontirik jihatlari tahlili. 

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Buxoro amirligi va Rossiya 
imperiyasi o‘rtasida 1867–1917-yillardagi elchilik qabullari masalasi 
manbashunoslik  nuqtai nazaridan  yetarli o‘rganilmagan. Lekin, tahlillar XIX asr 
oxiri ‒ XX asr boshlarida amirlik va imperiya o‘rtasidagi munosabatlar tarixi 
masalalari yoritilgan ilmiy tadqiqot, adabiyot va izlanishlar mavjudligini ko‘rsatdi. 
Ularni uch guruhga ajratgan holda o‘rganish maqsadga muvofiq. 

Birinchi guruhni XIX asr ikkinchi yarmi ‒ XX asr boshlarida Buxoro 
amirligining Rossiya imperiyasi bilan olib borgan munosabatlari tarixi yoritilgan 
izlanishlar tashkil etadi. Muammoning o‘rganilganlik darajasining ikkinchi guruhi 
MDH va xorijiy tadqiqotlarni o‘z ichiga oladi. Uchinchi guruh Buxoro amirligi va 
Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi diplomatik aloqalar hamda romanovlar sulolasi 
davrida amalda bo‘lgan diplomatik xizmat, protokol masalalariga doir ishlardan 
tarkib topgan. 

Birinchi guruhga doir tadqiqotlarga XIX asr ikkinchi yarmi ‒ XX asr 
boshlarida Buxoro amirligining Rossiya imperiyasi bilan olib borgan 
munosabatlari tarixi yoritilgan izlanishlar kiradi. Mazkur guruhga mansub 
tadqiqotlarni xronologik yondashuvga asoslanib, uch bosqichga ajratish mumkin. 

https://buxdu.uz
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Bular Rossiya imperiyasining protektorati davriga doir manba va nashrlar, sovet 
davri adabiyotlari va mustaqillik yillarida amalga oshirilgan tadqiqotlardan iborat. 

Rossiya imperiyasining protektorati davri manba va nashrlariga  diplomatik 
missiya a’zolari va mahalliy muarrixlarning asarlari kiradi. Rossiya imperiyasi 
diplomatik missiyasi a’zosi sifatida amirlikka tashrif buyurgan A.Tatarinov, 
A.Gluxovskiy, L.F.Kostenko, N.F.Petrovskiy, N.P.Streomouxov, N.A.Mayev, 
I.L.Yarovskiy, G.A.Arendorenko, V.V.Krestovskiy, I.T.Poslavskiy, 
P.P.Shubinskiylar o‘z kundalik va hisobot tartibida yozilgan asarlarida amirlikdagi 
elchilik qabullari bilan bog‘liq tartiblar xususida  ma’lumotlar yozib qoldirganlar. 
Bu davrda G.P.Fedorov, V.Duxovskaya, M.A.Terentyev, D.N.Logofet, 
S.V.Jukovskiy muallifligida nashr etilgan kitoblarda ham Buxoro amirligi va 
Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi munosabatlar xususida ma’lumotlar uchraydi. 
Diplomatik missiya vakillari asarlarining aksariyati asosan ularga yuklatilgan 
vazifa ijrosi, ya’ni amirlik hududining topografiyasi, etnik tarkibi, davlat 
boshqaruvi, savdo-iqtisodiy munosabatlar masalasiga e’tibor qaratilganligi bilan 
xarakterli. Ulardagi ma’lumotlar imperiya hukmron doiralari manfaatlariga mos 
tarzda  bayon etilgan. Ahmad Donish, Mirza Abdulazim Somiy, Mirza Salimbek 
kabi amirlik muarrixlari asarlari, shuningdek, Sayyid Mir Abdulahad kundaliklari, 
Sadriddin Ayniy esdaliklari, Amir Sayyid Olimxon xotiralari Rossiya imperiyasida 
amirlik vakillarining kutib olinishi, amirlikda elchilik xizmati xususida birlamchi 
ma’lumotlarga egaligi bilan diqqatga sazovor. Mahalliy mualliflar amirlik 
vakillarining Rossiya imperiyasida qabul qilinishi bilan bog‘liq jihatlarga va 
umuman o‘sha davr voqea-hodisalariga ushbu tarixiy jarayon ishtirokchisi sifatida 
o‘z munosabatini bildirgan3. 

Sovet davri adabiyotlarining aksariyati Buxoro amirligidagi davlat 
boshqaruvi, tashqi savdo aylanmasi, iqtisodiy munosabatlar hamda yer egaligi, 
sug‘orish masalalari doirasida o‘rganilgan. I.A.Remez, A.A.Semyonov, 
A.X.Xamrayev, N.A.Kislyakov, M.Abduraimov,  A.Madjlisov, A.Rasulev, 
A.R.Muxammadjonov, H.Z.Ziyoyev, K.M.Mirzayev, G.Yu.Astanova, T.Fayziyev 
izlanishlari shular jumlasidandir. XIX asr ikkinchi yarmi ‒ XX asr boshlarida 
Rossiya – Buxoro munosabatlariga T.G.Tuxtametov asarida keng to‘xtalib 
o‘tilgan. Ammo olim o‘z tadqiqotlarida davlatalararo munosabatlarni iqtisodiy, 
siyosiy,  ijtimoiy jarayonlar umumiy rakursida tahlil etadi. A.P.Fomchenko, 
B.I.Iskandarov, N.A.Xalfin, A.F.G‘afurov muallifligidagi asarlar Rossiya 
imperiyasining O‘rta Osiyo mintaqasidagi, xususan Buxoro amirligi bilan bog‘liq 
hududiy masalalar, amirlikda rus manzilgohlarining tashkil etilishiga 
bag‘ishlanadi. B.V.Lunin, V.V.Bartold, D.Yu.Arapov, L.G.Levteyeva ishlarida esa 
Rossiya ilmiy jamoatchiligi vakillarining amirlikdagi faoliyatiga oid ayrim 
ma’lumotlarni ham uchratish mumkin. Tahlillar sovet davri adabiyotlarining 
nisbatan katta qismi Buxoro amirligida yer-suv hamda iqtisodiy masalalarni tadqiq 
etishga yo‘naltirilganligini ko‘rsatmoqda4.  

Mustaqillik yillarida Buxoro amirligi tarixi masalalariga doir bir guruh ilmiy 
adabiyotlar chop etildi, tadqiqotlar amalga oshirildi va oshirilmoqda. Ahamiyatli 
jihati,  ularning salmoqli qismi aynan  XIX asr ikkinchi yarmi ‒ XX asr boshlarida  

 
3 Mazkur guruhga doir manba va asarlar xususida dissertatsiyaning §1.2 paragrafida batafsil bayon etilgan. 
4 Ushbu mualliflarning asarlari to‘g‘risidagi ma’lumotlar dissertatsiya matnida keltirilgan.    
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siyosiy, ijtimoiy-iqtisodiy hamda madaniy-ma’rifiy sohalarda yuz bergan 
o‘zgarishlar, ularning kelib chiqish sabablarini o‘rganishga bag‘ishlangan. 
Tahlillarimiz bu davrdagi izlanishlarni ma’lum yo‘nalishga   ajratish mumkinligini 
ko‘rsatmoqda.  

Siyosiy jarayonlar tadqiqiga doir izlanishlar. H.Z.Ziyoyev, 
N.A.Abdurahimova, F.R.Ergashev, A.G‘.Ahmadjonov, F.B.Isxakov, 
D.A.Alimova, Sh.S.G‘afforov, Sh.B.Muhammedov tadqiqotlarida Rossiya 
imperiyasining Turkistonda yuritgan siyosati ochib berilgan. A.R.Muxamedjanov, 
G.N.Kurbanov, R.V.Almeyev, D.A.Alimova, U.J.Rashidov, A.A.Odilov, 
O.M.Masaliyeva, S.X.Xolboyev, Yu.A.Shukurillayev, Q.K.Rajabov, S.I.Inoyatov, 
H.H.To‘rayev, R.E.Xoliqova, Sh.H.Vohidov, M.Abduvaxabova ishlarida amirlik 
davlat boshqaruvi, mamlakatdagi siyosiy jarayonlardagi o‘zgarishlar masalalariga 
e’tibor qaratiladi5. 

Ijtimoiy-iqtisodiy va madaniy hayot masalalarini o‘rganishga qaratilgan 
ishlar. XX asr boshlarida amirlikdagi ijtimoiy jarayonlar, ta’lim tizimidagi 
o‘zgarishlar, kitobat, noshirlik, matbuot, mahalliy ziyolilarning ijtimoiy, ma’rifiy 
faoliyati, jamiyatda mavjud ijtimoiy qatlamlar bilan bog‘liq jihatlar 
L.P.Muxammedjanova, F.X.Bobojonova, L.S.Xolnazarova, D.M.Jamolova, 
F.U.Temirov, G.B.Normurodova, M.Z.Orziyev, D.O‘.Yangiboyeva, Sh.P.Toshova 
izlanishlarida tahlil etiladi6. Ular o‘z tadqiqot obyektlarini o‘rganishda Rossiya 
imperiyasining ta’sir omiliga ham e’tibor qaratganlar. Tadqiq etilayotgan davrda 
amirlikning tashqi iqtisodiy aloqalari, soliq tizimi, vaqf, rus kapitali va sanoatining 
kirib kelishi va uning mahalliy ishlab chiqarish xo‘jaligiga ta’siri bilan bog‘liq 
masalalarga D.X.Razoqov, R.E.Kilichev, U.J.Rashidov, O‘.U.Rashidov, 
I.Sh.Azizov, N.A.Ismatova, F.S.Amonova, Sh.S.Shodiyeva, F.I.Fayziyeva, 
Sh.Yo.Qudratov, A.A.Ahmadovlarning izlanishlarini kiritish maqsadga muvofiq7.  

Mustaqillik yillarida olib borilgan izlanishlarning tahlili F.B.Ochildiyev, 
G.M.Taniyeva, M.S.Hamidova, A.B.Xoliqulov, E.A.Qabulov, 
U.M.Mo‘minovlarning Qashqadaryo va Surxondaryo vohasining amirlik davri 
tarixiga doir ishlari lokal hududiy xususiyatga asoslanganligini ko‘rsatmoqda8. 

 
5 Mullifning asarlari to‘g‘risidagi ma’lumotlar dissertatsiya matnida o‘z aksini topgan. 
6 Мухаммеджанова Л.П. XX аср бошларида Бухорода ижтимоий-сиёсий вазият ва демократик ҳаракатнинг 

ривожланиши (1908-1920 йй.).: Тарих фан. номзоди ... дис. – Тошкент, 1999. – 155 б; Бобожонова Ф.Ҳ. 

Бухоро амирлигида таълим тизими (XIX аср охири – XX бошларида).: Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – 

Тошкент, 2011. – 30 б; Холназарова Л.С. XIX – XX аср бошларида Бухоро амирлигида китобат ва 

кутубхоначилик тарихи.: Тарих фан. номзоди ... дис. – Тошкент, 2011. – 126 б. Жамолова Д.М. Бухоро 

амирлигида жадидлар ва қадимчилар фаолияти (XIX асрнинг охири – ХХ аср бошлари).: Тарих фанлари 

бўйича фалсафа доктори (PhD) дис. автореф. – Тошкент, 2019. – 56 б; Темиров Ф.У. Садриддин Айнийнинг 

Бухородаги жадидчилик ҳаракатида тутган ўрни ва ижтимоий фаолияти.: Тарих фанлари бўйича фалсафа 

доктори (PhD) дис. автореф. – Тошкент, 2020. – 50 б; Нормуродова Г.Б. Бухоро амирлиги ижтимоий 

қатламлари ва уларнинг ижтимоий-иқтисодий ҳаётдаги роли.: Тарих фанлари  доктори (DSc) дис. автореф. – 

Тошкент, 2020. – 76 б. Орзиев М.З. XIX асрнинг охири – ХХ аср биринчи чорагида Бухорода босмахона, 

нашриёт ва матбуот иши.: Тарих фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) дис. автореф. – Тошкент, 2020. – 

51 б; Янгибоева Д.Ў. Шарифжон Садри Зиёнинг Бухоро илмий, маданий муҳитида тутган ўрни ва ижтимоий 

фаолияти (1865-1932 йй.).: Тарих фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) дис. автореф. – Тошкент, 2021. – 

51 б; Тошова Ш.П. Мирзо Абдулазим Сомийнинг “Туҳфайи шоҳий” асари  тарихий манба сифатида.: Тарих 

фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) дис. автореф. – Тошкент, 2022. – 57 б. 
7 Ushbu mualliflarning izlanishlari to‘g‘risidagi ma’lumotlar dissertatsiya matnida keltirilgan.       
8 Очилдиев Ф.Б. XIX – XX аср бошларида Жанубий Ўзбекистонда ижтимоий-иқтисодий ҳаёт (Сурхон 

воҳаси мисолида).: Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – Тошкент, 2007. – 28 б; шу муаллиф. XIХ асрнинг 

иккинчи ярми – ХХ аср бошларида Бухоро амирлигида ижтимоий-иқтисодий муносабатлар.: Тарих фанлари 
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Buni ushbu mintaqalar mazkur davrda amirlik va imperiyaning iqtisodiy 
manfaatlari kesishgan nuqtasiga aylanganligi bilan izohlash mumkin. 
O.S.Hayitova, Z.Sh.Daminova, S.A.Zohidova tadqiqotlarining bir qismi esa 
Buxoro, Termiz, Karmana kabi amirlik shaharlarining mamlakat ijtimoiy-siyosiy 
jarayonlardagi o‘rni masalalariga bag‘ishlanadi9.  

Shuni ham ta’kidlash joizki, XIX asrning ikkinchi yarmi –XX asr boshlarida 
Buxoro amirligida sodir bo‘lgan jarayonlar, ularning Rossiya imperiyasi bilan 
bog‘liqlik darajasi B.X.Ergashev, E.Ya.Ahmedov, M.B.Qurbonova, J.M.Shodiyev, 
S.T.Davlatova, R.G‘.Jumayev kabi faylasuf, san’atshunos, huquqshunos, 
siyosatshunos va etnograflarning tadqiqot obyektlari doirasida falsafiy, huquqiy, 
siyosiy, etnografik jihatdan tahlil etilgan10.   

O‘rganilayotgan masalaga doir xorijiy tadqiqotlarga dastlab, Yu.Skayler, 
G.Lansdell, L.Koshar, M.Albrext, O.Olufsen, F.M.Beyli kabi mualliflarning 
kitoblarini kiritish mumkin. Ulardagi ma’lumotlar amirlik hududiga amalga 
oshirilgan tashrif xotiralari asosida  bayon etiladi11. M.Xoldsvorz, R.Pirs, 
E.Olvord, S.Bekker, R.Rohul, Yu.Bregel, S.Chakrabarti, A.Kyugelgen, J.Saxadeo, 
A.S.Morrison, A.J.Frenk, V.Xolsvart, F.Vennberg, P.Sartori, J.Pikett kabi bir 
guruh mualliflarning ishlari Buxoro amirligida davlat boshqaruvi institutlari, 
legitimatsiya masalalari, shuningdek, amirlikdagi siyosiy, ijtimoiy-iqtisodiy 
jarayonlar Rossiya imperiyasining O‘rta Osiyoda yuritgan siyosati va uning ta’siri 
doirasida o‘rganilganligi bilan ajralib turadi12. 

 

доктори (DSc) дис. автореф. – Тошкент, 2022. – 70б; Таниева Г.М. Қарши вилоятининг Бухоро амирлиги 

сиёсий, ижтимоий-иқтисодий ҳаётида тутган ўрни (XVIII асрнинг иккинчи ярми – XIX асрнинг биринчи 

ярми).: Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – Тошкент, 2008. – 30 б; Ҳамидова М.С. XIX–XX аср бошларида 

Қашқадарё воҳаси ҳунармандчилиги тарихи.: Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – Тошкент, 2009. – 30 б; 

Холиқулов А.Б. XIX – XX аср бошларида Қашқадарё бекликлари.: Тарих фан. номзоди ...дис. автореф. – 

Тошкент, 2011. – 27 б; Қабулов Э.А. ХVIII асрнинг иккинчи ярми – ХХ аср бошларида Сурхон воҳаси 

хўжалиги.: Тарих фанлари доктори (DSc) дис. автореф. – Тошкент, 2019. – 79 б. Мўминов У.М. XVIII 

асрнинг иккинчи ярми – ХХ аср бошларида Қарши шаҳрида ижтимоий-иқтисодий ва маданий жараёнлар.: 

Тарих фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) дис. автореф. – Қарши, 2022. – 59 б.  
9 Ҳайитова О.С. Кармана шаҳрининг Бухоро хонлиги ижтимоий-сиёсий ва маданий ҳаётда тутган ўрни.: 

Тарих фан. номзоди ... дис. – Тошкент, 2004. – 28 б.;  Ҳотамов А., Бекниёзов Н. Кармана - қадимий диёр. -

Тошкент: "Ўзбекистон", 2007.- 152 б; Даминова З.Ш. XIX аср охири – XX асрда Термиз шаҳри тарихи.: 

Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – Тошкент, 2004. – 24 б.; Зоҳидова С.А. XIX аср охири – XX аср 

бошларида Бухорода шаҳар маданияти тараққиёти (Носируддин ибн амир Музаффарнинг “Туҳфат уз-

зоирийн” асари мaълумотлари асосида).: Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – Тошкент, 2009. – 26 б. 
10  Mazkur guruhga mansub tadqiqotlar to‘g‘risidagi ma’lumotlar dissertatsiya matnida o’z aksini topgan.    
11 Lansdell H. Russian Central Asia including Kuldja, Bokhara, Khiva and Merv. In two volumes Vol. II. – London: 

Samson Low, Marston, Searle and  Rivington 188. Printed by Hazell, Watsona and Viney Limited, 1885. – 732 p; 

Cochard L. Paris – Boukara – Samarcande (notes de voyage). – Paris: Librairie Hachette et CIE, 1891. – 148 p; 

Albrecht M. Russisch Zentralasien reisebilder aus Transkaspien, Buchara und Turkestan. – Hamburg: Verlagsanstalt 

und Druckerei AG. (volmals J.F.Richter), 1896. – 250 p; Olufsen O. The emir of Bukhara and his country (jоurneys 

and studies in Bukhara). – London: William Heinemann, 1911. – 598 p; Бейли Ф.М. Миссия в Ташкент. – 

Москва: Языки славянской культуры, 2013. – 384 с; Скайлер Ю. Туркистон: Россия Туркистони, Қўқон, 

Бухоро, Ғулжага сайёхат қайдлари / Кириш, инглиз тилидан қисқартирилган таржима, изоҳлар ва 

кўрсатгичлар муаллифи З.А. Саидбобоев. – Тошкент: “O’zbekiston” НМИУ, 2019. – 336 б. 
12  Holdsworth M. Turkestan in the nineteenth century: a brief history of the Khanates of Bukhara, Kokand and 

Khiva. – London: Central Asian Research Centre in association with St. Anthonys College, 1959. – 81 p;  Pierce R. 

Russian Central Asia 1867-1917. A study in colonial rule. University of California Press, 1960. – 359 p; Allworth Е. 

Central Asia. A Century of Russian rule. – New York-London: Columbia University Press, 1967. – 552 p; Becker S. 

Russian protectorates in Central Asia, Bukhara and Khiva. 1865-1924. – Cambridge, 1967. – 130 p; Rahul R. 

Bukhara: the emirate. – New Delhi: Vikas Pub. House, 1995. – 36 p; Bregel Y. The Administration of Bukhara 

under the Manghits and Some Tashkent Manuscripts. – Bloomington: Papers on Inner Asia 34, 2000. – 36 p; 

Chakrabarti S. Тhe emirate of Bukhara, 1868-1920: Encounters with transition Calcutta  Univ. 2000. – 229 p; 
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MDH davlatlari olimlari orasida S.N.Abashin, V.L.Genis, V.A.Prishepova, 
O.D.Talskaya, T.V.Kotyukova, R.Yu.Pochekayevlarning tadqiqotlari e’tiborga 
molik. Ular ham XIX asrning ikkinchi yarmi – XX asr boshlarida O‘rta Osiyoda 
sodir bo‘lgan jarayonlarga Rossiya imperiyasining ta’sir omillarini o‘rganishga 
qaratilgan13. X.Davronov, O.A.Solovyeva, A.Sh.Yorov, Z.A.Saidov, 
O.A.Yegorenko izlanishlari esa o‘rganilayotgan davrda amirlikdagi siyosiy, 
iqtisodiy va huquqiy munosabatlarda sodir bo‘lgan o‘zgarish va ularning ahamiyati 
masalalariga qaratilganligi bilan xarakterli14.  

Amirlik va imperiya o‘rtasidagi iqtisodiy, ijtimoiy va siyosiy sohadagi 
munosabatlar keng o‘rganilganligini yuqorida tilga olingan tadqiqotlar tahlili 
tasdiqlaydi. Ammo, hukumatlararo maktublar, elchilik qabullari tarixi masalalari 
hamda ularni o‘rganishga xizmat qiladigan diplomatik munosabatlarga doir 
materiallar nazardan chetda qolgan, qolaversa, ularning birlamchi manbaviy 
qiymati va ahamiyati yaxlit tadqiqot ob’ekti sifatida o‘rganilmagan. 

X.G.Gulomov, H.Z.Ziyoyev, G.A.Mixalyeva, A.R.Muhammadjonov, 
T.Ne’matov, Sh.Tilavov, D.Valiyeva, M.Sodiqov, R.R.Alimova, G.Taniyeva, 
D.M.Jamolova, I.N.Naimov, D.J.Urakov, A.B.Xoliqulovlarning tadqiqot 
natijalari15 hamda kollektiv monografiya va xrestomatiyalar16 ham muammoni 
o‘rganish darajasining uchinchi guruhini tashkil etadi. Ushbu izlanishlarda XIX  
asrning so‘nggi choragiga qadar Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi 

 

Кюгельген А. Легитимация среднеазиатской династии мангитов в произведениях их историков (XVIII – XIX 

вв.). – Алматы: Издательство “Дайк-Пресс”, 2004. – 516 с; Sahadeo J. Russian colonial Society in Tashkent, 

1865-1923. – Bloomington: Indiana University Press, 2007. – 316 p; Morrison A.S. Russian rule in Samarkand 

1868-1910 a comparison with British India. – New York: Oxford university Press, 2008.– 364 p; this author. The 

Russian conquest of Cenral Asia/ A Study in imperial expansion,1814-1914. – New York: Cambrige university 

Press, 2021. – 613 p. Allen J.Frank. Bukhara and the Muslims of Russia: Sufism, Education and the paradox of 

Islam Prestige. ‒ Leiden; Boston: Brill, 2012. ‒ 216 p; Holzwarth  W. Community elders and state agents: Īlbēgīs in 

the emirate of Bukhara around 1900  // Eurasian Studies, IX/1-2 (2011): pp. 213-262; Wennberg F. On the edge of 

the concept of progress in Bukhara during the rule of the late Manghits. Uppsala Univ. 2013. – 215 p; Sartori P. 

“Ijtihād in Bukhara: Central Asian Jadidism and Local Genealogies of Cultural Change,” Journal of the Economic 

and Social History of the Orient 59/1-2 (2016): –Р.193-236; Visions of Justice: Sharīʿa and Cultural Change in 

Russian Central Asia (Leiden: Brill [HdO8 Series], 2016), pp. 415; A Sound of Silence in the Archives: On 18th-

Century Russian Diplomacy and the Historical Episteme of Central Asian Hostility,”Itinerario: Journal of Imperial 

and Global Interactions Vol. 44.3 (2020):–P.1-20; Pickett J. Polymaths of Islam: Power and Networks of 

Knowledge in Central Asia. - Ithaca. New York: Cornell University Press, 2020. – 301 p. 
13 Ushbu mualliflarning tadqiqotlari to‘g‘risidagi ma’lumotlar dissertatsiya matnida keltirilgan.   
14 Давронов Х. Изменения в экономике Бухарского эмира в период протектората России (1867-1917гг.).: 

Автореферат дис. канд. ист. наук. – Душанбе, 1990. – 26 с.; Соловьева О.А. Историко-этнографические 

аспекты традиционной должностной власти и управление в Бухарском эмирате в XIX ‒ начала XX веков. 

Дис. канд. ист. наук. – Санкт-Петербург, 2000. – 237 с.; Ёров А.Ш. Бухарский эмират на мировом рынке: 

вторая половина XIX ‒ начало XX столетия. Дис. канд. ист. наук. – Душанбе, 2005. – 153 с.; Саидов З.А. 

Исторические особенности действия норм шариата в Бухарском эмирате: 1868-1920 гг. Дис. канд. юрид. 

наук. – Москва, 2006. – 187 с.; Егоренко О.А. Бухарский эмират в период протектората России (1868-1920 

гг.). Историография проблемы.: Дис. канд. ист. наук. – Москва, 2008. – 267 с. 
15 Ushbu mualliflarning izlanishlari to‘g‘risidagi ma’lumotlar dissertatsiya matnida keltirilgan.   
16 Ўзбек дипломатияси тарихидан (тарихий очерк ва лавҳалар) / Академик М.М.Хайруллаев умумий таҳрири 

остида. – Тошкент: 2003. – 276 б.; Ўзбекистонда элчилик хизмати тарихидан лавҳалар / Коллектив 

монография. Масъул муҳаррир  А.М. Отахўжаев, Н.Ў. Хидирова. – Тошкент, «Адабиёт учқунлари», 2018. – 

264 б.; Источниковедение истории Узбекистана. Хрестоматия. Составители: Ҳ.Бобобеков, Ш.Каримов, 

Р.Файзиева, Н.Ким. – Ташкент: Институт истории народов Средней Азии им. Махпират, 2005. – 343 с.; 

Ўзбекистон тарихи. Хрестоматия. 4-жилд, 1860-1917 йиллар / Лойиҳа раҳбари ва масъул муҳаррир: т.ф.д., 

профессор Д.Х. Зияева; ЎзР ФА Тарих институти. – Тошкент: Navro’z, 2014. – 375 б.;  Марказий Осиё 

тарихи расмий ҳужжатларда (VII-XIX  асрлар) халқаро анжуман материаллари / Масъул муҳаррир т.ф.д. 

Н.А.Аллаева; ЎзР ФА Тарих институти. – Тошкент: “ФАН”, 2020. – 320 б.   
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diplomatik aloqalar masalalari ham yoritilgan. Shuningdek, bu guruhga mansub 
ikkinchi yo‘nalishdagi adabiyotlarga tadqiqot predmetini o‘rganishda nazariy 
jihatdan ahamiyat kasb etadigan, romanovlar sulolasi davrida Rossiya imperiyasida 
amalda bo‘lgan diplomatik xizmat, protokol masalalariga doir P.F.Lyadov, 
V.M.Xevrolina, S.V.Dmitriyev, I.N.Semenov, S.N.Brejneva O.G.Ageyeva, 
N.E.Volkov, S.T.Devyatov, I.V.Zimin ishlarini kiritish maqsadga muvofiq17. 
Uchinchi guruhga mansub ishlar tadqiqot predmetini manbashunoslik aspekti 
hamda nazariy jihatdan o‘rganish imkoniyatini kengaytiruvchi metodologik baza 
bo‘lib xizmat qiladi.  

Yuqorida qayd etilgan uch guruhga mansub tadqiqotlar tahlili XIX asrning 
ikkinchi yarmi – XX asr boshlarida Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi 
o‘rtasidagi elchilik munosabatlari tarixi manbashunoslik yo‘nalishida, diplomatik 
aloqalarga oid ko‘p sonli materiallarni ilmiy muomalaga  kiritish va ularni qiyosiy 
tahlilini amalga oshirish asosida kompleks o‘rganilmaganligini ko‘rsatmoqda. 
Mazkur holat amalga oshirilayotgan ushbu  tadqiqotning zaruratini asoslashga 
xizmat qiladi. 

Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-

tadqiqot muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya 
Buxoro davlat universiteti ilmiy tadqiqot ishlari rejasidan o‘rin olgan IT-01-32-15 
‒ “O‘zbekistonning o‘rta asrlar tarixini yozma manbalar asosida o‘rganish” 
mavzusi doirasida bajarilgan. 

Tadqiqotning maqsadi Diplomatik munosabatlarga doir materiallarning 
Rossiya imperiyasi va Buxoro amirligi o‘rtasidagi elchilik qabullari tarixini 
o‘rganishdagi manbaviy ahamiyatini ochib berishdan iborat. 

Tadqiqotning vazifalari: 

Diplomatik munosabatlarga doir manbalarni tarixiy tadqiqot usullaridan 
foydalangan holda o‘rganish va tegishli tartibda tavsiflash; 

elchilik qabullari masalalarini yoritishda mahalliy intelligensiya vakillari 
hamda elchilik missiyasi a’zolari asarlarining ahamiyatini tahlil qilish; 

diplomatik qabul jarayonini yoritishda muzey ashyolarining tarixiy manba 
sifatidagi o‘rni va rolini asoslab berish;  

elchilik maktublarining diplomatik va paleografik xususiyatlari tahlilini 
amalga oshirish;  

tadqiq etilayotgan davrda Rossiya imperiyasi va Buxoro amirligi o‘rtasidagi 
elchilik almashinuvining davriyligi, maqsadi va vazifalarining o‘ziga xos 
tomonlarini o‘rganish; 

 
17 Лядов П.Ф. История российского протокола. – Москва: Международное отношения, 2004. – 280 с. 

Хевролина В.М. Российский дипломат граф Н.П. Игнатьев. – Москва: Институт российской истории РАН, 

2004. – 328 с. Дмитриев С.В. «Бухарские подарки»: старинный восточный обычай в контексте российско-

бухарских отношений конца XIX – начала ХХ в. // Рахмат-наме: сб. ст. к 70-летию Р.Р. Рахимова / отв. ред. 

М.Е. Резван. – СПб.: МАЭ РАН, 2008. – С. 117–129. Семенов И.Н. Российский дипломатический протокол – 

Москва: Белый город, 2011. – 240 с. Брежнева  С.Н. Визиты правителей среднеазиатских протекторатов 

России в Санкт‐Петербург на рубеже XIX–XX вв.: коммуникативная практика // Вестник РУДН. Серия: 

ИСТОРИЯ РОССИИ. - Москва: 2021 Vol. 20. - № 3. –С. 411– 425. Агеева О.Г. Дипломатический церемониал 

императорской России XVIII век. – Москва: Новый Хронограф, 2012. –  936 с.; Волков Н.Е. Двор русских 

императоров к его прошлом и настоящем. – Москва: Кучково поле, 2013. – 320 с.;  Девятов С.Т. Зимин И.В. 

Двор Российских императоров:Энциклопедия жизни и быта В 2 т. –Москва: Кучково поле, 2014. – Т.1. – 696 

с., – Т.2. – 480 с.; История дипломатии России: В двух томах. – Т.I.– Москва: Издательство “Аспект Пресс”, 

2017. – 352 с. 
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Buxoro amirligi vakillarining tashriflari to‘g‘risida  Rossiya imperiyasi 
markaziy hamda hududiy matbuot nashrlarida chop etilgan maqolalarni ilmiy 
muomalaga kiritish; 

rasmiy hujjatlar va davriy matbuot materiallarini umumlashtirgan holda 
Rossiya imperatori va Turkiston general-gubernatori tomonidan amirlik elchilarini 
qabul qilish jarayonining nazariy rekonstruksiyasini amalga oshirish; 

Buxoro amirligida elchilarni kutib olish bilan bog‘liq tadbirlar, mahalliy 
tartiblar va amir qabullarini tadqiq etishda Rossiya imperiyasining diplomatik 
missiyasi a’zolari faoliyatiga doir materiallarning birlamchi manbaviy ahamiyatini 
ko‘rsatish. 

Tadqiqotning obyekti sifatida Rossiya imperiyasi va Buxoro amirligi 
o‘rtasidagi diplomatik munosabatlarga doir materiallar olindi. 

Tadqiqotning predmetini Rossiya imperiyasi va Buxoro amirligi o‘rtasidagi 
diplomatik munosabatlarga doir materiallarning paleografik,  diplomatik, tarixiy 
jihatlari, shuningdek, elchilik aloqalari, oliy qabul jarayonlari tashkil etadi.  

Tadqiqotning usullari. Tadqiqot jarayonida tarixiylik, xolislik tamoyillariga 
tayanilib, kontent-analiz, muammoviy-xronologik tahlil, tizimlilik, qiyosiy, 
mikrotarixiy va semiotik tahlil kabi usullardan foydalanildi. 

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:   
Buxoro amiri nomidan Sankt-Peterburg va Moskvaga amirlik amaldorlari 

Mullo Berdiqul qorovulbegi, Eshonxo‘ja, Najmiddinxo‘ja sudur, Mirzo 
Shamsiddin, Mullo Yahyoxo‘ja hamda Muhammad Nosir miroxo‘r, Mirzo 
Nasrullo, Ostonaqul ibn Abbos-biy, Jonmirzo-biy, Ostonaqul ibn Muhammadsharif 
va amir xonadoni vakillari Sayyid Mir Abdulfattoh, Sayyid Mir Najmiddin, Sayyid 
Mir Mansur, Sayyid Mir Abdulahad, Toshkentga esa hudud beklari Rahmatulloh 
to‘qsoba, Haydarqul dodhoh, Nizomiddinxo‘ja dodhoh, Ibrohimxo‘ja to‘qsobaning 
elchi sifatida yuborilgani, ularning biografiyasi, elchilik maqsadi tashrif sanalari 
xronologik izchillikda asoslangan.  

 Rossiya imperiyasi Tashqi ishlar vazirligi, Turkiston general-gubernatorligi 
va Buxoro amirligidagi tashqi diplomatik munosabatlar olib borishga mas’ul 
devonxona xodimlarining o‘rni va hukumatlararo maktublarni tayyorlash 
amaliyoti, jumladan, maktublarni rasmiylashtirish, tarjima va tasdiqlash, yuborish 
tartibi arxiv materiallariga  asoslanib dalillangan.   

 O‘zbekiston Respublikasi va Rossiya Federatsiyasi muzeylaridagi diplomatik 
tortiq namunalariga doir ashyolarning tarixiy manbaviy ahamiyati hamda ularning 
sovg‘a almashinuv tartiblariga oid tasavvur, bilim va ilmiy xulosalarni 
shakllantirishdagi o‘rni asoslangan 

Buxoro amiri, Rossiya imperatori hamda Turkiston general-gubernatori 
maktublarining paleografik xususiyatlari - qo‘lyozma materiali, formati, yozuv turi 
o‘rganilgan va ularning shartli formulyari shakllantirilgan. Elchilik qabullariga 
doir materiallarda amirlik elchilari Musobek miroxo‘r, Muhammad Abulqosim-biy 
dodxoh, Sayyid Mir Abdulfattoh, Mirzo Nasrullo miroxo‘rning muhrlari hamda 
Turkiston general-gubernatorligi devonxonasi xodimlari K.A.Nestorovskiy, 
K.V.Struve, A.Jdanov, N.V.Charikov, Sh.Ibrohimovning sharqona shakl va 
mazmunga ega muhrlari mavjudligi aniqlanib, ularning sfragistik tavsifi, ya’ni 
muhrning geometrik shakli, diametri va yozuvi amalga oshirilgan. 
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Davriy matbuot ma’lumotlari va arxiv hujjatlari amirlik vakillarining Rossiya 
imperiyasidagi oliy qabul tadbirlarining reprezentatsiyasini, Buxoro amirligiga 
tashrif buyurgan missiya a’zolari faoliyatiga doir materiallar esa amir qabullari 
jarayonini nazariy rekonstruksiyasini amalga oshirishda muhim manbaviy 
ahamiyat kasb etishi asoslangan. 

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilarni o‘z ichiga oladi: Tadqiqotda 
XIX asr ikkinchi yarmi ‒ XX asr boshlarida Rossiya imperiyasi va Buxoro amirligi 
o‘rtasidagi diplomatik munosabatlarga doir 162 ta amir maktublari, 19 ta imperator 
maktublari, 110 ga yaqin Turkiston general gubernatorining xatlari, shuningdek, 
elchilik qabullarini tashkil etishga mas’ul bo‘lgan idoralarning 700 ga yaqin 
yozishmalari, amirlik vakillarini kutib olishga doir 28 ta qabul tartiblari va 
dasturlar, 60 ga yaqin diplomatik tortiq namunalari, Rossiya imperiyasining 30 
nomdagi markaziy va hududiy davriy nashlarida chop etilgan 200 dan ortiq 
maqola, xabar va foto-tasviriy illyustratsiyalar aniqlangan; 

Rossiya imperiyasi va Buxoro amirligi o‘rtasidagi elchilik qabullari tarixiga 
doir ilmiy adabiyotlarda aks etmagan, jumladan, elchilik maktublarining 
formulyari, amir va imperator qabullari, Buxoro amiri, amirlik elchilari, Turkiston 
general-gubernatorlik muhrlari, shuningdek, general-gubernator devonxonasi 
xodimlarining sharqona shakldagi muhrlari, diplomatik tortiqlarga oid ma’lumotlar 
bazasi shakllantirilgan. 

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi dissertatsiyada 1867–1917-yillarda 
Rossiya imperiyasi va Buxoro amirligi o‘rtasidagi elchilik qabuli masalalari tarix 
fanida tan olingan ilmiy-nazariy yondashuv va umumqabul qilingan tadqiqot 
usullari qo‘llangan holda o‘rganilganligi, bir guruh birlamchi manbalarga 
asoslanganligi, xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotda joriy etilgani, olingan 
natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiqlangani bilan izohlanadi. 

Amirlik hukumati va imperiya ma’muriyati o‘rtasidagi diplomatik aloqalarga 
doir O‘zbekiston Respublikasi Milliy arxivi, Rossiya Federatsiyasidagi arxiv 
jamg‘armalarida saqlanayotgan hujjatlar, Buxoro amirligiga tashrif buyurgan 
Rossiya imperiyasining diplomatik missiyasi a’zolari faoliyatiga doir materiallar, 
tadqiq etilayotgan davrda yaratilgan mahalliy manbalar, davriy matbuot xabarlari 
va ularning tahlili tadqiqot natijalarining ishonchliligini tasdiqlaydi. 

Tanlangan muammoni qiyosiy o‘rganish va xulosa berishda Rossiya 
Federatsiyasidagi  muzey jamg‘armalaridagi buyumlar hamda Buxoro davlat 
muzey qo‘riqxonasi fondida saqlanayotgan ashyolar yondosh manba sifatida 
o‘rganildi. 

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining 
ilmiy ahamiyati diplomatik munosabatlarga doir materiallarni tadqiq etishga doir 
nazariy xulosalarni mukammallashtirish, elchilik maktublarini tavsiflash, 
diplomatik tortiqlarni kataloglashtirishda foydalanish bilan izohlanadi. 

Dissertatsiya natijalarining amaliy ahamiyati oliy ta’lim muassasalari tarix 
fakulteti magistrlari, talabalari uchun tarixiy manbashunoslik, hujjatshunoslik 
fanlariga oid o‘quv dasturi, darslik, qo‘llanmalarni, shuningdek, O‘zbekiston 
diplomatiyasi tarixi,  xususan uning XIX asrning ikkinchi yarmi ‒ XX asr 
boshlariga doir qismiga bag‘ishlangan risolalarni tayyorlashda ilmiy-amaliy asos 
bo‘lishi, qolaversa, moddiy va ma’naviy meros masalalari, muzey 
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ekspozitsiyalarini yangilash, turistik xizmat faoliyatiga doir davlat dasturlarining 
bajarilishini takomillashtirishga xizmat qilishi bilan asoslanadi.  

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Diplomatik munosabatlarga doir 
materiallarning 1867‒1917-yillarda Rossiya imperiyasi va Buxoro amirligi 
o‘rtasidagi elchilik qabullari tarixini o‘rganishdagi ahamiyati xususidagi ilmiy 
xulosa va takliflar asosida: 

Buxoro amiri nomidan Sankt-Peterburg va Moskvaga amirlik amaldorlari 
Mullo Berdiqul qorovulbegi, Eshonxo‘ja, Najmiddinxo‘ja sudur, Mirzo 
Shamsiddin, Mullo Yahyoxo‘ja hamda Muhammad Nosir miroxo‘r, Mirzo 
Nasrullo, Ostonaqul ibn Abbos-biy, Jonmirzo-biy, Ostonaqul ibn Muhammadsharif 
va amir xonadoni vakillari Sayyid Mir Abdulfattoh, Sayyid Mir Najmiddin, Sayyid 
Mir Mansur, Sayyid Mir Abdulahad, Toshkentga esa hudud beklari Rahmatulloh 
to‘qsoba, Haydarqul dodhoh, Nizomiddinxo‘ja dodhoh, Ibrohimxo‘ja to‘qsobaning 
elchi sifatida yuborilgani, ularning biografiyasi, elchilik maqsadi tashrif 
sanalarining xronologiyasiga oid ilmiy yangiliklar O‘zbekiston Respublikasi 
Fanlar akademiyasi Tarix institutida bajarilgan И1-ФА-Г003 ИЗ-2015-
0907175446-raqamli “O‘zbekistonda elchilik xizmati tarixidan lavhalar” 
innovatsion loyihasi doirasida chop etilgan “O‘zbekistonda elchilik xizmati 
tarixidan lavhalar” kitobining “Buxoro amirligida elchilik xizmati” qismini 
tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasining 
2021-yil 4-noyabrdagi №3/1255-3034-son ma’lumotnomasi). Natijada, Buxoro 
amirligida elchilik xizmati tizimi, bunga mas’ul amaldorlar, elchilar qabulini 
tashkil etishda mahalliy mavjud an’analar va bu jarayonda joriy etilgan 
o‘zgarishlar, o‘zbek davlatchiligining ajralmas qismi bo‘lgan elchilik qabullari 
tarixiga oid masalalarni yanada kengroq o‘rganishga xizmat qilgan; 

Rossiya imperiyasi Tashqi ishlar vazirligi, Turkiston general-gubernatorligi 
va Buxoro amirligidagi tashqi diplomatik munosabatlar olib borishga mas’ul 
devonxona xodimlarining o‘rni va hukumatlararo maktublarni tayyorlash 
amaliyoti, jumladan, maktublarni rasmiylashtirish, tarjima va tasdiqlash, yuborish 
tartibi arxiv materiallariga oid ilmiy xulosalar va yangiliklardan O‘zbekiston 
Respublikasi Fanlar akademiyasi Tarix institutida bajarilgan ОТ А1-128 “VII-XIX 
asr birinchi yarmi o‘zbek davlatchiligi tizimida dargoh va devonlar faoliyati 
tarixidan” mavzusidagi amaliy loyihasi doirasida chop etilgan “VII-XIX asr 
birinchi yarmi O‘zbek davlatchiligi tizimida dargoh va devonlar faoliyati 
tarixidan” kitobining “Buxoro amirligidagi devonxona muassasalarining faoliyati” 
qismini tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar 
akademiyasining 2021-yil 4-noyabrdagi №3/1255-3034-son ma’lumotnomasi). 
Natijada, Buxoro amirligidagi devonxonalar faoliyati, xususan tashqi diplomatik 
munosabatlar olib borishda devonxona xodimlari - munshiy, mirzaboshi, tarjimon 
mirzolarning o‘rni, hukumatlararo maktublarni tayyorlash amaliyoti, o‘zbek 
davlatchiligi, diplomatiyasi tarixini yoritishga xizmat qilgan; 

O‘zbekiston Respublikasi va Rossiya Federatsiyasi muzeylaridagi diplomatik 
tortiq namunalariga doir ashyolarning tarixiy manbaviy ahamiyati hamda ularning 
sovg‘a almashinuv tartiblariga oid tasavvur, bilim va ilmiy xulosalardan Buxoro 
davlat muzey-qo‘riqxonasi faoliyatida, jumladan uch (o‘zbek, ingliz, rus) tilda 
“Rossiya - Buxoro munosabatlaridagi sovg‘a buyumlar katalogi” nomli ilmiy nashr 
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chop etishda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Turizm va sport 
vazirligining 2021-yil 5-noyabrdagi 03-46/10113-son ma’lumotnomasi). Natijada, 
katalog muzeyshunoslar, ilmiy xodimlar, ekskursovodlar faoliyatining 
samaradorligini oshirishga hamda diplomatik tortiqlar xususida tasavvur va 
tushunchalarining boyishiga xizmat qilgan; 

Buxoro amiri, Rossiya imperatori hamda Turkiston general-gubernatori 
maktublarining paleografik xususiyatlari - qo‘lyozma materiali, formati, yozuv turi 
o‘rganilgan va ularning shartli formulyari shakllantirilgan. Elchilik qabullariga 
doir materiallarda amirlik elchilari Musobek miroxo‘r, Muhammad Abulqosim-biy 
dodxoh, Sayyid Mir Abdulfattoh, Mirzo Nasrullo miroxo‘rning muhrlari hamda 
Turkiston general-gubernatorligi devonxonasi xodimlari K.A.Nestorovskiy, 
K.V.Struve, A.Jdanov, N.V.Charikov, Sh.Ibrohimovning sharqona shakl va 
mazmunga ega muhrlari mavjudligi aniqlanib, ularning sfragistik tavsifi, ya’ni 
muhrning geometrik shakli, diametri va yozuvi amalga oshirilganligiga oid ilmiy 
xulosa va umumlashmalardan Buxoro davlat muzey-qo‘riqxonasi faoliyatida, 
jumladan “Buxoro xonligi/amirligi tarixi” ekspozitsiyasining doimiy 
ko‘rgazmasini hamda “100 yil. Buxoro amirligi va uning tugatilishi” 
ko‘rgazmalarini shakllantirishda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Turizm 
va sport vazirligining 2021-yil 5-noyabrdagi 03-46/10113-son ma’lumotnomasi). 
Natijada, muzeyga tashrif buyurayotgan mahalliy va xorijiy sayyohlarda Buxoro 
amirligining elchilik munosabatlari tarixini yoritishga hamda gid-ekskursavodlar 
faoliyatini zaruriy, yangi, ilmiy asoslangan ma’lumotlar bilan boyitishga xizmat 
qilgan; 

Davriy matbuot ma’lumotlari va arxiv hujjatlari amirlik vakillarining Rossiya 
imperiyasidagi oliy qabul tadbirlarining reprezentatsiyasini, Buxoro amirligiga 
tashrif buyurgan missiya a’zolari faoliyatiga doir materiallar esa amir qabullari 
jarayonini nazariy rekonstruksiyasini amalga oshirishda muhim manbaviy 
ahamiyat kasb etishiga doir ilmiy yangiliklar va takliflardan “O’zbekiston tarixi” 
telekanalining 24 iyun 2021 yilda efirga uzatilgan “Tarixiy savol” hamda 2021 
yilning 8 va15 iyuldagi “Ochiq dars” turkum ko‘rsatuvlari ssenariylarini 
tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi 
“O‘zbekiston teleradiokanali” Davlat muassasasining 2021-yil 30-sentabrdagi 01-
13-1543-son hamda 2021-yil 18-oktabrdagi 40-40-1643-son ma’lumotnomasi). 
Natijada, diplomatik munosabatlarga doir materiallarning tahlili asosida Buxoro 
amirligi nomidan Rossiya imperatori qabuliga tashrif buyurgan elchilarning qabul 
qilinish jarayonining nazariy rekonstruksiyasi ilk marotaba omma e’tiboriga havola 
etilgan.  

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 18 ta ilmiy 
konferensiyalarda, shu jumladan 9 ta xalqaro konferensiya  va 9 ta respublika 
ilmiy-amaliy anjumanlarda aprobatsiyadan o‘tgan. 

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 42 ta 
ilmiy ish chop etilgan. Shulardan 1 ta monografiya, 1ta katalog, 1 ta materiallar 
to‘plami, 2 ta jamoaviy monografiyada qism, 7 ta ilmiy risola, O‘zbekiston 
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy 
natijalarini chop etish tavsiya etilgan nashrlarda 12 ta maqola, jumladan, 10 ta 
respublika va 2 ta xorijiy jurnallarda chop etilgan. 
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, to‘rt bob, xulosa, 
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat. Dissertatsiyaning tadqiqot 
qismi 244 betni tashkil etadi.  

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI 

Kirish qismida tanlangan mavzuning dolzarbligi asoslanib, tadqiqotning 
maqsad va vazifalari, o‘rganish obyekti va predmeti aniqlangan. Tadqiqotning 
O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon 
qilingan. Olingan natijalarning ishonchliligi asoslangan holda ularning nazariy va 
amaliy ahamiyati ochib berilgan. Tadqiqot natijalarini amaliyotga joriy qilinishi, 
ishning aprobatsiyasi, e’lon qilingan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi bo‘yicha 
ma’lumotlar keltirilgan. 

Dissertatsiyaning “Diplomatik munosabatlarga doir manbalar tadqiqi va 

tavsifi” deb nomlangan birinchi bobi Rossiya imperiyasi va Buxoro amirligi 
o‘rtasidagi elchilik qabullari tarixini o‘rganishga xizmat qiladigan arxiv hujjatlari, 
mahalliy manbalar va elchilik missiyasi a’zolarining asarlari, davriy matbuot 
materiallari hamda muzey ashyolarini manbashunoslik yo‘nalishida o‘rganishning 
nazariy jihatlariga e’tibor qaratildi. Har bir manba turining tadqiq etilayotgan 
masalani yoritishdagi o‘rni tizimli tahlil qilindi, tegishli tarzda tavsiflandi.  

Tadqiq etilayotgan masalaga doir ma’lumotlar, asosan, O‘zbekiston 
Respublikasi Milliy arxivi, Rossiya imperiyasi tashqi siyosat arxivi, Rossiya davlat 
harbiy tarix arxividagi fondlarda saqlanmoqda. Bu fondlar amirlik ma’muriyati 
hamda imperiya hukumati tizimidagi vazirlik, hududiy vakillik muassasalarining 
faoliyatini aks ettiruvchi materiallardan iborat. Izlanishimiz natijasida amalga 
oshirilgan kontent-miqdoriy tahlil natijalari O‘zbekiston Respublikasi Milliy 
arxivida besh yuzdan ziyod, Rossiya imperiyasi tashqi siyosat arxivi, Rossiya 
davlat harbiy tarix arxividagi fondlarda ikki yuzdan ortiq yig‘majildlar 
mavjudligini ko‘rsatdi. Elchilik aloqalari tarixini o‘rganishga xizmat qiladigan 
O‘zbekiston Respublikasi Milliy arxivi fondlaridagi besh yuzdan ortiq 
yig‘majildlar “muhim”, “kerakli”, “bilvosita yordamchi” kabi kategoriyalarga 
ajratib tadqiq etildi. Bu mazkur fondlardagi katta miqdordagi hujjatlar jamlanmasi 
va ulardagi ma’lumotlarning o‘rganilayotgan masalani yoritishdagi o‘rni va 
ahamiyatini mantiqiy jihatdan asosli baholash imkonini yaratdi.  

 Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi elchilik aloqalari tarixini 
o‘rganishda yuqorida nomlari ko‘rsatilgan arxivlardagi mavjud hujjatlarni 
guruhlash, mantiqiy tahlil etish, ulardagi ma’lumotlarni o‘zaro qiyosiy taqqoslash 
amalga oshirildi. Natijada, O‘zbekiston Milliy arxivi fondlaridagi ma’lumotlar 
hududiy mansublik jihatidan o‘ziga xos, asosan amirlik hukumati va general-
gubernatorlik o‘rtasidagi elchilik almashinuvi masalasinigina qamrab olishi bilan 
xarakterli ekanligi ma’lum bo‘ldi. Mazkur arxivda Aleksandr II, Aleksandr III va 
Nikolay II ning amir  Muzaffar, amir Abdulahad va amir Olimxon nomiga 
yo‘llagan oliy maktublari, ularga ilova tarzida sovg‘alar ro‘yxati, amir va general-
gubernatorlar o‘rtasidagi diplomatik yozishmalar aniqlandi. Turkiston general-
gubernatorlik devonxonasi hujjatlari orasida amirlikka tashrif hamda bajarilgan 
ishlar xususida elchilik vakillari tomonidan o‘lka boshlig‘iga yo‘llangan 
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“Hisobot”, “Axborot”, “Jurnal”, “Xabarnoma” – (Отчёт, Рапорт, Донесение) 
kabi hujjatlarning tarkibiy va mazmuniy tahlili  amalga oshirildi. Ularning 
ayrimlari alohida nashr sifatida chop etilgan. Shuningdek, bu turdagi manbalarning 
yana bir qismi mazkur tadqiqot doirasida ilmiy muomalaga kiritildi.  

“Buxoro elchilari tarkibi va miqdori xususidagi qaydnoma”, “Ochiq list”,  
“Xabarnoma  xati”, “Guvohnoma”, “Buxoro elchilarini kutib olish va qabul qilish 
Tartibi” kabi hujjat turlari O‘zbekiston Milliy arxivi fondlarida saqlanayoganligi 
ma’lum bo‘ldi18. 

Buxoro amirligi nomidan Sankt-Peterburgga yuborilgan elchilik xususidagi 
hujjatlarning bir qismi O‘zbekiston Milliy arxivi fondlarida saqlansa-da, bu 
yo‘nalishga daxldor ikkinchi qism ma’lumotlar imperiya markaziy idoralarining 
faoliyatlariga tegishli Rossiyadagi arxiv jamg‘armalarida to‘planganligi o‘z 
tasdig‘ini topdi. “Buxoro amirining Sankt-Peterburgga  tashrifi va kutib olish 
Tartibi”, “Oliy darajada tasdiqlangan Buxoro amirining…[tashrif yili ‒ O.K.] 
yilda Sankt-Peterburgda bo‘lish Dasturi” deb nomlangan hujjatlar ishlab 
chiqilgan. Ularning aksariyati Rossiya imperiyasi tashqi siyosat arxividagi 
yig‘majildlarning tarkibiga kiritilgan19. Mazkur turdagi manbalarni tadqiq etish 
asnosida amirlik vakillarining qabullari bilan bog‘liq har bir tashrif alohida 
tizimlashgan holda o‘tganini, uni tashkil etish masalasida Rossiya imperiyasi 
Tashqi hamda Harbiy vazirliklarining o‘zaro yozishmalari va hudud ma’murlariga 
berilgan ko‘rsatmalarning bajarilishini tahlil etish mumkin.  

Buxoro amirligi davri tarixi, shuningdek, elchilik aloqalariga doir 
ma’lumotlarni o‘zida aks ettirgan mahalliy manbalar ham mavjud. Amir saroyida 
sodir bo‘lgan voqealarni qayd etib boruvchi Mirzo Abdulazim Somiy, bir necha 
marotaba elchilik kotibi hamda elchi yordamchisi  vazifasini bajargan Ahmad 
Donish, amir elchilari tarkibida bo‘lgan Mirzo Salimbek kabi mahalliy 
intelligensiya vakillarining biografik va memuar asarlarida elchilik xizmati, elchi 
sifatida munosib tayinlov, Sankt-Peterburg va Toshkentda amirlik vakillarini kutib 
olinishi masalalari atroflicha yoritiladi. Sadriddin Ayniy, Amir Sayyid Olimxon 
xotiralarida XX asrning boshlarida amirlik hukumatining imperiya ma’murlari 
bilan olib borgan munosabatlari xususida ma’lumotlar keltirilgan. Moskva va 
Sankt-Peterburgda imperator qabullari, Buyuk knyaz va knyaginyalar, imperiya 
vazirlari va mansabdor shaxslar bilan uchrashuv tartibi va ularning tafsilotlari 
Buxoro amiri Abdulahadning safar kundaliklarida batafsil yoritiladi. Amir 
kundaligi shaxsiy xarakterga ega manba turiga tegishli bo‘lishi bilan birga, amirlik 
hukumati vakillari uchun Rossiya imperiyasi bilan amalga oshiriladigan  rasmiy 
tashriflar va elchilik qabullariga doir ko‘rsatma vazifasini bajargan, desak to‘g‘ri 

bo‘ladi. 
XIX asrning ikkinchi yarmidagi Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi 

o‘rtasidagi elchilik tashriflari bilan bog‘liq ma’lumotlarning bir qismini  amir 
qabulida bo‘lgan A.Gluxovskiy, A.A.Tatarinov, S.I.Nosovich, L.F.Kostenko, 
N.S.Petrovskiy, N.A.Mayev, N.P.Streomouxov, G.A.Arendarenko, I.L.Yarovskiy, 

 
18 O‘zbekiston Milliy arxivi (keyingi o‘rinlarda – O‘zbekiston MA), f.I-2, r.1, yj.29, v.78; f.I-2, r.2, yj.111, v.8; f.I-2, 

r.2, yj.395, v.7; f.I-3, r.1, yj.8, v.44; f.I-3, r.1, yj.266, v.124-125; f.I-3, r.1, yj.163, v.100; f.I-3, r.1, yj.84, v.217-218; 

f.I-3, r.1, yj.86, v.17. 
19 Rossiya imperiyasi tashqi siyosat arxivi (keyingi o‘rinlarda – RI TSA), f.-147, r.485, yj.275, v.54; f.-147, r.485, 

yj.282, v.16. 
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V.V.Krestovskiy I.T.Poslavskiy, P.P.Shubinskiy esdaliklaridan bilish mumkin. 
Elchilik missiyasi a’zolari asarlarining aksariyati yo‘l xotiralari va voqealar bayoni 
uslubida yozilgan. Tahlillarimiz G.P.Fedorov, V.F.Duxovskaya, S.Yu.Vitte kabi 
imperiya boshqaruv tizimida faoliyat yuritgan mansabdorlar yoki ularga yaqin  
shaxslarning xotiralari, shuningdek, imperator Nikolay IIning kundalik qaydlari 
amirlik vakillarining imperiya markaziy shaharlarida kutib olish masalalarini 
o‘rganishga xizmat qilishini ko‘rsatdi. Natijada bu guruhlarga mansub 
manbalardagi ma’lumotlar yordamida amirlik va imperiya o‘rtasidagi elchilik 
qabullari xususida bir necha muallifning qarashlarini tadqiq etish imkoni hosil 
bo‘ldi20. 

Arxiv jamg‘arlaridagi amirlik va imperiya o‘rtasidagi diplomatik 
munosabatlarga doir ma’lumotlarning aksariyati elchilik bilan bog‘liq tadbirlarning 
rasmiy jihatlarini o‘rganishga xizmat qilsa, davriy matbuot materiallarining 
tadqiqi, ularda mazkur masalaning ijtimoiy hamda tashkiliy tomonlari kengroq 
yoritilganini ko‘rsatdi. Ilmiy muomalaga kiritilgan davriy matbuot materiallari 
tahlili ularni  ikki turga ajratgan holda, tizimli tadqiq etish zaruratini yuzaga 
keltirdi.   

I tur. Elchilik munosabatlariga doir ma’lumotlarga ega gazetalar. 
II tur. Gazeta qirqimlari, to‘plam, jurnallar. O‘ttizga yaqin davriy matbuot 

materiallari bilan ishlash orqali ular quyidagi hududiy mansublik guruhlariga  
ajratilib tahlil qilindi. Birinchi guruh: Sankt-Peterburg va Moskva shaharlarida 
nashr etilgan gazetalar. Ikkinchi guruh: Qrim, Kavkaz va Turkiston mintaqasida 
chop etilgan gazetalar21.  

Shu o‘rinda, tadqiqot predmetini o‘rganishga xizmat qilgan Sankt-Peterburg 
va Moskva shaharlarida chop etilgan yigirmaga yaqin gazetalar rasmiy-idoraviy 
hamda ijtimoiy-xususiy yo‘nalishga ajratildi22. Gazetalarda, Rossiya imperatorining 
Buxoro amiri nomiga yo‘llagan oliy maktub va yorlig‘i, amirning tabrik 
telegrammalari, imperator qabuli va unda ishtirok etgan amirlik vakillarining 
tarkibi, elchilarning so‘zlagan nutq namunalari, qabul dasturiga kiritilgan tadbirlar, 
amirlik ordenlari bilan taqdirlanganlik tasdiqlov farmonlarining chop etilganligi 
aniqlandi. Qrim, Kavkaz va Turkiston mintaqasida nashr etilgan gazetalardagi 
maqolalar mavzuli turkumlarga ajratilib tahlil etildi. 

Ushbu guruhlarga mansub davriy nashrlar hududiy ‒ lokal ahamiyatga molik 
ma’lumotlar joylashtirilganligi bilan xarakterlidir. Bu amirlik hukumati va 
imperiya ma’muriyati o‘rtasidagi elchilik aloqalari tarixini xususiylikdan 

 
20 Mazkur guruhga doir manba va asarlar xususida dissertatsiyaning 4.1§ paragrafida batafsil bayon etilgan. 
21 Amir vakillarining hududlarda qabul qilinishi bilan bog‘liq ma’lumotlar “Туркестанские ведомости”, 

“Туркистон вилояти газети”, “Ташкентский курьер”, “Ташкентский голос”, “Ташкентское утро” 

gazetalari, Qrim mintaqasida nashr etilgan “Таржимон”, “Крым”, “Крымский курьер”, “Крымский вестник” 

kabi mahalliy gazetalar hamda Tiflis, Boku shaharlaridagi nashr etilgan “Кавказ”, “Бакинские губерские 

ведомости”, “Каспии” gazeta sonlaridagi maqola va xabarlarda atroflicha yoritilganligi bilan ahamiyatlidir. 
22 Imperiya markazida chop etilgan gazetalardagi ma’lumotlar ko‘p hollarda nashr yo‘nalishiga bog‘liq bo‘lgan. Bu 

gazeta ta’sischisi hamda uning faoliyat yo‘nalishi bilan ham izohlanadi.“Правительственный вестник”,“Русский 

инвалид”, “Санкт-Петербургские ведомости”, “Московские ведомости” kabi gazetalarning asosan, rasmiy 

idoraviy mazmunga ega xabarlar chop etishga yo‘naltirilganligi ularni birinchi yo‘nalishga kiritishni taqozo etadi. 

Shuningdek, tadqiqot doirasida o‘rganilgan “Новое время, “Петербургская газета”, “Петербургский листок”, 

“Голос”, “Россия”, “Речь”, “Вечерное время”, “День” nomli Sankt-Peterburg gazetalari  bilan birga, Moskvada 

chop etilgan. "Русское слово", "Утро России", “Голос Москвы”, “Московский листок” kabi gazetalar ijtimoiy-

xususiy yo‘nalishdagi matbuot nashrlar sirasiga kiritildi. 
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umumiylik yo‘nalishida tadqiq etish imkoniyatini ham yaratadi. Ya’ni, agar 
imperiya hududiga yuborilgan elchilik missiyalari va amir tashriflariga doir 
matbuot nashrlarini bir butun deb qaralsa, imperiya markazida hamda mahalliy 
mintaqalarda chop etilgan gazetalar uning tarkibiy qismlarini tashkil etadi. 
Natijada, umumiy hodisa kontekstini lokal tarixiy voqeliklar asosida o‘rganish 
imkoniyati yuzaga kelishi o‘z isbotini topdi.  

“Нива”, “Всемирная иллюстрация”, “Новая иллюстрация”, 
“Петербургская жизнь”,“Наше время”, “Новый мир” jurnallaridagi 
maqolalar matn va vizual tasvir ko‘rinishlardan iborat ma’lumotlarni taqdim etadi. 
Davriy matbuot materiallarida elchilik qabullariga doir foto-illyustrativ 
xabarlarning mavjudligi voqeani nafaqat matn ko‘rinishida o‘rganish, balki uning 
tasviri orqali keng idrok qilish va anglash mumkinligini ko‘rsatdi. 

“Turkiston to‘plami”da Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi 
elchilik almashinuvi masalasiga doir tegishli yillar kesimida yigirma ikki nomdagi 
gazetada umumiy soni ellik to‘qqizta xabar va maqola qirqimlari jamlanganligi 
ma’lum bo‘ldi. Gazeta qirqimlaridagi ma’lumotlar o‘z qiymatiga ega bo‘lib, 
elchilik aloqalari, davlatlararo munosabatlarda elchi shaxsi va biografiyasi, uning 
nufuzi to‘g‘risidagi masalalarni o‘rganishda yordamchi manba vazifasini bajaradi. 
Amirlik hududiga elchilik a’zosi sifatida tashrifi natijasida yozilgan xotira 
kundaligi va hisobotlarning ayrim namunalari, o‘rganilayotgan masalaga daxldor 
foto-illyustratsion materiallar ham to‘plam sahifalariga kiritilgan. Ammo shunga 
qaramay, “Turkiston to‘plami” tadqiq etilayotgan masalalar xususida to‘liq 
ma’lumot taqdim etmaydi. Bu to‘plam uchun zarur ma’lumotlar, tuzuvchilarning 
maqsadli yondashuvi va imkoniyati doirasidan kelib chiqib jamlanganligi bilan 
izohlandi.  

Izlanishlarimiz davomida elchilik aloqalari davrida o‘zaro sovg‘a almashish 
amaliyoti mavjudligi, buning natijasida tomonlar bir-birlariga tuhfa tariqasida 
qimmatbaho, noyob va yagona nusxada tayyorlangan buyumlar yuborgani ma’lum 
bo‘ldi. Ularning bir qismi bugungi kunga qadar O‘zbekiston Respublikasi va 
Rossiya Federatsiyasidagi muzeylarda saqlanib kelmoqda. Muzey ashyolari bilan 
ishlash ma’lum malaka talab qiladi. Muzey xodimlari hamda muzeyshunoslar 
ashyolarni o‘rganishda mazkur soha amaliyotida qabul qilingan an’anaviy 
uslublarga tayanadilar. Ushbu tadqiqotda esa muzey ashyolarining manbaviy 
ahamiyati o‘rganildi. Bunda dastlab diplomatik tortiqlarga daxldor manbalar bilan 
birma-bir tanishildi. Qo‘lga kiritilgan birlamchi ma’lumotlarga tayanib, muzey 
fondlarida elchilik atributlarining mavjudligini aniqlash usulidan foydalanildi.  

Buning natijasida diplomatik munosabatlar tarixiga doir materiallar 
o‘rganilayotgan masala yuzasidan ma’lumot taqdim etishidan kelib chiqib, o‘ziga 
xos manbalar zanjirini shakllantirishga erishildi. Ya’ni, avval arxiv hujjatlari, so‘ng 
xotira va esdaliklar, davriy matbuot materiallari hamda muzey ashyolari. 
Manbalarni ushbu tartib va izchillikda o‘rganish hamda ma’lumotlaridan istifoda 
etish elchilik qabullari xususida tasavvurni kengaytiradi. Ushbu tasavvurning 
bevosita moddiy tasdig‘i esa muzey ashyolarida namoyon bo‘ladi. Muzey fondlari 
bilan ishlash jarayonida oltmishdan ziyod ashyolar aniqlandi. Diplomatik muloqot 
vositasi vazifasini bajargan oliy tortiqlarning turi, qiymati, miqdori, yo‘llanish 
maqsadlarining tahlili amalga oshirildi.  
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“Elchilik maktublarining paleografik va diplomatik xususiyatlarining 

tahlili” deb nomlangan dissertatsiyaning ikkinchi bobida elchilik maktublarining 
ichki va tashqi tahlili amalga oshirilib, oliy maktublarning yozilish tartibi 
(formulyar) atroflicha tadqiq qilindi.  Elchilik qabullariga mas’ul amirlik va 
imperiya vakillarining muhr va shtamplari, diplomatik munosabatlarga doir 
hujjatlarni tayyorlashda foydalanilgan qog‘ozlarni farqlash usullari ishlab chiqildi. 
Shuningdek, davlatlararo muloqot vositasi hisoblangan maktub almashinuvi va 
hujjat yuritish an’analari va ularning o‘zaro moslashuv jarayonlari tahlil etildi. 

Elchilik maktublarining diplomatik va paleografik qiymati ham e’tibor va 
tadqiqqa molik. Xatning tayyorlanishi, formulyar – murojaat shakllari, matn, 
xotima kabi qismlarning har biri ma’lum qonuniyat va tamoyillarga asoslanadi. 
Davlatlararo maktublarni yo‘llash jarayonida bu masalalarga alohida e’tibor bilan 
yondashilganligi ham aniqlandi. Tahlillar, oliy maktublarning har bir tarkibiy 
qismi alohida mazmun va ma’no kasb etishini ko‘rsatdi. 

Buxoro amirining Rossiya imperatori va Turkiston general-gubernatoriga 
yo‘llagan maktublari quyidagi murojaat shakllarida tayyorlangan: 

“Hurmatli imperator janoblari Aleksandr Aleksandrovich” – ( جناب ایمپراطور
چاعضم الکسندیر الکسندیراوی  ),  “Iqbol xonadoning Shohlarshohi muazzam imperator 

hazrati oliylari Nikolay Aleksandrovich ikkinchi” – ( جناب شاهنشاه معظم اعليحضرت
 yoki “Turkiston [harbiy] okrugidagi ,23(ایمپراطور اعظم نيكالاي الکسندیراویچ ثان ی دام اقباله
rus [imperiya] qo‘shinlari boshlig‘i, general-gubernatr ad’yutant fon Kaufman”  – 
جانارال گبرناطر ادیوطانت فون کاوفمن روسيه عسکریه سينينگ  سپهسالاری و ترکيستان )
 Bizga hayrixoh martabasi baland do‘stimiz“ ,(اوکروگيسينينگ گبرناطر سرداریغ
Turkiston general-gubernatori general-leytenant baron Aleksandr Borisovich 
Vrevskiy” – ( نانت بارون   ینيرال ليت گبورناطرتركيستان  گنيرال گبلند مرتبه دوست خيرخواه ما  جناب 
24(اليكساندر باریسویچ ورو سكی 

. 

 Oliy maktublarning murojaat matnlarini tayyorlashda qabul qiluvchi 
tomonning darajasi, mavqeiga alohida e’tibor qaratilgan. Imperatorga yo‘llangan 
xatlardagi “Hurmatli imperator janoblari” – (جناب ایمپراطور اعضم), “Shahanshoh 
hazratlari muazzam imperatur a’zam” – ( جناب عالی حضرت شاهنشاه معظم ایمپراطور
 ,hamda “Turkiston [harbiy] okrugidagi rus [imperiya] qo‘shinlari boshlig‘i (اعضم
general-gubernator” – ( ترکيستان اوکروگيسينينگ   روسيه عسکریه سينينگ سپهسالاری و
 kabi (ترکيستان گينيرال گبرناطور ) – ”Turkiston general-gubernatori“ ,(گبرناطر سرداریغه
jumlalar bilan boshlangan.  

Oliy maktublarning tahlili Buxoro amiri nomiga yo‘llangan Rossiya 
imperatorlarining maktublari “Bizning mehribon qo‘shnimiz Buxoro amiri janob 
Sayyid Muzaffar Bahodirxon” –  (همسایه مهربان ما جناب سيد مظفربهادرخان امير بخارا), 
“Bizning mehribon qo‘shnimiz Buxoro amiri janob Sayyid Abdulahadxon” – 
( د خان امير بخاراحهمسایه مهربان ما جناب عالی سيد عبدالا )  shaklida Turkiston general-
gubernator xatlari esa“Janobi oliy Buxoro amiri hazratlarig‘a” – ( جناب عالی امير

 
23 RI TSA, f.-147, r.485, yj.276, v.18; f.-161, r.5, yj.1(1881), v.21. 
24 Asliyatda “general” so’zi jim(ج) harfi bilan “jonorol” tarzida yozilgan. Shuningdek “gubernator” so’zi ba’zan 

hujjatlarda “gubernatur”, ba’zan esa “gubernatr” shaklida yozilgan. Ya’ni vov(و) harfi ayrim hollarda tushib 

qoldirilgan. Qarang: O‘zbekiston MA, f.I-1, r.34, yj.106, v.53; f.I-1, r.34, yj 7993, v.31.  
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حضرتلاریغه  بخارا ) yoki “Janob oliyga” – ( اگليجناب عا ) tarzida 
rasmiylashtirilganligini ko‘rsatdi25.  

Hukmdorlar o‘rtasidagi muloqot tarixini o‘rganish asnosida  amir va 
imperatorning o‘zaro bir-birlariga hurmati va munosabatini anglash mumkin. 
Murojaat shakllari bu masalaga aniqlik kiritadi. Zero, kimga va qanday tartibda 
murojaat qilish diplomatiyada muhim ahamiyatga ega. Idoralararo hujjatlar bilan 
ishlash jarayonida imperiya ma’murlari Buxoro amirlariga nisbatan turli 
darajalarni anglatadigan, jumladan, dastlab “Ваша светлость”, so‘ngra esa 
“Ваше высочество”  kabi titullarni ishlatgani ma’lum bo‘ldi. Oliy maktublar va 
ularning tarjima nusxalari qiyosiy tahlil qilinganda, bu kabi titullarni qo‘llashdan 
qanday maqsad ko‘zlangani ayon bo‘ldi.  

Elchilik maktublarining kirish qismlari amir va imperatorning buyukligi, 
ulug‘ligi, bahodirona sifatlariga ega ekanligini ta’kidlashdan iborat edi. Turkiston 
general-gubernatoriga yo‘llangan maktublar esa “Egamning mehribonlig‘i birlan 
sog‘ va salomatlik muyassardur. So‘ngra shulkim” – (   ساغ    امنينك مهر با نليغى بيرلانگای

ره شولكيمگو سلامت ليك ميسر دور سون ),“Bad’ az tablig‘ payom muhabbat eltizom siz 
janob oliyg‘a vozeh va loih bo‘lsunki kim” – (  پيام محبت التزام سيز جناب عالی بعد از تبليغ
 Janobi oliy sizga salom va ixlosi sizni  eson-omon“ ,(غه  واضح و لایح بولسونکيم
lig‘ingizni xohlayman”– ( جناب عالی سيزگه سلام و اخلاصی سيزنی ایسان  امانلقينگيزنی
 kabi kirish jumlalari bilan boshlanadi26. Ushbu misollar davlatlararo  (خواهلایمان 
munosabatlarga doir elchilik maktublari sharqona xat yozish uslubida 
tayyorlanganligi va so‘z qo‘llashda do‘stona munosabat va hukumatlararo rasmiy 
muomala etiketiga rioya qilinganligini ko‘rsatmoqda. 

Maktublarning asosiy matn qismida elchilik maqsadi, elchi shaxsi, yuzaga 
kelgan masalalar va ularni hal etish yo‘llari hamda echimi bilan bog‘liq jumlalar 
mavjud. Matn asosan elchining eson-omon qaytishiga tegishli ko‘rsatma berishni 
so‘rash mazmunida yakunlanadi. 

Diplomatik maktublarning xotima qismi tegishli tartibda do‘stona 
munosabatlar bardavomligi va ezgu tilaklar bilan yakunlangan. Bunda maktub 
kimga yo‘llanganligiga ham e’tibor qaratilgan. Imperatorga yuborilgan 
maktublarda imperiya xalqi saodati va baxtiga sog‘-omon bo‘lish, general-
gubernatorga esa do‘stona munosabatlar yanada mustahkamlanishini tilab 
yakunlangan. “Rostlik va do‘stligimiz boyadki ma’lum bo‘lsa va yana ma’lum 
bo‘lsunkim hamisha do‘stlikni ortuq qilmoqidan o‘zga andishamiz yuqdur” – 
( ميز باید كه معلوم بولسه و ینه معلوم بولسون كيم هميشه دوست ليكنى ارتوق گراستليك و دوست لي
 kabi jumlalar mazkur fikrlarni tasdiqlaydi. Oliy 27(قيلماقيدان اوزگا اندیشه ميزیوقدور 
maktublarga javoban ham shunga mos ya’ni “Janoblariga sihat va salomatlik 
tilaymiz”  – ( ن  جناب ميباشيم  آطالب صحت مراد سعادت احوال  ), “Doimo xalqingiz baxtiga 
salomat va xushvaqt bo‘ling” –  ( بخت فقراء خود  ی الهى سلامت و خوشوقت باشيد برا ) kabi 
tilaklar bildiriladi28. 

Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi elchilik almashinuviga doir 
manbalar bilan ishlash jarayonida oliy darajadagi maktublar, hukumatlararo 

 
25 RI TSA, f.-147, r.485, yj.578, v.15; f.-161, r.5, yj.1(1876), v.64; O‘zbekiston MA, f.I-1, r.34, yj.8, v.112; f.I-1, 

r.34, yj.88, v.2. 
26 O‘zbekiston MA,  f.I-1, r.29, yj.723, v.5; f.I-1, r.34, yj.627, v.29; f.I-1, r.34, yj.780, v.6; f.I-126, r.1, yj.1375, v.12. 
27 O‘zbekiston MA, f.I-1, r.34, yj.627, v.25. 
28 O‘zbekiston MA, f.I-1, r.29, yj.577, v.4; RI TSA, f.-161, r.5, yj.1(1876), v.64. 
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yozishmalarda aks etgan bir guruh muhrlar aniqlandi. Elchilik maktublari, 
shuningdek,  idoralararo hujjatlardagi muhr namunalari guruhlandi va ulardagi 
repertuar–matnining mohiyati tahlil etildi. Sfragistik tadqiqot natijasida oliy 
maktublardagi Amir Muzaffar, Amir Abdulahad, Amir Olimxonning muhr 
namunalari tegishli tartibda tavsiflandi va farqli jihatlari aniqlandi. Elchilik 
tadbirlariga daxldor xatlarda Musobek miroxo‘r, Sayyid Mir Abdulfattoh, 
Muhammad Abulqosim-biy dodxoh, Abdulqodirbek-biy, Mirzo Nasrullo miroxo‘r 
kabi elchilarning muhrlari o‘ziga xos geometrik shakl, repertuar matnga ega 
ekanligi bilan ham ajralib turadi.  

Imperator hamda Turkiston general-gubernatorlari Buxoro amiriga yo‘llagan 
xatlarini o‘z imzolari va tegishli davlat yoki idoraviy muhr bilan tasdiqlaganlar. 
Amirlik ma’muriyatiga yuborilgan maktublarda general-gubernatorlik devonxonasi 
boshlig‘i K.A.Nestorovskiy, K.V.Struve, A.Jdanov, N.V.Charikov va diplomatik 
amaldor hamda tarjimon Sh.Ibrohimovning sharqona muhrlari aniqlandi. Ularda 
asosan muhr egasining ismi-sharifi hamda lavozimi xususidagi matn joylashgan.   

Diplomatik munosabatlarga doir xatlarda imperiya ma’murlarining imzolari, 
idoraviy shtamp namunalari uchraydi. O‘z navbatida elchilik masalalariga doir 
hujjatlardagi muhr, imzo va shtamplarni o‘rganish orqali Rossiya imperiyasi va 
Buxoro amirligi o‘rtasidagi diplomatik hujjat almashinuvining o‘ziga xos jihatlari, 
devonxonalardagi ish yuritish tartibi, oliy maktublarni rasmiylashtirish va 
tasdiqlash masalalariga doir muhim yangiliklar qo‘lga kiritildi. 

Diplomatik yozishmalarni nafaqat axborot tashuvchi manba sifatida 
o‘rganish, balki shu axborotni qayd etib borishda foydalanilgan yozuv qurollari va 
ularni tayyorlash hamda qo‘llash texnikasini ham o‘rganish muhim ahamiyat kasb 
etadi. Elchilik maktublarining birlamchi tashqi tahlili ularning yozuv materiali, 
ya’ni qog‘ozini o‘rganish zaruratini keltirib chiqardi. Natijada diplomatik 
yozishmalarda foydalanilgan qog‘ozlar tegishli guruhlarga ajratildi. Ko‘p sonli 
arxiv hujjatlari bilan ishlash jarayonida diplomatik munosabatlarga doir 
maktublarni tayyorlashda qo‘llanilgan qog‘ozlarning o‘zaro farqlash usullari ishlab 
chiqilishiga erishildi. Oliy maktubni tayyorlashda qanday turga mansub 
qog‘ozlardan foydalanilganligini o‘rganish orqali bir tomondan manbaning tashqi 
tahlili amalga oshirilsa, ikkinchi tomondan diplomatik yozishmalarni tayyorlashda 
rioya etilgan tartiblar xususida ma’lumotlarga ega bo‘lish mumkin.  

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Manbalarda Buxoro amiri va 
elchilarining Rossiya imperiyasidagi qabuli” deb nomlanib, unda arxiv hujjatlari 
va mahalliy manbalarda Buxoro elchilari to‘g‘risidagi ma’lumotlarning qayd 
etilishi, rasmiy hujjatlar va davriy matbuot sahifalarida Sankt-Peterburg va 
Toshkentdagi Buxoro elchilari  qabulining yoritilishi, Buxoro amirlarining Rossiya 
imperiyasiga qilgan rasmiy tashriflariga doir yozishmalar va gazeta 
materiallarining tadqiqi amalga oshirildi. 

Elchi sifatida jalb etilgan amirlik vakillari xususida Rossiya imperiyasi tashqi 
siyosat arxivi va O‘zbekiston Milliy arxivi hujjatlariga tayanib tadqiq etilayotgan 
davrda Buxoro amirligi nomidan imperiya hududiga yuborilgan elchilik missiyalari 
uch  yo‘nalishda  amalga oshirilgani ma’lum  bo‘ldi: Birinchi yo‘nalish – ikki 
mamlakat o‘rtasida harbiy harakatlar davrida yuborilgan elchilar, Ikkinchi 
yo‘nalish – Rossiya imperatori oliy qabuliga yuborilgan missiyalar, Uchinchi 
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yo‘nalish – Turkiston general-gubernatorligi tashkil etilganidan so‘ng Toshkent 
shahriga muntazam yuborib turilgan an’anaviy elchilik. Najmiddinxo‘ja sudur, 
Mullo Berdiqul qorovulbegi, Eshonxo‘ja, Musobek miroxo‘r, Abdullaboy, Mirzo 
Shamsiddin, Mullo Yahyoxo‘ja hamda Muhammad Nosir miroxo‘r kabi amirlik 
elchilarining faoliyati Rossiya imperiyasi bilan olib borilgan harbiy harakatlar va 
sulh shartnomasining imzolanish davriga mos keladi. 

XIX asr ikkinchi yarmida Buxoro amirligida elchi tanlash, yuborish hamda 
elchilik missiyalarini qabul qilishda ma’lum qonuniyat va tamoyillarning amalda 
bo‘lganligi xususida mahalliy manbalardagi ma’lumotlar e’tiborga molik. Ahmad 
Donish va Mirzo Salimbek asarlarida elchi shaxsi va ularga yuklatilgan vazifalar 
xususida atroflicha ma’lumotlar mavjud. Muarrixlar o‘z asarlarida amirlikdagi 
hukmron doiralar hamda elchilar rioya etishi zarur bo‘lgan tamoyillar xususida 
ham o‘z qarashlarini bayon etganlar. 

O‘zbekiston Milliy arxivi hamda Rossiya imperiyasi tashqi siyosat arxivi 
materiallarining tahlili 1869–1895-yillar davomida Rossiya imperatorining oliy 
qabuliga amirlik nomidan tashrif buyurgan amirzodalar, amirlik a’yonlari xususida 
ma’lumotlar qayd etilganligini ko‘rsatdi. Rossiya imperatorining javob 
maktublarini o‘rganish jarayonida 1869-yilda Abulqosim-biy dodxoh, 1874-yilda 
Abdulqodir-biy, 1885-yilda Mirzo Nasrullo miroxo‘r,  1886-yilda Ostonaqul-biy 
(ibn Abbos-biy – O.K) devonbegi, 1889-yilda Jonmirzo-biy parvonachi, 1895-
yilda Ostonaqul-biy (ibn Muhammadsharif – O.K) devonbegi kabi amaldorlar elchi 
maqomida imperator Aleksandr II, Aleksandr III va Nikolay II qabulida 
bo‘lganliklari ma’lum bo‘ldi29.   

Tadqiqotimiz jarayonida ilmiy muomalaga kiritilgan materiallar 1889-yilga 
qadar bo‘lgan davr mobaynida amir nomidan elchilik rahbari sifatida imperator 
qabulida asosan yuqori harbiy lavozimdagi amaldor  yoki mang‘it xonadoni 
vakillariga yaqin munosabatda bo‘lgan aslzodalar tayinlanganligini ko‘rsatmoqda. 
Jonmirzo-biy parvonachi hamda Ostonaqul-biyning 1889, 1895-yillardagi 
tashriflaridan shunday xulosa qilish mumkinki, bundan buyon amirlik 
hukumatining bosh ma’muri - qo‘shbegilar bevosita imperiya hududiga yuborila 
boshlagan. 

 Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasida olib borilgan harbiy 
harakatlardan so‘ng Sankt-Peterburgga jo‘natilgan elchilik vakillari xususidagi 
ma’lumotlar ilmiy jamoatchilikka qisman ma’lum bo‘lsa-da, amirlik nomidan 
Turkiston general-gubernatorligiga yuborilgan elchilar hamda ularning tashriflari 
to‘g‘risida ma’lumotlarni ilmiy adabiyot va tadqiqotlarda yetarlicha uchratish 
mushkul. Izlanishimiz natijasida aynan O‘zbekiston Milliy arxivi hujjatlari asosida 
amirlik qo‘shbegisi hamda hudud beklari general-gubernator bilan elchilik 
munosabatlariga  jalb etilganligi aniqlandi. Ushbu arxiv materiallarini o‘zaro 
taqqoslab o‘rganish natijasida Buxoro amirligi nomidan imperiya hududiga tashrif 
buyurgan elchilik a’zolarining nomlari va tashrif sanalari xronologik izchillikda 
shakllantirildi. Natijada, XIX asr ikkinchi yarmi – XX  asr boshlarida amirlik 
hukumatining Rossiya imperiyasi bilan olib borgan diplomatik munosabatlarida 

 
29 Rossiya davlat harbiy tarix arxivi (keyingi o‘rinlarda – RD HTA), f.-400, r.1, yj. 347, v.28-305; O‘zbekiston MA, 

f.I-1, r.29, yj.798, v.55; f.I-1, r.29, yj.870, v.27-28; RI TSA, f.-147, r.1, yj.276, v.6. 
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ishtirok etgan  elchilik vakillari to‘g‘risidagi birlamchi, muhim ma’lumotlar qo‘lga 
kiritildi. 

O‘z navbatida, elchilik qabullarini o‘rganishda rasmiy hujjatlar birlamchi, 
tadbirning guvohi bo‘lgan gazeta muxbirlarining maqola va xabarlari esa yondosh 
manba vazifasini bajaradi. Arxiv materiallari amir elchilarini qabul qilish 
tadbirining quyidagi tashkiliy jihatlarini o‘rganish imkonini berdi. Birinchidan, 
elchilik davriyligi va yo‘llanish maqsadi, ikkinchidan, elchilarni kutib olinishi va 
joylashtirilishi, uchinchidan, imperator va general-gubernator qabulidagi jarayon, 
to‘rtinchidan madaniy dastur va tashkiliy tadbirlar shular jumlasidandir.  

Tadqiq etilayotgan davrda Turkiston general-gubernatorligi amirlik va 
imperiya munosabatlarida bevosita yangi bo‘g‘in vazifasini bajara boshladi. 
Imperator tomonidan 1867-yil 17-iyulda berilgan ishonch-vakolat yorlig‘i orqali 
general-gubernator amir va xonlar bilan diplomatik munosabatlarga kirishish 
huquqini qo‘lga kiritdi30. Natijada, mintaqadagi davlatlar endi o‘z vakillarini 
nafaqat Sankt-Peterburgdagi imperator qabuliga, balki general-gubernatorlik 
markazi bo‘lgan Toshkentga ham yubora boshladilar. Ammo, bu davrda tarixiy 
an’analar, ya’ni oliy hukmdorlar o‘rtasidagi elchilik almashinuvi amaliyoti o‘z 
ahamiyatini yo‘qotmagan edi. 

Sankt-Peterburgdagi oliy qabul bilan bog‘liq hujjatlarning tadqiqi shuni 
ko‘rsatdiki, Buxoro elchilari hukumatlararo shartnomalarni imzolash, mintaqa 
siyosiy jarayonlaridagi o‘zgarishlar, ya’ni Xiva va Qo‘qon xonliklarining imperiya 
bilan  harbiy to‘qnashuvi  natijalariga munosabat bildirish, shuningdek, 
umumqabul qilingan norma sifatida hukmdor sulola vakillarining taxtga ko‘tarilish 
marosimida ishtirok etish uchun  Sankt-Peterburgga yuborilgan.  

Turkiston general-gubernatori va amirlik hukumati o‘rtasida 1867–1917-
yillarda olib borilgan diplomatik aloqalarni shartli ravishda ikki davrga ajratish 
maqsadga muvofiq. Agar uning birinchi davri 1867-1885-yillarni o‘z ichiga olsa, 
1886–1917-yillar mazkur jarayonning ikkinchi davrini tashkil etadi. Ushbu davriy 
bo‘linish nisbiy bo‘lib, uni imperiya va amirlik o‘rtasidagi munosabatlarda ishtirok 
etgan yangi muassasalarning tashkil etilishi bilan izohlaymiz. Shuni ta’kidlash 
o‘rinliki, ikkala davrda ham Buxoro va Toshkent o‘rtasidagi elchilik almashinuvi 
to‘xtamagan. Balki, davlatlararo masalalarning hal etilishi tizimlashgan31.     

Hukumatlararo maktublar davlatlar o‘rtasidagi diplomatik munosabatlarning 
mavjud holati, elchilik maqsadi va vazifasi xususida tahliliy fikrlarni bildirishga 
asos bo‘lsa, elchilik tadbirlarini tashkillashtirish bilan bog‘liq turli hisobotlar uning 
iqtisodiy tomonlarini tadqiq etishga xizmat qiladi.  

Imperator qabulini tashkil etishda ma’lum tartiblar ishlab chiqilganligi 
xususida ilmiy adabiyotlarda ma’lumotlarni uchratish qiyin. Oliy qabullar qanday 
reglamentlashtirilganligi, qaysi hujjatlarga asoslanishini o‘rganish ahamiyatlidir. 
Rossiya imperiyasi tashqi siyosat arxivi yig‘majildlarida bu turdagi hujjatlarning 
mavjudligi, elchilik qabullari muayyan qonuniyatlarga asoslanganligini 
ko‘rsatmoqda. 

 
30 O‘zbekiston MA, f.I-1, r.34, yj.8, v.21. 
31 Rossiya imperatorining siyosiy agentligi 1886-1917-yillarda ikki davlat o‘rtasida yuzaga keladigan masalalarni 

ko‘rib chiqish, Rossiya Tashqi ishlar vazirligi, Harbiy Vazirlik Bosh Shtabi Osiyo bo‘limi, Turkiston general-

gubernatori e’tiboriga etkazish, hal etish, ularning ijrosini ta’minlashga mas’ul ham edi. 
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1876-yilgi “Buxoro amirligi elchilarining ilk va xayrlashuv qabul Tartibi” 
deb nomlangan hujjat bilan ishlash jarayonida bu hujjat  Tashqi ishlar vazirligi 
tarafidan emas, balki Rossiya imperatorining Saroy vaziri tomonidan ishlab 
chiqilib, tegishli tartibda rasmiylashtirganligi ma’lum bo‘ldi32. Mazkur hujjat 
elchilar o‘z turgan manzilidan oliy qabul o‘tadigan joyga qadar harakatlanishi, 
ularni saroyning qaysi amaldorlari  kutib olishi hamda qabul jarayoni ketma-ket, 
tizimli ishlab chiqilganligi to‘g‘risida ma’lumot beradi. Tadqiqotimiz davomida 
Toshkentda amir elchilarini kutib olish uchun ham alohida dastur tuzish amaliyoti 
mavjudligi tasdiqlandi33. Hujjat general-gubernator devonxonasida tayyorlanib, 
o‘lka boshlig‘i imzosi bilan rasmiylashtirilgan. Unda tashrif doirasida barcha 
tadbirlarning tizimli o‘tkazilishi  inobatga olingan. Imperiya ma’muriyati bu 
tadbirga mas’ul amaldorlarga ham tegishli ko‘rsatmalar bergan. 

Shuni ta’kidlash joizki, arxiv jamg‘armalarida saqlanib kelinayotgan 
imperator vakolat yorlig‘i, telegrammalar, qayd daftarlari, elchilik a’zolariga 
biriktirilgan amaldorlar ro‘yxati, iqtisodiy va tashkiliy faoliyat yuzasidan 
tayyorlangan turli hisobotlar, elchilik qabullarini tashkil etishda Toshkent va 
Sankt-Peterburg ma’muriyatining ishtiroki kabi hujjatlar amirlik elchilariga 
bo‘lgan munosabatni tushunish va  baho berishda muhim manba vazifasini bajara 
olishi bilan ahamiyatlidir. 

Elchilik qabullari imperiya hayotida muhim tadbirlardan biri bo‘lganligi 
sababli, uning tafsilotlari, asosan, Moskva, Sankt-Peterburg va Toshkentdagi 
davriy matbuot materiallarida chop etilgan. Gazeta xabarlarini o‘rganish orqali 
nafaqat oliy qabul, balki elchilarning imperiya hududida kutib olinishi va 
kuzatilishi bilan bog‘liq tadbirlar tizimini nazariy rekonstruksiya qilish imkoniyati 
ham yuzaga keldi.  

Agar rasmiy hujjatlar elchilik qabulining tashkil etilishi, joriy etilgan tartiblar 
va madaniy-ma’rifiy dasturlar, idoralararo munosabatlar natijasida ishlab chiqilgan 
bo‘lsa, gazeta xabarlari tadbirlarning o‘tkazilishi xususida bevosita guvoh bo‘lgan 
muxbirlar nigohi va kuzatuvi mahsuli hisoblanadi. Qabul jarayonining eng kichik 
tafsiloti ham davriy matbuot sahifalarida yoritilganligi mazkur manba turiga jonli 
tarixiy tasavvurni boyitishga xizmat qiluvchi targ‘ibot vositasi deb qarashga asos 
bo‘ladi. 

Rasmiy hujjatlar tahlili Buxoro va Sankt-Peterburg o‘rtasidagi 1896-1917-
yillar oralig‘ida olib borilgan elchilik aloqalari endi Amir Abdulahad va amir 
Olimxonning Romanovlar sulolasi bilan har to‘rt yilda bir marotaba bevosita 
shaxsiy uchrashuv tadbiriga aylanganini ko‘rsatmoqda. Hukmdorlarning shaxsiy 
uchrashuv va muloqoti davlatlararo diplomatik munosabatlarni yangi bosqichga 
ko‘tardi. Tadqiq etilayotgan davrda ikki davlat o‘rtasidagi masalalar asosan 
hukumatlararo yozishmalar doirasida ko‘rib chiqilgan. Bu orqali tegishli kelishuv 
va ahdlashuvlarga erishilgan bo‘lsa-da, hukmdorlarning oliy darajadagi muloqoti 
davlatlararo aloqalarning mustahkamlanishiga xizmat qilgan hamda mazkur 
jarayonni muvozanatda tutib turgan. Buni ushbu davrda mintaqada mavjud bo‘lgan 
diplomatik munosabatlardagi o‘ziga xoslik deb baholash kerak. 

 
32 RI TSA, f.-161, r.5, yj.1(1876), v.42.   
33 O‘zbekiston MA, f.-I-2, r.1, yj.178, v.10.   
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Hukumatlararo yozishmalar tadqiqi amir Abdulahad 1893, 1896, 1898, 1902, 
1906, 1910-yillarda, amir Olimxon esa 1911, 1913 va 1916-yillarda imperator 
tomonidan Sankt-Peterburg va Moskvada oliy darajada qabul qilinganligini 
ko‘rsatdi. Tashrif doirasidagi tadbirlar tizimining tahlili ularda ikki davlat o‘rtasida 
alohida shartnoma, yoki ma’lum doiradagi hujjatlar imzolanishi ko‘zda 
tutilmaganini ko‘rsatmoqda. Bu mazkur davr diplomatiyasining o‘ziga xos jihati 
edi. Zero, barcha masalalar ikki davlat bosh ijro ma’murlarining kelishuvi 
natijasida hal etilar edi. So‘nggi xulosa yoki tasdiq hukmi tegishli tartibda Buxoro 
amirining qo‘shbegisi, siyosiy agent, general-gubernator, imperiya vazirlari 
vositasida davlat rahbarlaridan olingan. Har bir tashrifdan amir unumli 
foydalangan. Davlat kengashi a’zolari, vazirlar bilan bo‘lgan shaxsiy uchrashuvlar  
bir tomondan yuzaga kelgan masalalar muhokamasiga qaratilgan bo‘lsa, ikkinchi 
tomondan amirning imperiyadagi hukmron elita vakillari o‘rtasida tutgan mavqeini 
mustahkamlanishini ta’minlagan.  

Buxoro amirlari o‘z sog‘ligini tiklash va mustahkamlash maqsadida Kavkaz 
va  Qrim hududlariga 1893-yildan e’tiboran har yili tashrif buyurgan. Imperiya 
ma’muriyati har bir tashrif bilan bog‘liq tashkiliy jihatlarga e’tibor bilan 
yondashgan. Bu uchun zarur hujjat va ko‘rsatmalar tayyorlangan.  

Hukumatlararo yozishmalar orqaligina amir bilan birga Sankt-Peterburgga 
kelgan delegatsiya vakillari tarkibi masalalariga oydinlik kiritish imkoni mavjud. 
Yozishmalarga ilova qilingan amir delegatsiyasi a’zolarining ro‘yxati o‘ziga xos 
tarzda tuzilgan34. Mazkur ro‘yxatlar imperiya ma’muriyati uchun zarur edi. Zero, 
amir delegatsiyasi tarkibidan xabardorlik tashkiliy tadbir(joylashtirish, tortiqlar 
taqdim etish, rag‘batlantirish)larni tizimli rejalashtirishni ta’minlagan. Turkiston 
general-gubernatori, Harbiy va Tashqi ishlar vazirligi o‘z xodimlarini amir 
delegatsiyasini kutib olish va kuzatish tadbirlari uchun ajratgan.  

Rossiya imperiyasining Harbiy, Tashqi ishlar, Saroy vazirligi mutasaddilari 
va Imperator kabineti boshlig‘i o‘rtasidagi idoralararo yozishmalar vositasida 
Sankt-Peterburgda amirlik delegatsiyasini kutib olish, joylashtirish, imperator 
qabuli, oliy darajadagi uchrashuv va muloqotlar qanday tartibda o‘tganini bilish 
imkoniyati mavjud.  

 Tahlillar Buxoro amiri davlat hukmdorlariga mos darajada kutib olinganligini 
ko‘rsatdi. Amirlik hukumati vakillarining Toshkent, Sankt-Peterburg, Moskva 
shaharlari, Qrim hamda Kavkaz mintaqasiga amalga oshirgan tashriflari uchun 
imperiya ma’muriyati tomonidan maxsus tartib va dasturlar ishlab chiqilgan35. 
Mazkur hujjatlardagi bandlar va uning ijrosi aniq va puxta tayyorlangan. Buni 
tashrif masalalariga doir yig‘majilddagi ma’lumotlar ham tasdiqlaydi.    

Buxoro amirining imperiya hududida kutib olish tadbirlari to‘g‘risida davriy 
matbuot materiallari ham ahamiyat kasb etadi. Oliy darajadagi mehmonning 
tashrifi imperiyaning markaziy va hududiy nashrlarida yoritilgan. Gazetadagi 
xabarlarda  amir tashrifi munosabati bilan oliy darajadagi nonushta, tushlik va 
kechki ovqat tadbirlariga oid ma’lumotlar arxiv hujjatlariga nisbatan batafsil 

 
34 RI TSA, f.-147, r.485, yj. 274, v.73; f.-147, r. 485, yj. 282, v.27; RD HTA, f.- 400, r.1, yj. 2933, v.117-118; f.- 

400, r.1, yj. 4561, v.89;  O‘zbekiston MA, f.I-1, r.29, yj. 912, v.142-143; f.I-1, r.29, yj.1141, v.55-86; f. I-2, r.1, 

yj.29, v.11; f. I-2, r.1, yj .259, v.17; f. I-3, r.1, yj.8, v.44. 
35 O‘zbekiston MA, f.I-2, r.1, yj.29, v.78; f.I-3, r.1, yj.163, v.100;  RD HTA, f.- 400, r.1, yj. 3429, v.210; f.- 400, r.1, 

yj. 2934, v.42. 

https://buxdu.uz



28 

yoritiladi. Ular orasida madaniyatlararo muloqot tadbirlari - amir  tashrifi 
munosabati bilan fors tilida sahnalashtirilgan teatr tomoshasi, amir va imperator 
o‘rtasidagi sovg‘a almashinuvi, buyuk knyaz va imperiya vazirlari bilan uchrashuv 
tafsilotlari, shuningdek, amir, uning hamrohlari imperiya orden, medallari bilan  
taqdirlanishi alohida ahamiyat kasb etadi. Davriy matbuot materiallarida arxiv 
hujjatlarida uchratish mushkul bo‘lgan Sankt-Peterburgda Italiya, Fransiya, 
Turkiya, Eron, Xitoy kabi davlatlar vakillarining Buxoro amiri bilan bo‘lgan 
uchrashuvlari to‘g‘risidagi ma’lumotlar o‘rin egallagan.  

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobi “Rossiya imperiyasining diplomatik 

missiyasi a’zolari faoliyatiga doir materiallarda Buxoro amirligida rus 
elchilari qabullari masalalari” deb nomlanadi. Unda Rossiya imperiyasining 
diplomatik missiyasi a’zolari faoliyatiga doir materiallar asosida Buxoro amirligiga 
yo‘llangan elchiliklarning muntazamligi, maqsadi va vazifalari, ularni kutib olish, 
joylashtirish tadbirlari va ta’minoti, amir qabuli hamda amaldorlar bilan 
uchrashuvlarga doir masalalar o‘rganildi. 

Diplomatik missiya a’zolari faoliyatiga doir manbalarning tahlili Rossiya 
imperiyasi vakillarining amirlik ma’muriyati tomonidan qabul qilish masalalarini 
tadqiq etishda, asosan, ularning xotira, xabarnoma va hisobotlari birlamchi 
manbaviy qiymatga ega ekanligini ko‘rsatdi. Ularning bir qismi o‘z davrida nashr 
etilgan bo‘lsa, boshqalari maxsus statistik to‘plamlar tarkibiga kiritilgan. Yana bir 
guruh hisobotlar arxivlarda saqlanmoqda. Tadqiq etilayotgan davrda Sankt-
Peterburgga yo‘llangan amir vakillari faoliyati xususida batafsil ma’lumotlarni 
imperiya markaziy nashrlaridan o‘qish imkoni mavjud bo‘lgan bo‘lsa, amir 
qabuliga yuborilgan imperiya amaldorlarining faoliyati xususida davriy matbuotda 
etarli darajada xabarlarni uchrata olmaymiz. 

Diplomatik munosabatlarga doir materiallarning tadqiqi Rossiya 
imperiyasining Buxoro amirligiga 1867–1917-yillar oralig‘ida yuborilgan 
missiyalarining xronologiyasi,  yo‘llanish maqsadi va muntazamligiga aniqlik 
kiritish imkonini berdi. Natijada, imperiya ma’muriyati quyidagi maqsadlardan 
kelib chiqib elchilik tadbirlarini tashkil etganligi ma’lum bo‘ldi: 1.Oliy maktubni 
etkazish – Rossiya imperatorining Buxoro amiri nomiga yo‘llagan oliy maktubini 
etkazish vazifasi yuklatilgan tashriflar. 2.Turkiston general-gubernatorining 
topshirig‘iga binoan yoki amirlik vakillariga javoban yuborilgan elchilar. 
3.An’anaviy elchilik almashinuvi – Sharq mintaqasida nishonlanadigan an’anaviy 
bayram va motam marosimlari munosabati bilan Turkiston general-gubernatori 
tomonidan yo‘llangan elchilik.  

Hukumatlararo yozishmalarni o‘rganish orqali amirlikka yuborilgan imperiya 
vakillarining nomlari hamda ularning tashrif xronologiyasini shakllantirishga 
erishildi. Missiya faoliyatidan ko‘zlangan bosh maqsad bilan birga, ularga alohida 
vazifalar yuklatilganligi ham ma’lum bo‘ldi. Elchilik a’zolari hisobotlarida 
amirlikka tashrif doirasida yuklatilgan asosiy vazifalar aslida nimalardan 
iboratliligi ham bayon etiladi. Buxoro amirligining boshqa davlatlar bilan 
munosabati, ichki va tashqi iqtisodiy masalalar, amirlik shaharlarining 
topografiyasi, davlatning harbiy imkoniyati xususidagi ma’lumotlarni to‘plash 
shular jumlasidandir. Shu o‘rinda amirlik ma’muriyati elchilik maqsadi ijrosini 
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ta’minlashga ko‘maklashganligi bilan birga, ularga yuklatilgan vazifalarning 
bajarilishini tegishli tartibda o‘z nazoratiga olganligini ham ta’kidlash joiz. 

Elchilik a’zolarining xotira va hisobot shaklida yozilgan asarlaridagi 
ma’lumotlarning barchasida ob’ektivlik mavjud deb bo‘lmaydi. Bu, asosan, 
mahalliy an’ana va urf-odatlar, amir qabuli, yuqori darajadagi uchrashuvlarga 
bo‘lgan munosabatda namoyon bo‘ladi. Bir shaxs qarashlarining mahsuli 
hisoblanadi. Tabiiyki, bunga xotira muallifining ijtimoiy mansubligi, ya’ni qaysi 
lavozim va darajadagi shaxs ekanligi ham ta’sir etgan. 

Buxoro amirligi hududiga tashrif buyurgan elchi, mehmon, olim va rasmiy 
shaxslar tegishli tartibda kutib olinganligi xususida ushbu tadbir ishtirokchilarining 
xotiralarida batafsil yoritilgan. Bu turdagi asarlarning tahlili amirlikda missiya 
vakillarini kutib olish va joylashtirish, ularning martabasi va mavqeidan kelib 
chiqib belgilanganligini ko‘rsatadi. Amirlik hududiga tashrif buyuruvchilarni kutib 
olish ham bir necha bosqichlardan  iborat edi. Birinchi bosqichda Samarqand 
viloyatining amirlik hududi bilan chegaradosh bekliklarida va amirlikning boshqa 
bekliklarida; Ikkinchi bosqichda poytaxt Buxoroda yoki boshqa shahar yaqinida 
kutib olingan. Shu bilan birga, temiryo‘l tansportining yo‘lga qo‘yilishi natijasida 
temiryo‘l bekatlarida ham kutib olish tartibi amal qilgan.  

Missiya vakillari xotiralarida amirlik amaldorlari va Samarqand viloyatiga 
yaqin Ziyovuddin, Nurato va Karmana, Qarshi, Shahrisabz beklari ularni kutib 
olib, belgilangan manzilga qadar kuzatib borganligini qayd etganlar. Buxoro 
shahriga tashrif buyurgan mehmonlarni kutib olish ham o‘ziga xos tartib va 
tamoyillarga asoslangan. Bunda poytaxtga yaqin bo‘lgan G‘urbun, Bo‘ston va 
Bahovuddin oralig‘ida elchilarni amir qo‘shbegisi vakillari kutib olishgan. Qabul 
jarayonidagi diplomatik etiket, mahalliy tartiblar xususida ham qimmatli 
ma’lumotlarni aynan mazkur turga mansub manbalar vositasida bilish mumkin. 
XIX asrning ikkinchi yarmida mintaqadagi eng asosiy shaharlarda yoki ularga 
yaqin hududlarda temiryo‘l bekatlari tashkil etilgan. Amirlikdagi Yangi Buxoro 
(Kogon), Chorjo‘y, Karmana kabi temiryo‘l bekatlarining elchilik vakillarini qabul 
qilish manziliga aylanishi  mintaqada temiryo‘l bekatlarida martabali mehmon va 
elchilarni qabul qilish an’anasining shakllanishiga olib keldi. 

 Buxoro amiri bilan uchrashish maqsadida poytaxtga tashrif buyurgan elchilar 
dastlab Buxorodan  ikki verst uzoqlikdagi  Bozorchi, G‘urbun va Bahouddin 
qishloqlarida joylashtirilgan. Shaharda elchilar uchun ajratilgan uy to‘g‘risida esa 
N.Ignatyev, A.Tatarinov, L.F.Kostenko, N.Petrovskiy, Kn.Esper Uxtomskiy, 
G.A.Arendorenko va I.T.Poslavskiy asarlarida ma’lumotlar mavjud. Bu turdagi 
manbalarni tadqiq etish amirlik hududiga tashrif buyurgan mehmonlarni 
joylashtirish, ya’ni ularga uy yoki xona ajratish elchilik qabulining asosiy tarkibiy 
qismini tashkil etganligini ko‘rsatdi. Shukur inoq hamda Buxoro amirligining 
sobiq to‘pchiboshisi Barotbek uylari elchilik vakillarini qabul qilish maskaniga 
aylangan36. Shu bilan birga, amirlik hukumati ushbu uylar va unda joylashgan 
mehmonlarning xavfsizligini ta’minlashga ham alohida e’tibor qaratgan. Uy atrofi 
amirlik mirshab va soqchilari tomonidan qo‘riqlangan37. 

 
36 O‘zbekiston MA, f.-I-1, r.34, yj. 527, v.121,  Кн.Эспер Ухтомский. От Калмыкской степи до Бухары. - Санкт-

Петербург: Типография княза В.П.Мещерскаго,1891.-C.210. 
37 O‘zbekiston MA, f.-I-1, r.34, yj. 527, v.123 
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Buxoroga kelgan elchilar xotiralarida  elchilarni kutib olish bilan bog‘liq 
mahalliy an’ana va udumlar xususida ham muhim ma’lumotlar uchraydi. Non va 
shirinliklarlarni xalqqa tarqatish, “chang bosgan”, “yelkaga to‘n tashlash” udumlari 
shular sirasiga kiradi. Elchilik ta’minoti va ular bilan bog‘liq tadbirlar ham tegishli 
tartiblarga asoslanishi, amirlikda mehmon-elchi kutish odobi va tartiblari missiya 
vakillari e’tibori va e’tirofiga, ba’zida esa e’tiroziga ham sabab bo‘lgan.  

Elchilar joylashtirilganidan so‘ng, elchilik xizmati vakillari ular bilan amir 
qabuli masalasida suhbatlashganlar. Bu tadbir muhim hisoblanib, Sharq 
mamlakatlarida davlat rahbari bilan uchrashishning o‘ziga xos jihatlari 
mavjudligidan, qabulga kelgan shaxs undan xabardor bo‘lishi lozimligidan dalolat 
beradi. Amir qabuli “Arki oliy”da, Buxoro atrofidagi “Sherbudin”, “Sitorai Mohi-
Хossa”, Shahrisabzdagi “Oqsaroy”, Karmana bekligidagi “Olchin”, “Sarimsulton” 
kabi saroy va qarorgohlarda o‘tkazilgan. Missiya vakillarining xotiralarida Oliy 
qabul oldidan elchilar amir shig‘ovuli bilan uchrashib, ushbu tadbirni tashkil etish 
bilan bog‘liq masalalarni kelishib olganlari bayon etiladi. O‘rganishlarimiz ular 
quyidagilardan iborat bo‘lganligini ko‘rsatdi: 1.Amir bilan uchrashuvda 
elchilarning  qay tartibda kiyinishi; 2. Amir qarorgohiga qadar yo‘l olish tartibi; 
3.Oliy dargohda rioya qilinishi kerak bo‘lgan qoidalar; 4. Elchilik davrida amirlik 
shaharlarida yurish tartibi. Har bir masalaning ijrosiga sharqona an’ana va 
g‘arbona urf hamohangligi bilan yondashilgan.  

Buxoro amiri mamlakatga tashrif buyurgan elchilarni bir necha marotaba 
qabul qilgan. Qabullarni elchilik munosabatlaridagi ahamiyatiga qarab uch turga, 
ya’ni tanishuv qabuli, asosiy masalalar yuzasidan  munosabat va muzokara hamda 
xayrlashuv qabullariga ajratish mumkin.Oliy qabul mamlakat hayotida ahamiyatli 
voqelik hisoblanganligi sababli, bu tadbirni o‘tkazishda ma’lum reglamentlarga, 
ya’ni elchilarning shaharda harakatlanish muddatlari va saroy tartiblariga rioya 
qilish talab etilgan. Aynan elchilik vakillarining asarlarida Oliy qabul jarayoni 
batafsil yoritiladi. Mazkur manbalarda amir bilan uchrashuv, muloqot jarayoni, 
saroydagi elchilik xizmati vakillarining vazifalari, qabul tadbirlaridagi tartib-
qoidalar missiya vakillarining qarashlari asosida bayon etiladi. 

O‘rta Osiyo mintaqasida Turkiston general-gubernatorligi tashkil etilgandan 
so‘ng, bir guruh general-gubernator va viloyat harbiy gubernatorlarining vakillari, 
imperiya harbiy amaldorlari hamda olimlarning Buxoro amirligiga tashrifi 
ko‘paydi. Ushbu masalani tartibga solish maqsadida general-gubernator K.P. fon 
Kaufman Buxoro amirligiga tashrif buyuruvchilarning darajasi, maqsadi va 
vazifasidan kelib chiqqan holda ularni kutib olish qoidasini joriy etadi. Ushbu 
tartib-qoidalar amirlikka yo‘llangan imperiya vakillari uchun tegishli ko‘rsatma 
vazifasini bajargan. Ushbu tartibni ishlab chiqishdan maqsad, avvalambor, amirlik 
hududiga tashrif buyuruvchilarning daraja maqomidan kelib chiqib, ularning 
hukmdor yoki hudud ma’murlari bilan uchrashishi hamda yuklatilgan vazifalarni 
aniq belgilab qo‘yishdan iborat bo‘lsa, ikkinchidan, elchilik qabuli jarayonida 
muloqot va muhokamalarning aniq yo‘nalishini inobatga olishdir. Shuningdek, 
yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan davlatlararo munosabatlarga salbiy ta’sir etish 
xavfini oldini olish maqsadi ham ko‘zlanganligini inkor etib bo‘lmaydi. Mazkur 
qoidalar va ularga rioya qilish tartibi dastlab general-gubernator va amirlik 
hukumati vakillari nazorati ostida amalga oshirilgan bo‘lsa, keyinchalik, amirlik 
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hududiga tashrif buyuruvchilar va ularning rasmiy qabulda ishtiroki masalasi 
Rossiya imperatorining siyosiy agentligi va amir qo‘shbegisi munosabatlari 
doirasida  hal etilgan.  

Elchi va  hamrohlarining tegishli harbiy unvon va darajalariga mos tarzda 
amir sovg‘alari bilan taqdirlanishi, hudud beklari yoki qo‘shbegi qabulining o‘ziga 
xos tartiblarga tayanishi  xususida missiya vakillarining asarlarida ma’lumotlar 
mavjud. Elchilar amirlik hududiga rasmiy tashriflari doirasida amirlik ichki va 
tashqi siyosatidagi mavjud vaziyat haqida qo‘shimcha ma’lumotlarga ega bo‘lishga 
ham intilishgan. Tahlillar bu tadbirlar amirlik hukumatining tegishli ruxsati va 
nazorati ostida o‘tganligini tasdiqladi. SHuning uchun ham, amirlikdagi elchilik 
qabullariga doir idoraviy hujjatlarda uchramaydigan ko‘plab masalalarning javobi 
aynan missiya vakillarining xotiralarida o‘rin egallaydi. 

XULOSA 

Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi 1867–1917-yillarda amalga 
oshirilgan elchilik qabullari masalasiga doir materiallarni manbashunoslik 
yo‘nalishida yaxlit tarzda o‘rganish hamda ilmiy muomalaga kiritish asnosida 
quyidagi xulosalarga kelindi. 

1. O‘zbekiston Milliy arxivi hamda Rossiya Federatsiyasi  arxivlarida    
tadqiq etilayotgan masalaga doir birlamchi materiallar saqlanishi ma’lum bo‘ldi. 
Imperator oliy qabuli hamda general-gubernator qabullari tarixini o‘rganish uchun 
mazkur tadbirga jalb etilgan muassasalar faoliyatini aks ettiruvchi arxiv hujjatlari 
bilan tanishib chiqildi. Natijada elchilik qabullari tarixini o‘rganishga xizmat 
qilgan "manbalar zanjiri" yaratildi. Bu tadbir ijrochilarining vazifalari hamda qabul 
jarayonining tashkiliy jihatlarini o‘rganish imkonini berdi. 

2. O‘zbekiston Milliy arxivining I-1, I-2, I-3, I-5, I-17, I-18 va I-126 
fondlaridagi hujjatlar bir-biri bilan chambarchas bog‘liq. Bu hujjatlarni tadqiq 
qilish natijasida ularda elchilik qabullari tarixiga daxldor ma’lumotlar o‘z 
ahamiyati nuqtai nazaridan umumiylikdan xususiylikka yo‘naltirilganligini, ya’ni 
diduksion tamoyil asosida mavjudligini izohlash mumkin. Tadqiq etilayotgan 
masalaga doir ma’lumotlarning bunday tartibda joylashuvini elchilik qabullari va 
ularni tashkil etilishini ta’minlagan mas’ul idoralarning vakolatlaridagi o‘ziga 
xoslik ham tasdiqladi. 

3. Hozirda faqat Rossiya imperiyasi tashqi siyosat arxividagina amir 
Muzaffar, amir Abdulahad va amir Olimxonning Rossiya imperatorlari nomiga 
yo‘llagan maktublarining asl nusxalari mavjudligi aniqlandi. Izlanishlarimiz 
natijasida Rossiya imperatorlari Aleksandr II, Aleksandr III hamda Nikolay II 
maktublarining asl nusxalari Buxoro amirligi qo‘shbegisi devonxonasi hujjatlari 
orasida saqlanmaganligi ma’lum bo‘ldi. Shuningdek, tadqiqot jarayonida imperator 
maktublarining loyihalari yoki ko‘chirma nusxalari aniqlanib, ularning diplomatik 
va paleografik tahlili amalga oshirildi. Yana bir e’tiborga molik jihat, Buxoro 
amirlari va Turkiston general-gubernatorlari o‘rtasidagi diplomatik yozishmalar  
O‘zbekiston Milliy arxivida saqlanmoqda. Mazkur tadqiqotda ushbu yozishmalar 
ilmiy muomalaga kiritildi. 

4. Arxiv hujjatlari nafaqat ma’lumot jamlash xususiyati bilan, balki o‘z 
davrida idoralalararo masalalarni hal etishda funksional vazifalarni bajarishi bilan 

https://buxdu.uz



32 

ham xarakterlidir. Shu bois, elchilik qabullariga daxldor maktub, telegramma, 
tartib, dastur, iqtisodiy masalalarga doir hujjatlarning har biri alohida 
o‘rganilganda, tadqiq etilayotgan masalaning muayyan  jihatlari aniqlanadi. 

5. Elchilik maktublarining diplomatik va paleografik xususiyatlari tahlili 
amalga oshirildi. Oliy maktublarning kirish hamda asosiy matn qismlarining 
tadqiqi amirlik va imperiya devonxonalarida oliy maktublarni tayyorlash borasida 
aniq tartib va tamoyillar mavjudligini ko‘rsatdi. Tahlillar nafaqat devonxonadagi 
hujjat yuritish an’analari to‘g‘risida, balki maktub matnini yozishda sharqona 
daraja, martaba yoki imperiya amaldorlarining harbiy unvon va titullarini qo‘llash 
masalalariga ham oydinlik kiritdi. Elchilik maktublarining xotimasida qayd etilgan 
muhim jihatlar orqali maktubning nafaqat kim tomonidan yozilganligi, balki xatni 
tarjima qilgan amaldor va yozilgan manzil to‘g‘risida ham muhim ma’lumotlar 
qo‘lga kiritildi. 

6. Diplomatik munosabatlarga doir materiallar tadqiqi jarayonida Musobek 
miroxo‘r, Sayyid Mir Abdulfattoh, Muhammad Abulqosim-biy dodhoh, 
Abdulqodirbek-biy, Mirzo Nasrullo miroxo‘r kabi elchilarning muhrlari bilan 
tasdiqlangan maktublar borligi va elchilik davrida amirlik vakillari muhim 
masalalarda imperiya ma’murlari bilan maktub almashinuvi vositasida muloqotga 
kirishganligi aniqlandi. 

7. Turkiston general-gubernatorining Buxoro amiriga yo‘llagan maktublarida 
o‘lka boshlig‘ining imzosidan tashqari, muhr qo‘yilganligi ham ma’lum bo‘ldi. Bu 
hol general-gebernatorlik devonxonasining amir hukumati bilan olib boradigan 
munosabatlarida mahalliy an’ana va tartiblarga rioya qilinganidan dalolat beradi. 

8. Buxoro amirligi va Turkiston general-gubernatorligi o‘rtasidagi diplomatik 
yozishmalarda imperiya vakillarining sharqona uslubda tayyorlangan muhr 
ko‘rinishlari aniqlandi. Imperiya ma’murlari o‘zlarining sharqona tipdagi 
muhrlarini tayyorlashda quyidagi jihatlarga e’tibor qaratgani muhim. Birinchidan, 
bir qism muhrlar arab grafikasidagi eski o‘zbek/turkiy tilda, ba’zilari fors tilida 
tayyorlangan. Ikkinchidan, unda muhr egasining familiyasi yoki ismining bosh 
harfi va familiyasi yozilgan. Uchinchidan, muhrlarni tayyorlashda mavjud 
mahalliy an’analarga murojaat qilingan. Bu narsa muhrning sharqona geometrik 
shakl va belgilardan foydalangan holda tayyorlanganligida namoyon bo‘ladi. 

9. An’anaviy manbashunoslikda XIX asrning ikkinchi yarmi – XX asrning 
boshlariga mansub fabrika qog‘ozlarida yozilgan qo‘lyozma manbalarni 
tavsiflashda ko‘p hollarda ularga berilgan umumiy ta’riflar bilan cheklanilmoqda. 
Ammo izlanishlarimiz jarayonida bu turdagi qog‘ozlar o‘ziga xos jihatlar bilan 
farqlanishi aniqlandi. Farqlash usullarining ishlab chiqilishi manbalarning 
kodikologik jihatlariga kengroq ta’rif berishga xizmat qiladi. 

10.  Tadqiq etilayotgan xronologik davr chegarasida Rossiya imperiyasi 
tomonidan Buxoro amirligiga yuborilgan diplomatik missiya  a’zolarining xotira, 
ocherk, xabarnoma(донесение)lari ma’lum tartiblarga asoslanib yoziladi. Ularning 
bir qismi keng omma e’tiboriga yo‘naltirilib yozilgan bo‘lsa, qolgan qismi tor 
doira vakillariga mo‘ljallangan. Deyarli har bir asarda missiya bilan bog‘liq 
voqealar kuzatuvlar natijasida, shaxsiy qarash va yondashuv asosida bayon etiladi. 
Amirlikda elchilarning kutib olinishi, oliy qabul tadbirlarida o‘ziga xos yangi 
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unsurlarning joriy etilganligi, bu unsurlarning mezbon madaniyatiga naqadar kirib 
borganligini o‘rganishda mazkur manbalar birlamchi ahamiyat kasb etadi. 

11. XIX asrning ikkinchi yarmi – XX asr boshlarida Rossiya imperiyasi 
nomidan Buxoro amirligiga tashrif buyurgan missiya vakillarining asarlarida 
elchilik xizmati, bunga mas’ul shaxslar va ularning faoliyati, shu sohadagi 
mahalliy tartiblar xususidagi ma’lumotlar o‘rin egallaganini ta’kidlash joiz. 
Amirning imperiya hududiga tashrifini yorituvchi ma’lumotlar esa imperator va 
oliy darajadagi amaldorlarning kundaliklari va xotiralarini o‘z ichiga olgan 
nashrlarda qayd etiladi. Bu kabi manbalardagi ma’lumotlarni umumlashtirish 
vositasida elchilik aloqalari masalalarini yaxlit tizimlashtirishga erishildi. 

12. Ilmiy adabiyotlarda Buxoro amirlarining Moskva, Sankt-Peterburg  
shaharlariga tashriflari xususida umumiy axborot shaklidagi ma’lumotlar mavjud. 
Tadqiqotimiz doirasida ilmiy muomalaga kiritilgan yozishmalar asosida 
tashriflarni tashkil etish va ularga daxldor tadbirlar tizimi o‘rganildi hamda mavjud 
umumiy mazmundagi ma’lumotlar yaxlit,  asosli xulosalar bilan mustahkamlandi. 

13.  Elchilik qabullari tarixi davriy matbuot nashrlarida nisbatan kengroq 
yoritiladi. Ahamiyatli jihati shundaki, oliy qabul tafsilotlarini faqat gazeta xabarlari 
vositasida aniq vaqt ketma-ketligida tiklash mumkin. Chunki, yoritish imkoni 
bo‘lgan har bir voqea, eng kichik detal ham muxbirlar e’tiboridan chetda 
qolmagan. Davriy nashrlar sonining ko‘pligi, chop etilgan ma’lumotlarning o‘ziga 
xosligi, qabul tafsilotlarini turli rakurslarda taqdim etilganligi gazeta xabarlarining 
manbaviy ahamiyatini oshiradi. 

14. Tadqiq etilayotgan masalaga doir muayyan voqea-hodisalar matbuot 
materiallarida muxbirlar nigohi vositasida turlicha qarash-prizmalarda yoritilishini 
kuzatish mumkin. Rasmiy-idoraviy nashrlarda ma’lumotlar ko‘p hollarda umumiy 
mazmunda, ijtimoiy-xususiy gazetalarda esa faoliyat yo‘nalishlaridan kelib chiqib, 
atroflicha, mushtariy ehtiyojiga mos yondashuv asosida yoritilgan. Nashrlarning 
imperiya hukumati yuritgan siyosatning targ‘ibotchisi va ijtimoiy fikrni 
shakllantiruvchi eng ommabop vosita ekani asoslandi. 

15. Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi diplomatik aloqalarga 
doir ayrim ijtimoiy-xususiy gazetalar,  turli jurnallar hamda "Turkiston to‘plami"ga 
kiritilgan asarlarda uchraydigan illyustratsiya shaklidagi ma’lumotlar elchilik 
qabullariga oid jarayonlarni vizual reprezentatsiya qilish imkonini beradi. 

16. Hozirda muzeylarda saqlanayotgan elchilik tortiqlari davr tarixining ayrim 
jihatlarini o‘zida aks ettiradi. Tadqiqotchilar uchun qo‘lyozma manbalar, arxiv 
hujjatlari va davriy matbuot  ma’lumotlarini o‘zaro taqqoslash muhim. Ashyolar 
oliy maktublar singari tarixiy jarayonning bevosita “guvohi” va “ishtirokchisi” 
hisoblanadi. Ularning tarixiy voqelik ishtirokchisi sifatida beradigan ma’lumotlari 
tadqiq etilayotgan masalaga oid qarash va xulosalarning yaxlit bo‘lishini 
ta’minlaydi. 

17. Bir necha mingga yaqin muzey eksponatlari orasida ashyolardagi matnlar 
diplomatik tortiqlarni aniqlashda ko‘maklashadi. Epigrafik matn va tamg‘alar 
tortiqlarni tayyorlash jarayoni, bu ishga jalb qilingan usta hunarmand va uni 
yo‘llovchi shaxs to‘g‘risidagi taxminlarga oydinlik kiritadi. Natijada, tarixiy 
manbalarda qayd etilgan faktik dalillar tasdiqlanadi yoki inkor qilinadi. Davlatlar 
o‘rtasidagi munosabatlarning ahvoli madaniy aloqalar darajasiga doir qarashlarni 
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boyitadi. Shulardan kelib chiqib, muzey ashyolari davr tarixini o‘rganishda muhim 
yondosh manba vazifasini bajarishi isbotlandi. 

18. Tadqiq etilayotgan davrda Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi 
o‘rtasidagi elchilik almashinuvida oliy qabul tartibi, elchilarni kutib olish 
dasturlarining tayyorlanganligi va marosim ular asosida o‘tkazilganligi imperiya 
ma’muriyati amirlik hukumati bilan yuqori darajada diplomatik munosabatda 
bo‘lganini ko‘rsatdi. 

19. Diplomatik munosabatlarga doir materiallarni kompleks o‘rganish orqali 
elchilik qabulining belgilanishi, tashkil etish tizimi va o‘tkazilishi xususida katta 
hajmda, aniq va asosli ma’lumotlarga ega bo‘lish mumkin. Bu mazkur tadqiqotda 
tarixiy jarayonni tegishli tartibda nazariy rekonstruksiya qilish imkonini yaratdi. 

Tadqiqot yakunida qo‘lga kiritilgan ilmiy xulosalar asosida quyidagi taklif va 
tavsiyalar berildi. 

1. Buxoro amirligi va Rossiya imperiyasi o‘rtasidagi diplomatik maktublardan 
iborat katalog nashr qilish. Rasmiy hujjatlar xrestomatiyasini tuzish. 

2. Elchilik maktublarida foydalanilgan qog‘ozlarni farqlash usullariga 
asoslanib, Xiva xonligi devonxonasidagi hujjatlarning paleografik tavsifini amalga 
oshirish. 

3. Mazkur tadqiqot natijalaridan unumli foydalangan holda Buxoro amirligida 
elchilar qabuli mavzusida hujjatli film yaratish.  Shuningdek, elchilar hayoti va 
faoliyatiga doir risola va ilmiy adabiyotlar tayyorlash. 

4. Xonliklarning Sharq mamlakatlari bilan olib borgan diplomatik aloqalarida 
elchilik qabullarining o‘rni masalasini o‘rganishga bag‘ishlangan  qo‘shma ilmiy 
loyihalar imzolash. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация докторской диссертации (DSc)) 

Актуальность и востребованность темы диссертации. Происходящие 

в мире процессы глобализации показывают, что защита, сохранение образцов 

материального и духовного наследия имеют важное значение для укрепления 

общественных, культурных и просветительских отношений между 

государствами и народами. В результате введения в научный оборот руко-

писных документов возникает возможность изучения и осознания историчес-

ких процессов на основе принципов объективности. Примером этому являет-

ся проведение в ноябре 2017 года под эгидой ООН международной конфе-

ренции “Центральная Азия: одно прошлое и общее будущее, сотрудничество 

ради устойчивого развития и взаимного процветания", направленной на 

обеспечение безопасности и стабильного развития Центральной Азии. 

Важное значение также имеет проведение Международным институтом 

центральноазиатских исследований ЮНЕСКО (IICAS), Центром изучения 

истории, искусства и культуры ислама  (IRCICA)  широкомасштабных 

изысканий для изучения истории и духовного наследия 

центральноазиатского региона. 

В ведущих научно-исследовательских центрах мира процессы, происхо-

дившие в Центральной Азии во второй половине XIX – начале ХХ века, 

история отношений между Бухарским эмиратом и Российской империей 

исследуются, в основном, в рамках политического, экономического и 

культурного влияния. В частности, в изучении вопросов легитимации 

представителей дома мангытов, социальной антропологии государственного 

управления эмирата, судебно-правовой системы, фронтирных отношений 

между чиновниками эмирата и империи привлекает внимание объём работ, 

направленных на определение источниковедческой значимости местных 

источников, рукописных документов. 

В годы независимости, в особенности за последние пять лет, уделяется 

особое значение вопросам истории дипломатических отношений в узбекской 

государственности. В вопросе о необходимости использования в 

исследованиях, касающихся истории национальной дипломатии, в качестве 

опорных,  источников, оставленных нашими предками, Президент 

Республики Узбекистан Ш.М.Мирзиёев обозначил следующий 

теоретический подход: “В первую очередь, мы должны, опираясь на богатое 

наследие наших великих предков в дипломатии, шире использовать опыт 

развитых стран, передовые достижения дипломатической науки”1. В рамках 

этого направления, обозначенного нашим Президентом, в данной работе 

история дипломатических отношений между эмиратом и имперским 

правительством изучалась в целостной форме на основе переписки на 

высшем уровне, межправительственной переписки, предметов музейных 

 
1 Выступление Президента Республики Узбекистан Шавката Мирзиёева на совещании, посвященном 

деятельности Министерства иностранных дел и посольств нашей страны за рубежом Cм: Мирзиёев Ш.М. 

Халқимизнинг розилиги бизнинг фаолиятимизга берилган энг олий баҳодир. – Тошкент: “Ўзбекистон” 

НМИУ, 2018. –Б. 285. 
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фондов, нарративных источников и периодических изданий. Изучение 

вопросов посольских приёмов между Бухарским эмиратом и Российской 

империей в исследуемый период с опорой на материалы дипломатических 

отношений и при этом всесторонний анализ их научной значимости до сих 

пор остаются одним из малоизученных проблем. Раскрытие источниковой 

роли и первичного значения материалов, имеющих отношение к изучению 

истории посольских приёмов между Бухарским эмиратом и Российской 

империей в конце XIX – начале XX века, определяет актуальность 

диссертации. 

Данная диссертация в определённой мере служит для выполнения задач, 

обозначенных в постановлении “О мерах по дальнейшему 

совершенствованию системы хранения, исследования и пропаганды древних 

письменных источников” за № ПП-2995 от 24 мая 2017 года, постановлении 

“О мерах по кардинальному совершенствованию системы подготовки кадров 

и повышению научного потенциала в области востоковедения” за № ПП-

4680 от 16 апреля 2020 года, постановлении “О мерах по организации 

деятельности Агентства культурного наследия при Министерстве туризма и 

спорта Республики Узбекистан, а также инновационному развитию сферы” за 

№ 5150 от 19 июня 2021 года, постановлении “О дополнителных мерах по 

совершенствованию системы сохранения и изучения древних письменных 

источников” за № 126 от 10 февраля 2022 года  и других нормативно-право-

вых документах этой отрасли. 

Связь исследования с приоритетными направлениями развития 

науки и технологий республики. Диссертация выполнена в соответствии с 

приоритетными направлениями развития науки и технологий республики I. 

«Духовно-нравственное и культурное развитие демократического и 

правового общества, формирование инновационной экономики». 

Обзор зарубежных научных исследований по теме диссертации2. 

Большая часть исследований в мире по истории межправительственных 

отношений между Бухарским эмиратом и Российской империей во второй 

половине XIX – начале XX века и происходивших процессов осуществляется 

на основе источников следующими центрами и ведущими высшими 

учебными заведениями: Институт иранистики Академии наук 

Австрии (Австрия), Институт исламских наук и новейшей восточной филоло-

гии (Швейцария), Уппсальский университет (Швеция), Питтсбургский 

университет (США), Калькуттский университет (Индия), Государственный 

Эрмитаж России, российский Государственный музей Востока, Музей 

антропологии и этнографии имени Петра Великого (Кунсткамера) 

Российской академии наук, Академия управления Министерства внутренних 

дел Российской Федерации, Российский государственный университет 

 
2 Обзор зарубежных научных исследований по теме диссертации были подготовлены на основе 

https://www.oeaw.ac.at/, https://www.islamwissenschaft.unibe.ch/, https://www.lingfil.uu.se/, http://www.history. 

pitt. edu/, https://www.eth.mpg.de/, https://www.caluniv.ac.in/, https://www.hermitagemuseum.org/wps/portal/ 

hermitage/ research/ restoration/ east_department/, https://www. kunstkamera.ru/ museums_structure/ research_ 

departments/ department_of_central_asia, https://www. orientmuseum.ru/, https://www.hse.ru/ org/ projects/ и 

других источников. 
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туризма и сервиса, Национальный исследовательский университет «Высшая 

школа экономики» в Санкт-Петербурге (Россия), Таджикский 

Государственный национальный университет (Таджикистан). 

В результате проводимых в мире исследований были получены 

следующие значимые научные результаты об отношениях между Российской 

империей и Бухарским эмиратом: изучена судебная система эмирата, его 

структурное строение и источниковое значение относящихся к ним 

документов (Институт иранистики Академии наук Австрии); осуществлён 

анализ вопросов влияния империи на социальные нововедение и культурную 

жизнь в эмирате (Уппсальский университет, Швеция), легитимация 

представителей дома мангытов (Институт исламских наук и 

новейшей восточной филологии (Швейцария)); институт государственного 

управления и процессы изменений в   столице эмирата - в Бухаре во второй 

половине XIX – начале XX века (Калькуттский университет (Индия)); 

определены дипломатические подарки эмиров Бухары российским 

императорам (Государственный Эрмитаж России, Российский 

Государственный музей Востока); на основе предметов личных фондов 

представителей научных обществ России, посещавших эмират, изучены 

вопросы влияния социальных слоёв эмирата на экономическую, 

политическую и культурную жизнь страны (Музей антропологии и 

этнографии имени Петра Великого Российской академии наук); осуществлён 

историографический  анализ исследований XIX–XX веков на английском и 

русском языках, посвящённых истории взаимоотношений Российской 

империи и Бухарского эмирата (Российский государственный университет 

туризма и сервиса); осуществлён анализ и был определён правовой статус 

межгосударственных договоров   исследуемого периода между Бухарским 

эмиратом и Российской империей (Национальный исследовательский 

университет «Высшая школа экономики» в Санкт-Петербурге, Россия);  

изучена действовавшая в эмирате шариатская система и аргументированы 

факторы влияния на неё в этот период российского имперского права 

(Академия управления Министерства внутренних дел Российской 

Федерации); освещены проникновение российского капитала в 

экономическую жизнь Бухарского эмирата, внешние экономические 

отношения (Таджикский Государственный национальный университет); 

изучены нововведения, внедрённые в налоговую практику торговых. 

На основе изучения источников по истории Бухарского эмирата в 

мировом масштабе проводятся исследования по следующим приоритетным 

направлениям: анализ системы делопроизводства в канцелярии кушбеги 

эмирата, источникового значения рукописных материалов, вопросов 

отношений и взаимовлияния между субъектами управления империи и 

эмирата, этнического состава званий, степеней в эмирате, социально-

антропологических особенностей должностей в административной системе, а 

также, роли, генезиса воздействия представителей Востока и мусульманских 

просветителей Российской империи в социально-просветительской жизни 
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эмирата, фронтирных аспектов отношений между Российской империей и 

Бухарским эмиратом 

Степень изученности проблемы. Вопросы посольских приёмов в 1867–

1917 годах между Бухарским эмиратом и Российской империей с 

источниковедческой точки зрения изучены недостаточно. Однако, анализы 

указывают на наличие научных исследований, литературы и изысканий, в 

которых освещены вопросы истории отношений между эмиратом и империей 

в конце ХIХ – начале ХХ века. Их целесообразно изучать, разделив на три 

группы. 

Первую группу составляют изыскания, освещающие историю отношений 

Бухарского эмирата с Российской империей во второй половине XIX – 

начале XX века. Во вторую группу, в которой отражена степень изученности 

проблемы, включены исследования, осуществленные в СНГ и за рубежом. 

Третья группа состоит из работ, касающихся вопросов дипломатических 

отношений между Бухарским эмиратом и Российской империей, а также 

дипломатической службы, протоколов, действовавших в период династии 

романовых. 

В исследования первой группы входят  работы, в которых освещена 

история отношений Бухарского эмирата с Российской империей во второй 

половине XIX – начале XX века. Исследования этой группы на основе 

хронологического подхода можно разделить на три этапа. К ним относятся 

источники и публикации периода протектората Российской империи, 

литература советского периода и исследования, осуществлённые в годы 

независимости. 

К источникам и публикациям периода протектората Российской 

империи относятся произведения  членов дипломатических миссий и 

местных историков. А.Татаринов, А.Глуховский, Л.Ф.Костенко, 

Н.Ф.Петровский, Н.П.Стреомоухов, Н.А.Маев, И.Л.Яровский, 

Г.А.Арендоренко, В.В.Крестовский, И.Т. Пославский, П.П.Шубинский, 

посещавшие эмират в качестве членов дипломатической миссии Российской 

империи, в своих произведениях, написанных в виде дневников и отчётов, 

оставили сведения о порядке посольских приёмов. В изданных в этот период 

книгах Г.П.Федорова, В.Духовской, М.А.Терентьева, Д.Н.Логофета, 

С.В.Жуковского также встречаются сведения об отношениях между 

Бухарским эмиратом и Российской империей. Для большинства 

произведений представителей дипломатических миссий характерна 

направленность на выполнение возложенных на них задач, то есть изучению 

вопросов топографии территории эмирата, его национального состава, 

государственного управления, торгово-экономических связей. Содержащиеся 

в них сведения излагаются в соответствии с интересами имперских правящих 

кругов. 

Произведения таких историков эмирата, как Ахмад Дониш, Мирза 

Абдулазим Самий, Мирза Салимбек, а также, дневники Саид Мир 

Абдулахада, воспоминания Садриддина Айни, мемуары эмира Саид 

Алимхана достойны внимания тем, что в них содержатся первичные 
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сведения о том, как встречали представителей эмирата в Российской 

империи, о посольской службе эмирата. Местные авторы выражали своё 

отношение к вопросам приёма представителей эмирата в Российской 

империи и, в целом, к событиям того периода в качестве участников этих 

исторических процессов3. 

Большая часть произведений советского периода посвящена изучению 

вопросов государственного управления, внешнеторгового оборота, 

экономических отношений, а также землевладения и орошения в Бухарском 

эмирате. К их числу относятся исследования И.А.Ремеза, А.А.Семенова, 

А.Х.Хамраева, Н.А.Кислякова, М.Абдураимова, А.Маджлисова, А.Расулева, 

А.Р.Мухаммаджонова, Х.З.Зиёева, К.М.Мирзаева, Г.Ю.Астановой, 

Т.Файзиева. Т.Г.Тухтаметов в своей работе подробно рассматривает 

российско-бухарские отношения второй половины XIX-начала XX века. 

Однако, в своих исследованиях ученый анализирует межгосударственные 

отношения в общем ракурсе экономических, политических, социальных 

процессов. Труды А.П.Фомченко, Б.И.Искандарова, Н.А.Халфина, 

А.Ф.Гафурова посвящены территориальным вопросам Российской империи в 

среднеазиатском регионе, в частности, Бухарском эмирате, созданию русских 

поселений в эмирате. А в работах Б.В.Лунина, В.В.Бартольда, Д.Ю.Арапова, 

Л.Г.Левтеевой можно встретить некоторые сведения о деятельности 

представителей научной общественности России в эмирате. Анализ 

показывает, что сравнительно большая часть литературы советского периода 

была направлена на изучение земельно-водных и экономических вопросов в 

Бухарском эмирате. В научных исследованиях, которые проводились в 

период советской власти, также уделялось пристальное внимание земельно-

водным вопросам4. 

В годы независимости был издан целый ряд научных произведений, 

осуществлены и осуществляются исследования, посвящённые вопросам 

истории Бухарского эмирата. Показательно, что значительная их часть 

посвящена изучению изменений, происходивших в политической, 

социально-экономической и культурно-просветительской сферах во второй 

половине XIX – начале XX веков, причин их происхождения. Анализ 

показал, что исследования этого периода можно разделить по определённым 

направлениям. 

Изыскания, посвящённые исследованию политических процессов. В ис-

следованиях Х.З.Зиёева, Н.А.Абдурахимовой, Ф.Р.Эргашева, А.Г.Ахмаджа-

нова, Ф.Б.Исхакова, Д.А.Алимовой, Ш.С.Гаффарова, Ш.Б.Мухаммедова  

раскрывается политика Российской империи в Туркестане. В работах 

А.Р.Мухамеджанова, Г.Н.Курбанова, Р.В.Альмеева, Д.А.Алимовой, 

У.Ж.Рашидова, А.А.Одилова, О.М.Масалиевой, С.Х.Холбоева, 

Ю.А.Шукуриллаева, К.К.Раджабова, С.И.Иноятова, Х.Х. Тураева, Р.Е.Ха-

 
3 Об источниках и произведениях данной группы подробно изложено в §1.2 диссертации. 
4 Сведения о произведениях этих авторов приведены в тексте диссертации.   

https://buxdu.uz



42 

ликовой, Ш.Х.Вохидова, М.Абдувахабовой уделяется внимание изменениям 

в государственном управлении эмирата, политических процессах страны5. 

Труды, направленные на изучение вопросов социально-экономической и 

культурной жизни. Социальные процессы, изменения в системе образования, 

создание рукописных книг, книжный переплёт, издательское дело, печать, 

общественная, просветительская деятельность местной интеллигенции, 

аспекты, связанные с имеющимися в обществе социальными слоями 

анализируются в исследованиях Л.П.Мухаммеджановой, Ф.Х.Бобожоновой, 

Л.С.Холназаровой, Д.М.Жамоловой, Ф.У.Темирова, Г.Б.Нормуродовой, 

М.З.Орзиева, Д.У.Янгибоевой, Ш.П. Тошевой6. При изучении объектов своих 

исследований они также уделяли внимание фактору влияния Российской 

империи. В исследуемый период к вопросам, связанным с 

внешнеэкономическими связями эмирата, налоговой системой, вакуфом, 

притоком российского капитала и промышленности и его влиянием на мест-

ное  производство целесообразно отнести изыскания Д.Х.Разокова, 

Р.Э.Киличева, У.Ж.Рашидова, У.У.Рашидова, И.Ш.Азизова, Н.А.Исматовой, 

Ф.С.Амоновой, Ш.С.Шодиевой, Ф.И.Файзиевой, Ш.Ё.Қудратова, 

А.А.Ахмадова7. 

Анализ изысканий, проведённых в годы независимости, показал, что 

работы Ф.Б.Очилдиева, Г.М.Таниевой, М.С.Хамидовой, А.Б.Холикулова, 

Э.А.Кабулова, У.М.Муминова посвящённые истории Кашкадарьинского и 

Сурхандарьинского оазисов в период эмирата, основаны на локальные 

территориальные особенности8. Это можно объяснить тем, что эти регионы 
 

5 Сведения об этих произведениях нашли своё отражение в тексте диссертации.   
6 Мухаммеджанова Л.П. XX аср бошларида Бухорода ижтимоий-сиёсий вазият ва демократик ҳаракатнинг 

ривожланиши (1908-1920 йй.).: Тарих фан. номзоди ... дис. – Тошкент, 1999. – 155 б; Бобожонова Ф.Ҳ. 

Бухоро амирлигида таълим тизими (XIX аср охири – XX бошларида).: Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – 

Тошкент, 2011. – 30 б; Холназарова Л.С. XIX – XX аср бошларида Бухоро амирлигида китобат ва 

кутубхоначилик тарихи.: Тарих фан. номзоди ... дис. – Тошкент, 2011. – 126 б. Жамолова Д.М. Бухоро 

амирлигида жадидлар ва қадимчилар фаолияти (XIX асрнинг охири – ХХ аср бошлари).: Тарих фанлари 

бўйича фалсафа доктори (PhD) дис. автореф. – Тошкент, 2019. – 56 б; Темиров Ф.У. Садриддин Айнийнинг 

Бухородаги жадидчилик ҳаракатида тутган ўрни ва ижтимоий фаолияти.: Тарих фанлари бўйича фалсафа 

доктори (PhD) дис. автореф. – Тошкент, 2020. – 50 б; Нормуродова Г.Б. Бухоро амирлиги ижтимоий 

қатламлари ва уларнинг ижтимоий-иқтисодий ҳаётдаги роли.: Тарих фанлари  доктори (DSc) дис. автореф. – 

Тошкент, 2020. – 76 б. Орзиев М.З. XIX асрнинг охири – ХХ аср биринчи чорагида Бухорода босмахона, 

нашриёт ва матбуот иши.: Тарих фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) дис. автореф. – Тошкент, 2020. – 

51 б; Янгибоева Д.Ў. Шарифжон Садри Зиёнинг Бухоро илмий, маданий муҳитида тутган ўрни ва ижтимоий 

фаолияти (1865-1932 йй.).: Тарих фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) дис. автореф. – Тошкент, 2021. – 

51 б; Тошова Ш.П. Мирзо Абдулазим Сомийнинг “Туҳфайи шоҳий” асари тарихий манба сифатида.: Тарих 

фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) дис. автореф. – Тошкент, 2022. – 57 б. 
7 Сведения о произведениях этих авторов приведены в тексте диссертации.     
8 Очилдиев Ф.Б. XIX – XX аср бошларида Жанубий Ўзбекистонда ижтимоий-иқтисодий ҳаёт (Сурхон 

воҳаси мисолида).: Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – Тошкент, 2007. – 28 б; ; Он же.XIХ асрнинг 

иккинчи ярми – ХХ аср бошларида Бухоро амирлигида ижтимоий-иқтисодий муносабатлар.: Тарих фанлари 

доктори (DSc) дис. автореф. – Тошкент, 2022. – 70б; Таниева Г.М. Қарши вилоятининг Бухоро амирлиги 

сиёсий, ижтимоий-иқтисодий ҳаётида тутган ўрни (XVIII асрнинг иккинчи ярми – XIX асрнинг биринчи 

ярми).: Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – Тошкент, 2008. – 30 б; Ҳамидова М.С. XIX–XX аср бошларида 

Қашқадарё воҳаси ҳунармандчилиги тарихи.: Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – Тошкент, 2009. – 30 б; 

Холиқулов А.Б. XIX – XX аср бошларида Қашқадарё бекликлари.: Тарих фан. номзоди ...дис. автореф. – 

Тошкент, 2011. – 27 б; Қабулов Э.А. ХVIII асрнинг иккинчи ярми – ХХ аср бошларида Сурхон воҳаси 

хўжалиги.: Тарих фанлари доктори (DSc) дис. автореф. – Тошкент, 2019. – 79 б. Мўминов У.М. XVIII 

асрнинг иккинчи ярми – ХХ аср бошларида Қарши шаҳрида ижтимоий-иқтисодий ва маданий жараёнлар.: 

Тарих фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) дис. автореф. – Қарши, 2022. – 59 б. 
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в этот период превратились в точку пересечения экономических интересов 

эмирата и империи. Определённая часть исследований О.С.Хаитовой, 

З.Ш.Даминовой, С.А.Захидовой посвящена вопросам роли таких городов 

эмирата, как Бухара, Термез, Кармина в общественно-политических 

процессах страны9. 

Также следует подчеркнуть, что процессы, происходившие в Бухарском 

эмирате во второй половине XIX - начале XX века, степень их связанности с 

Российской империей анализировались в философском, правовом, 

политическом, этнографическом аспектах в рамках объектов исследований 

таких философов, искусствоведов, правоведов, политологов и этнографов, 

как Б.Х.Эргашев, Э.Я.Ахмедов, М.Б.Курбонова, Ж.М.Шодиев, 

С.Т.Давлатова, Р.Г.Жумаев10. 

К зарубежным исследованиям по изучаемой теме прежде всего можно 

отнести книги таких авторов, как Ю.Скайлер, Г.Лансделл, Л.Кошар, 

М.Альбрехт, О.Олуфсен, Ф.М. Бейли. Содержащиеся в них сведения 

изложены на основе воспоминаний о посещении территории эмирата11. 

Труды целой группы таких авторов, как М.Холдсворз, Р.Пирс, Э.Олворд, 

С.Беккер, Р.Рохул, Ю.Брегель, С.Чакрабарти, А.Кюгельген, Ж.Cахадео, 

А.С.Моррисон, А.Ж.Френк, В.Хольцварт, Ф.Веннберг, П.Сартори, Ж.Пикетт 

примечательны тем, что вопросы института государственного управления, 

легитимации в Бухарском эмирате, а также, политические, социально-

экономические процессы изучались в рамках политики и влияния 

Российской империи в Средней Азии12. 
 

9 Ҳайитова О.С. Кармана шаҳрининг Бухоро хонлиги ижтимоий-сиёсий ва маданий ҳаётда тутган ўрни.: 

Тарих фан. номзоди ... дис. – Тошкент, 2004. – 28 б.;  Ҳотамов А., Бекниёзов Н. Кармана - қадимий диёр. -

Тошкент: "Ўзбекистон", 2007.- 152 б; Даминова З.Ш. XIX аср охири – XX асрда Термиз шаҳри тарихи.: 

Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – Тошкент, 2004. – 24 б.; Зоҳидова С.А. XIX аср охири – XX аср 

бошларида Бухорода шаҳар маданияти тараққиёти (Носируддин ибн амир Музаффарнинг “Туҳфат уз-

зоирийн” асари мaълумотлари асосида).: Тарих фан. номзоди ... дис. автореф. – Тошкент, 2009. – 26 б. 
10 Сведения об исследованиях данной группы нашли своё отражение в тексте диссертации.   
11 Lansdell H. Russian Central Asia including Kuldja, Bokhara, Khiva and Merv. In two volumes Vol. II. – London: 

Samson Low, Marston, Searle and  Rivington 188. Printed by Hazell, Watsona and Viney Limited, 1885. – 732 p; 

Cochard L. Paris – Boukara – Samarcande (notes de voyage). – Paris: Librairie Hachette et CIE, 1891. – 148 p; 

Albrecht M. Russisch Zentralasien reisebilder aus Transkaspien, Buchara und Turkestan. – Hamburg: Verlagsanstalt 

und Druckerei AG. (volmals J.F.Richter), 1896. – 250 p; Olufsen O. The emir of Bukhara and his country (jоurneys 

and studies in Bukhara). – London: William Heinemann, 1911. – 598 p; Бейли Ф.М. Миссия в Ташкент. – 

Москва: Языки славянской культуры, 2013. – 384 с. Скайлер Ю. Туркистон: Россия Туркистони, Қўқон, 

Бухоро, Ғулжага сайёхат қайдлари / Кириш, инглиз тилидан қисқартирилган таржима, изоҳлар ва 

кўрсатгичлар муаллифи З.А. Саидбобоев.– Тошкент: “O’zbekiston” НМИУ, 2019. 336 б. 
12 Holdsworth M. Turkestan in the nineteenth century: a brief history of the Khanates of Bukhara, Kokand and 

Khiva. – London: Central Asian Research Centre in association with St. Anthonys College, 1959. – 81 p;  Pierce R. 

Russian Central Asia 1867-1917. A study in colonial rule. University of California Press, 1960. – 359 p; Allworth Е. 

Central Asia. A Century of Russian rule. – New York-London: Columbia University Press, 1967. – 552 p; Becker S. 

Russian protectorates in Central Asia, Bukhara and Khiva. 1865-1924. – Cambridge, 1967. – 130 p; Rahul R. 

Bukhara: the emirate. – New Delhi: Vikas Pub. House, 1995. – 36 p; Bregel Y. The Administration of Bukhara 

under the Manghits and Some Tashkent Manuscripts. – Bloomington: Papers on Inner Asia 34, 2000. – 36 p; 

Chakrabarti S. Тhe emirate of Bukhara, 1868-1920: Encounters with transition Calcutta  Univ. 2000. – 229 p; 

Кюгельген А. Легитимация среднеазиатской династии мангитов в произведениях их историков (XVIII – XIX 

вв.). – Алматы: Издательство “Дайк-Пресс”, 2004. – 516 с; Sahadeo J. Russian colonial Society in Tashkent, 

1865-1923. – Bloomington: Indiana University Press, 2007. – 316 p;  Morrison A.S. Russian rule in Samarkand 

1868-1910 a comparison with British India. – New York: Oxford university Press, 2008.– 364 p; this author. The 

Russian conquest of Cenral Asia/ A Study in imperial expansion,1814-1914. – New York: Cambrige university 

Press, 2021. – 613 p; Allen J.Frank. Bukhara and the Muslims of Russia: Sufism, Education and the paradox of 
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Среди учёных стран СНГ следует выделить исследования 

С.Н.Абашина, В.Л.Гениса, В.А.Прищеповой, О.Д.Тальской, Т.В.Котюковой, 

Р.Ю.Почекаева. Они также направлены на изучение факторов влияния 

Российской империи на процессы, происходившие в Средней Азии во второй 

половине XIX – начале XX века13. А изысканиям Х.Давронова, 

О.А.Соловьевой, А.Ш.Ёрова, З.А.Саидова, О.А.Егоренко характерно 

изучение изменений в политических, экономических и правовых отношениях 

эмирата исследуемого периода и их значения14. 

Анализ приведенных выше исследований подтверждает, что 

экономические, социальные и политические отношения между эмиратом и 

империей изучены достаточно широко. Однако межправительственная 

переписка, вопросы, связанные с историей посольских приемов и материалы 

по дипломатическим отношениям, служащие для их изучения, остались вне 

поля зрения, а их первичная источниковая ценность и значение не изучены в 

качестве целостного объекта исследования. 

Результаты исследований Х.Г.Гуломова, Х.З.Зиёева, Г.А.Михалевой, 

А.Р.Мухаммаджонова, Т.Неъматова, Ш.Тилавова, Д.Валиевой, М.Содикова, 

Р.Р.Алимовой, Г.Таниевой, Д.М.Жамоловой, И.Н.Наимова, Д.Ж.Уракова, 

А.Б.Холикулова15, а также коллективные монографии и хрестоматии16 

составляют третью группу изучения проблемы. В этих изысканиях также 

освещены вопросы дипломатических отношений между Бухарским эмиратом 

и Российской империей в последней четверти XIX века. Кроме этого, к 

литературе второго направления, относящегося к этой группе, будет 

целесообразным включить труды П.Ф.Лядова, В.М.Хевролиной, 

 

Islam Prestige. ‒ Leiden; Boston: Brill, 2012. ‒ 216 p; Holzwarth  W. Community elders and state agents: Īlbēgīs in 

the emirate of Bukhara around 1900  // Eurasian Studies, IX/1-2 (2011): pp. 213-262; Wennberg F. On the edge of 

the concept of progress in Bukhara during the rule of the late Manghits. Uppsala Univ. 2013. – 215 p; Sartori P. 

“Ijtihād in Bukhara: Central Asian Jadidism and Local Genealogies of Cultural Change,” Journal of the Economic 

and Social History of the Orient 59/1-2 (2016): –Р.193-236; Visions of Justice: Sharīʿa and Cultural Change in 

Russian Central Asia (Leiden: Brill [HdO8 Series], 2016), pp. 415; A Sound of Silence in the Archives: On 18th-

Century Russian Diplomacy and the Historical Episteme of Central Asian Hostility,”Itinerario: Journal of Imperial 

and Global Interactions Vol. 44.3 (2020):–P.1-20; Pickett J. Polymaths of Islam: Power and Networks of 

Knowledge in Central Asia. - Ithaca. New York: Cornell University Press, 2020. – 301 p.   
13 Сведения о исследованиях этих авторов приведены в тексте диссертации.   
14 Давронов Х. Изменения в экономике Бухарского эмира в период протектората России (1867-1917гг.).: 

Автореферат дис. канд. ист. наук. – Душанбе, 1990. – 26 с.; Соловьева О.А. Историко-этнографические 

аспекты традиционной должностной власти и управление в Бухарском эмирате в XIX ‒ начала XX веков. 

Дис. канд. ист. наук. – Санкт-Петербург, 2000. – 237 с.; Ёров А.Ш. Бухарский эмират на мировом рынке: 

вторая половина XIX ‒ начало XX столетия. Дис. канд. ист. наук. – Душанбе, 2005. – 153 с.; Саидов З.А. 

Исторические особенности действия норм шариата в Бухарском эмирате: 1868-1920 гг. Дис. канд. юрид. 

наук. – Москва, 2006. – 187 с.; Егоренко О.А. Бухарский эмират в период протектората России (1868-1920 

гг.). Историография проблемы.: Дис. канд. ист. наук. – Москва, 2008. – 267 с. 
15 Сведения о научных изысканиях этих авторов приведены в тексте диссертации.   
16 Ўзбек дипломатияси тарихидан (тарихий очерк ва лавҳалар) / Академик М.М.Хайруллаев умумий таҳрири 

остида. –Тошкент: 2003. – 276 б.; Ўзбекистонда элчилик хизмати тарихидан лавҳалар / Коллектив 

монография. Масъул муҳарри  А.М. Отахўжаев, Н.Ў. Хидирова –Тошкент, «Адабиёт учқунлари», 2018. – 

264 б.; Источниковедение истории Узбекистана. Хрестоматия. Составители: Х.Бобобеков, Ш.Каримов, 

Р.Файзиева, Н.Ким. – Ташкент: Институт истории народов Средней Азии им. Махпират, 2005. – 343 с.; 

Ўзбекистон тарихи. Хрестоматия. 4-жилд, 1860-1917 йиллар / Лойиҳа раҳбари ва масъул муҳаррир: т.ф.д., 

профессор Д.Х. Зияева; ЎзР ФА Тарих институти. – Тошкент: Navro’z, 2014. – 375 б.;  Марказий Осиё 

тарихи расмий ҳужжатларда (VII-XIX асрлар) халқаро анжуман материаллари / Масъул муҳаррир т.ф.д. 

Н.А.Аллаева; ЎзР ФА Тарих институти. – Тошкент: “ФАН”, 2020. – 320 б.   
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С.В.Дмитриева, И.Н.Семенова, С.Н.Брежневой, О.Г.Агеевой, Н.Е.Волкова, 

С.Т.Девятова, И.В.Зимина, имеющих в теоретическом отношении значение 

для изучения предмета исследования и посвящённых дипломатической 

службе, протокольным вопросам, действовавшим в Российской империи во 

времена правления династии романовых17. Работы, которые относятся к 

третьей группе, служат методологической базой, расширяющей возможности 

изучения источниковедческого аспекта предмета исследования и его 

исследования в теоретическом отношении. 

Анализ вышеуказанных исследований, относящихся к трём группам, 

показывает, что история посольских отношений между Бухарским эмиратом 

и Российской империей во второй половине XIX – начале XX века не 

изучалась комплексно в источниковедческом направлении, на основе 

введения в научный оборот и сравнительного анализа многочисленных 

материалов о дипломатических отношениях. Такое положение служит 

обоснованию востребованности данного исследования. 

Связь темы диссертации с научно-исследовательскими работами 

высшего учебного заведения или научно-исследовательского учрежде-

ния, где выполнена диссертация. Диссертация выполнена в рамках темы 

ИТ-01-32-15 ‒ “Изучение истории средних веков Узбекистана на основе 

письменных источников” в соответствии с планами научно-исследователь-

ских работ Бухарского государственного университета. 

Цель исследования состоит в раскрытии источникового значения 

материалов о дипломатических отношениях в изучении истории посольских 

приёмов между Российской империей и Бухарским эмиратом. 

Задачи исследования: 

изучить источники, относящиеся к дипломатическим отношениям, с 

использованием методов исторического исследования и описать в надлежа-

щем порядке; 

провести анализ значимости произведений представителей местной 

интеллигенции и членов посольских миссий в освещении вопросов 

посольских приёмов; 

обосновать место и роль музейных предметов в качестве исторического 

источника в освещении процесса дипломатического приема; 

осуществить анализ дипломатических и палеографических особенностей 

посольских писем; 

 
17  Лядов П.Ф. История российского протокола. – Москва: Международное отношения, 2004. – 280 с.; 

Хевролина В.М. Российский дипломат граф Н.П. Игнатьев. – Москва: Институт российской истории РАН, 

2004. – 328 с. Дмитриев С.В. «Бухарские подарки»: старинный восточный обычай в контексте российско-

бухарских отношений конца XIX – начала ХХ в. // Рахмат-наме: сб. ст. к 70-летию Р.Р. Рахимова / отв. ред. 

М.Е. Резван. – СПб.: МАЭ РАН, 2008. – С. 117–129. Семенов И.Н. Российский дипломатический протокол – 

Москва: Белый город, 2011. – 240 с. Брежнева  С.Н. Визиты правителей среднеазиатских протекторатов 

России в Санкт‐Петербург на рубеже XIX–XX вв.: коммуникативная практика // Вестник РУДН. Серия: 

ИСТОРИЯ РОССИИ. - Москва: 2021 Vol. 20. - № 3. –С. 411– 425. Агеева О.Г. Дипломатический церемониал 

императорской России XVIII век. – Москва: Новый Хронограф, 2012. –  936 с.; Волков Н.Е. Двор русских 

императоров к его прошлом и настоящем. – Москва: Кучково поле, 2013. – 320 с.;  Девятов С.Т. Зимин И.В. 

Двор Российских императоров:Энциклопедия жизни и быта В 2 т. –Москва: Кучково поле, 2014. – Т.1. – 696 

с., – Т.2. – 480 с.; История дипломатии России: В двух томах. – Т.I.– Москва: Издательство “Аспект Пресс”, 

2017. – 352 с. 
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ввести в научный оборот статьи о посещениях представителей 

Бухарского эмирата, опубликованные в центральной и местной печати 

Российской империи; 

осуществить на основе обобщения официальных документов и 

материалов периодической печати теоретическую реконструкцию процессов 

приёма послов эмирата российским императором и туркестанским генерал-

губернатором. 

показать первичное источниковое значение материалов, относящихся к 

деятельности членов дипломатических миссий Российской империи при 

исследовании мероприятий, местных порядков и приёмов эмира, связанных 

со встречей послов в Бухарском эмирате; 

В качестве объекта исследования были выбраны материалы, относящи-

еся к дипломатическим отношениям между Российской империей и Бухар-

ским эмиратом. 

Предмет исследования составляют палеографические, 

дипломатические, исторические аспекты материалов, имеющие отношение к 

дипломатическим отношениям между Российской империей и Бухарским 

эмиратом, а также посольские отношения, процессы приёма на высшем 

уровне. 

Методы исследования. В диссертации с опорой на принципы 

историзма, объективности использованы методы контент-анализа, 

проблемно-хронологического анализа, системности, сопоставительного, 

микроисторического и семиотического анализа. 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 

Обосновано в хронологической последовательности направление в ка-

честве послов от имени эмира Бухары  в Санкт-Петербург и Москву сановни-

ков эмирата Мулло Бердикул коровулбеги, Эшонходжа, Нажмиддинходжа 

судура, Мирза Шамсиддина, Мулло Яхё ходжа, а также Мухаммад Носир ми-

рохура, Мирза Насрулло, Остонакул ибн Аббос-бия, Джанмирза-бия, Осто-

накул ибн Мухаммадшарифа, представителей дома эмира Саид Мир Абдул-

фаттоха, Саид Мир Нажмиддина, Саид Мир Мансура, Саид Мир Абдулахада, 

а в Ташкент – местных беков Раҳматуллох туксоба, Хайдаркула додхох, Ни-

зомиддинходжа додхох, Иброхимходжа туксоба, их биография, цели  

посольств, даты посещений. 

Аргументирована, на основе архивных материалов, роль сотрудников 

канцелярии, ответственных за ведение внешних дипломатических отношений 

в Министерстве иностранных дел Российской империи, Туркестанском 

генерал-губернаторстве и Бухарском эмирате, а также практика подготовки 

межправительственных писем, в частности, оформление, перевод и 

утверждение писем, порядок их отправки. 

Обосновано историческое и источниковедческое значение предметов, 

имеющих отношение к дипломатическим дарам в музеях Республики 

Узбекистан и Российской Федерации, а также их роль в формировании 

представлений, знаний и научных заключений о порядке обмена дарами. 
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Изучены палеографические особенности – материал рукописи, её 

формат, разновидность письма посланий эмира Бухары, императора России и 

Туркестанского генерал-губернатора и сформирован их условный формуляр. 

В материалах, касающихся посольских приёмов, выявлены печати 

послов эмирата Мусобек мирохура, Мухаммад Абулкосим-бий додхоха, 

Саид Мир Абдулфаттоха, Мирза Насрулло мирохура, а также печати 

восточной формы и содержания сотрудников Канцелярии Туркестанского 

генерал-губернаторства К.А.Несторовского, К.В.Струве, А.Жданова, 

Н.В.Чарикова, Ш.Иброхимова и осуществлена их сфрагистическая 

характеристика, то есть описание геометрической формы, диаметра и 

надписи на печати. 

Обосновано, что сведения периодической печати и архивные документы 

имеют важное источниковое значение в репрезентации мероприятий 

высочайшего приема в Российской империи представителей эмирата, а мате-

риалы о деятельности посещавших Бухарский эмират членов комиссии – в 

осуществлении теоретической реконструкции процесса приёмов эмира. 

Практические результаты исследования включают в себя следующее: 

В исследовании определены 162 письма эмира, 19 посланий императора, 

около 110 писем Туркестанского генерал-губернатора, а также, около 700 

писем учреждений, ответственных за организацию посольских приёмов, 28 

порядков приёма и программ об организации встречи представителей 

эмирата, около 60 образцов дипломатических даров, более 200 статей, 

сообщений и фотографических иллюстраций, опубликованных на страницах 

30 наименований центральных и местных периодических изданий второй 

половины XIX – начала XX века; 

Сформирована база сведений об истории посольских приёмов между 

Российской империей и Бухарским эмиратом,  которые не нашли отражение 

в научной литературе, в частности, о формулярах посольских писем, приёмах 

эмира и императора, печатях эмира Бухары, послов эмирата, Туркестанского 

генерал-губернаторства, а также, печатях восточной формы сотрудников 

Канцелярии генерал-губернатора, дипломатических подарках. 

Достоверность результатов исследования обосновывается изучением 

в диссертации вопросов посольских приёмов между Российской империей и 

Бухарским эмиратом в 1867–1917 годах с применением признанных в 

историчекой науке научно-теоретических подходов и общепринятых методов 

исследования, опорой на целую группу первичных источников, внедрением в 

практику выводов, предложений и рекомендаций, подтверждением 

полученных результатов компетентными органами. 

Документы, имеющие отношение к дипломатическим связям между 

правительством эмирата и имперской администрацией и хранящиеся в 

архивных фондах Национального архива Республики Узбекистан, 

Российской Федерации, материалы о деятельности членов дипломатической 

миссии Российской империи, посетивших Бухарский эмират, местные 

источники, созданные в исследуемый период, сообщения периодической 

печати и их анализ подтверждают достоверность результатов исследования. 
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При сопоставительном изучении и совершении выводов по избранной 

проблеме в качестве параллельного источника изучались предметы музейных 

фондов Российской Федерации и предметы, хранящиеся в фонде Бухарского 

государственного музея-заповедника. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость результатов исследования объясняется совершенство-

ванием теоретических заключений, направленных на исследование 

материалов о дипломатических отношениях, описанием посольских писем, 

их использованием при каталогизации дипломатических подарков. 

Практическая значимость результатов исследования обосновываются 

тем, что они могут служить научно-практической основой в подготовке 

учебных программ, учебников, пособий по таким предметам, как 

историческое источниковедение, документоведение для магистров, 

студентов исторических факультетов высших учебных заведений, а также, 

брошюр по истории дипломатии Узбекистана, в частности, по её второй 

части, посвящённой второй половине XIX – начале XX века, кроме того, 

вопросам материального и духовного наследия, обновлению музейных 

экспозиций,  совершенствованию выполнения государственных программ, 

относящихся к деятельности туристической службы. 

Внедрение результатов исследования. На основе научных выводов и 

предложений о значении материалов, касающихся дипломатических 

отношений, при изучении истории посольских приёмов между Российской 

империей и Бухарским эмиратом в 1867–1917 годы: 

Новые научные сведения о том, что от имени эмира Бухары в Санкт-Пе-

тербург и Москву в качестве послов были направлены сановники эмирата 

мулла Бердикул караулбеги, Эшанходжа, Нажмиддинходжа судур, Мирза 

Шамсиддин, мулла Яхьёходжа и Мухаммад Носир мирохур, Мирза Насрул-

ла, Астанакул ибн Аббос-бий, Джанмирзо-бий, Астанакул ибн Мухаммадша-

риф и представители дома эмира Саид Мир Абдулфаттох, Саид Мир Надж-

миддин, Саид Мир Мансур, Саид Мир Абдулахад, а в Ташкент -  беки  

Рахматуллох туксоба, Хайдаркул додхох, Низомиддинходжа додхох и 

Иброхимходжа туксоба, их биографии, цели посольства, хронология дат ви-

зита были использованы при подготовке раздела «Посольская служба в Бу-

харском эмирате» в книге «Очерки из истории посольской службы в Узбе-

кистане», изданной в рамках инновационного проекта за № И1-ФА-Г003 ИЗ-

2015-0907175446 «Очерки из истории посольской службы в Узбекистане», 

выполненной в Институте истории Академии наук Республики Узбекистан 

(Справка Академии наук Республики Узбекистан за №3/1255-3034 от 4 нояб-

ря 2021 года). В результате это способствовало ещё более обширному изуче-

нию вопросов, связанных с системой посольской службы в Бухарском эмира-

те, ответственными за неё чиновниками, действующими местными традиция-

ми в организации приёма послов и внедрёнными в этот процесс изменения-

ми, с историей посольских приёмов, являвшихся неотъемлемой частью уз-

бекской государственности; 
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Научные заключения и новшества, касающиеся архивных материалов о 

роли сотрудников канцелярии, ответственной за ведение 

внешнеполитических сношений и практики составления 

межправительственных писем Министерства иностранных дел Российской 

империи, Туркестанского генерал-губернаторства и Бухарского эмирата, в 

частности, порядка оформления, перевода, утверждения и отправки писем 

были использованы при подготовке раздела «Деятельность учреждений 

канцелярии Бухарского эмирата» в книге «Из истории деятельности даргохов 

и диванов в системе узбекской государственности VII-первой половины XIX 

века», опубликованной в рамках практического проекта на тему ОТ А1-128 

"Из истории деятельности даргохов и диванов в системе узбекской 

государственности VII-первой половины XIX века", которая была выполнена 

в Институте истории Академии наук Республики Узбекистан (Справка 

Академии наук Республики Узбекистан за №3/1255-3034 от 4 ноября 2021 

года). В результате это способствовало освещению деятельности канцелярии 

в Бухарском эмирате, в частности, роли служащих канцелярии - мунши, 

мирзабоши, переводчиков, практики подготовки межправительственных 

писем, истории узбекской государственности и дипломатии; 

Научные заключения, касающиеся формирования представлений,  

сведений и научных выводов об историко-источниковедческом  значении 

предметов, имеющих отношение к образцам дипломатических даров, кото-

рые хранятся в музеях Республики Узбекистан и Российской Федерации бы-

ли использованы в деятельности Бухарского государственного музея-

заповедника для публикации научного издания на трёх (узбекский, 

английский, русский) языках каталога под названием “Каталог дарственных 

предметов в российско-бухарских отношениях” (Справка Министерства 

туризма  и спорта Республики Узбекистан за № 03-46/10113 от 5 ноября 2021 

года). В результате каталог оказал содействие повышению эффективности 

деятельности музееведов, научных сотрудников, экскурсоводов и 

обогащению их воображения и представления о дипломатических дарах; 

Изучены палеографические особенности – материал рукописи, её фор-

мат, разновидность письма посланий эмира Бухары, императора России и 

Туркестанского генерал-губернатора и составлен  их условный формуляр.  В 

материалах, касающихся посольских приёмов, выявлены печати послов эми-

рата Мусобек мирохура, Мухаммад Абулкасим-бий додхоха, Саид Мир Аб-

дулфаттоха, Мирза Насрулло мирохура, а также печати восточной формы и 

содержания сотрудников Канцелярии Туркестанского генерал-губернаторс-

тва К.А.Несторовского, К.В.Струве, А.Жданова, Н.В.Чарикова, Ш.Иброхимо-

ва и осуществлена их сфрагистическая характеристика, то есть описание гео-

метрической формы, диаметра и надписи на печати, научные выводы и обоб-

щения  использовались в деятельности Бухарского государственного музея-

заповедника, в том числе в формировании постоянной выставки экспозиции 

«История Бухарского ханства/эмирата» и выставки «100 лет. Бухарский 

эмират и его ликвидация» (Справка Министерства туризма и спорта Рес-

публики Узбекистан за № 03-46/10113 от 5 ноября 2021 года). В итоге это со-
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действовало обогащению представления посещающих музей местных и ино-

странных туристов и деятельности гидов-экскурсоводов необходимыми, но-

выми, научно обоснованными сведениями при освещении истории посольс-

ких отношений Бухарского эмирата; 

Научные новшества и предложения, связанные с  тем что  материалы 

периодической печати и архивные документы, отражают репрезентацию ме-

роприятий высочайшего приёма в Российской империи представителей эми-

рата, а материалы связанные с деятельности членов миссии, посещавших 

Бухарский эмират, являются важными источниками для осуществления 

теоретической реконструкции процесса приёма у эмира  были использованы 

при подготовке сценариев цикла передач “Тарихий савол” (“Исторический 

вопрос”), вышедшей в эфир 24 июня 2021 года и “Очиқ дарс” (“Открытый 

урок”), транслировавшейся 8 и 15 июля 2021 года на телеканале “Ўзбекистон 

тарихи” (“История Узбекистана”) (Справки Государственного предприятия 

“Ўзбекистон телерадиоканали” Национальной телерадиокомпании 

Узбекистана за № 01-13-1543  от 30 сентября 2021 года и за № 40-40-1643 от 

18 октября 2021 года). В результате на основе анализа материалов, связанных 

с дипломатическими отношениями, впервые вниманию общественности была 

представлена теоретическая реконструкция процесса приёма послов 

российским императором, прибывших от имени Бухарского эмирата. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследования 

прошли апробацию на 18 научных конференциях, в том числе на 9 меж-

дународных и 9 республиканских научно-практических конференциях. 

Опубликованность результатов исследования. По теме диссертации 

опубликовано 42 научные работы. Из них 1 монография, 1 каталог, 1 сборник 

материалов, раздел в 2 коллективных монографиях, 7 научных брошюр, в 

научных изданиях, рекомендованных Высшей аттестационной комиссией 

Республики Узбекистан для публикации основных научных результатов 

докторских диссертаций, опубликовано 12 статей, 10 из которых в 

республиканских и 2 статьи в зарубежных журналах. 

Структура и объем диссертации. Диссертация состоит из введения, 

четырёх глав, заключения, списка использованной литературы и 

приложений. Исследовательская часть диссертации составляет 244 страниц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во введении обоснована актуальность избранной темы, определены 

цель и задачи, объект и предмет исследования. Показано соответствие 

исследования приоритетным направлениям развития науки и технологий 

Республики Узбекистан, изложены научная новизна и практические 

результаты. Наряду с обоснованием достоверности полученных результатов, 

раскрыта их теоретическая и практическая значимость. Приведены сведения 

о внедрении результатов исследования в практику, апробации работы, 

опубликованных работах и структуре диссертации. 
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В первой главе диссертации, озаглавленной “Изучение и  описание 

источников связанных с дипломатическими отношениями ”, уделяется 

внимание архивным документам, местным источникам и произведениям 

членов посольских миссий, материалам периодической печати, которые 

способствуют изучению истории посольских приёмов между Российской 

империей и Бухарским эмиратом, а также теоретическим аспектам изучения 

музейных предметов в источниковедческом плане. Проведён системный 

анализ и соответствующая характеристика роли каждого вида источников в 

освещении исследуемого вопроса. 

Сведения по исследуемому вопросу хранятся, в основном, в фондах 

Национального архива Республики Узбекистан, Архива внешней политики 

Российской империи, Российского государственного военно-исторического 

архива. Эти фонды состоят из материалов, отражающих деятельность 

министерств, учреждений региональных представительств, находившихся в 

системе администрации эмирата и имперского правительства. Результаты 

количественного контент-анализа, проведённого в процессе нашего 

изыскания, показали, что в фондах Национального архива Республики 

Узбекистан хранятся более пятисот, в Архиве внешней политики Российской 

империи, Российского государственного военно-исторического архива – 

более двухсот дел. Более пятисот дел из фондов Национального архива 

Республики Узбекистан, служащих для изучения истории посольских связей, 

были исследованы с разделением на такие категории, как «важное», 

«нужное», «вспомогательное». Это позволило в логическом отношении 

обоснованно оценить роль и значение большого объёма хранящихся в этих 

фондах документов и содержащейся в них информации в освещении 

исследуемого вопроса. 

При изучении истории посольских связей между Бухарским эмиратом и 

Российской империей была осуществлена работа по группировке документов 

вышеуказанных архивов, их логического анализа, сопоставительного 

сравнения содержащихся в них сведений. В результате, было выявлено, что 

материалам фондов Национального архива Узбекистана, по их 

территориальной принадлежности, был характерен охват только своеобраз-

ного вопроса, касающегося, в основном, посольских обменов между 

правительством эмирата и генерал-губернаторством. В данном архиве были 

обнаружены высочайшие послания Александра II, Александра III и Николая 

II, направленные на имя эмира Музаффара, эмира Абдулахада и эмира 

Алимхана, перечень приложенных к ним даров, дипломатическая переписка 

между эмиром и генерал-губернаторами. Из общего объёма документов 

Канцелярии Туркестанского генерал-губернатора был выделен и 

осуществлён структурно-содержательный анализ таких документов, как 

Отчёты, Рапорта, Донесения, направленных руководителю края 

представителями посольства о визите в эмират и проделанной работе. 

Некоторые из них были опубликованы отдельными изданиями. Также, в 

рамках данного исследования в научный оборот введена ещё одна часть 

данного вида источника. 
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Было выяснено, что в фондах Национального архива Узбекистана 

хранятся такие виды документов, как “Ведомость о составе и количестве 

бухарских послов”, “Открытый лист”, “Информационное письмо”, 

“Свидетельство”, “Порядок встречи и приёма бухарских послов” 18. 

Хотя часть документов о посольствах, направленных в Санкт-Петербург 

от имени Бухарского эмирата, хранится в фондах Национального архива 

Узбекистана, нашёл своё подтвеждение тот факт, что вторая часть относя-

щихся к этой сфере  материалов, относящихся к деятельности центральных 

учреждений империи, сконцентрированы в фондах российских архивов. 

Были разработаны документы, озаглавленные как “Визит эмира Бухары в 

Санкт-Петербург и порядок его встречи”, “Утверждённая на высшем 

уровне программа визита эмира Бухары в Санкт-Петербург в ... [год визита-

О.К.] году”. Большая часть из них включены в дела архива внешней 

политики Российской империи19. На основе исследования такого рода 

источников можно провести анализ того, что каждый визит представителей 

эмирата и мероприятия по их приёму проводился по строго 

регламентированной системе, проследить взаимную переписку 

Министерства иностранных дел и Военного министерства Российской 

империи по вопросам организации этой встречи и выполнения указаний 

чиновниками регионов. 

Имеются также местные источники, отражающие историю Бухарского 

эмирата, а также сведения о его посольских связях. В биографических и 

мемуарных произведениях таких представителей местной интеллигенции, 

как Мирза Абдулазим Самий, который вёл записи событий, происходивших 

во дворце эмира, Ахмад Дониш, несколько раз выполнявший обязанности 

секретаря посольства и помощника посла, Мирза Салимбек, принимавший 

участие в составе послов эмира всесторонне освещаются вопросы посольской 

службы, назначения на должности послов достойных людей, встречи 

представителей эмирата в Санкт-Петербурге и Ташкенте. В воспоминаниях 

Садриддина Айни и эмира Саида Алимхана приводятся сведения об 

отношениях эмиратского правительства с имперскими чиновниками в начале 

ХХ века. Приемы императора в Москве и Санкт-Петербурге, порядок и 

подробности встреч с великими князьями и княгинями, имперскими 

министрами и чиновниками подробно освещены в путевых дневниках эмира 

Бухары Абдулахада. Дневник эмира относится к типу источников личного 

характера, вместе с этим будет верным высказывание, что этот дневник 

выполнял задачу инструкции для представителей правительства эмирата, 

относящимся к официальным визитам и посольским приёмам с Российской 

империей. 

 
18 Национальный архив Узбекистана (далее – НА Уз), ф.И-2, оп.1, д.29, л.78; ф.И-2, оп.2, д.111, л.8; 

ф.И-2, оп.2, д.395, л.7; ф.И-3, оп.1, д.8, л.44; ф.И-3, оп.1, д.266, л.124-125; ф.И-3, оп.1, д.163, л.100; ф.И-3, 

оп.1, д.84, л.217-218; ф.И-3, оп.1, д.86, л.17. 
19 Архив внешней политики Российской империи (далее – АВПРИ), ф.147, оп.485, д.275, л.54; ф.147, оп.485, 

д.282, л.16.  
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Часть материалов, связанных с посольскими визитами между Бухарским 

эмиратом и Российской империей во второй половине ХIХ века, можно 

почерпнуть из воспоминаний А.Глуховского, А.А.Татаринова, С.И.Носовича, 

Л.Ф.Костенко, Н.С.Петровского, Н.А.Маева, Н.П.Стреомоухова, Г.А.Аренда-

ренко, И.Л.Яровского, В.В.Крестовского И.Т.Пославского, П.П.Шубинского, 

которые лично были на приёме у эмира. Большая часть трудов членов по-

сольских миссий написаны в стиле путевых воспоминаний и изложения со-

бытий. Анализ показал, что воспоминания таких сановников, как Г.П. Федо-

ров, В.Ф.Духовская, С.Ю.Витте, работавших в системе имперского управ-

ления или близких к ним людей, а также, дневниковые записи императора 

Николая II служат для изучения вопросов встречи представителей эмирата в 

центральных городах империи. В результате, с помощью сведений из источ-

ников, принадлежащих этим группам, стало возможным изучить взгляды 

ряда авторов на посольские приемы между эмиратом и империей20. 

Значительная часть материалов архивных фондов о дипломатических 

отношениях между эмиратом и империей способствуют изучению 

официальных сторон мероприятий, связанных с посольскими делами, а 

исследование материалов периодической печати свидетельствует о том, что в 

них более широко освещены социальные и организационные стороны 

данного вопроса. Анализ введенных в научный оборот периодических 

изданий, создал необходимость в проведении систематических 

исследований, разделив их на два типа. 

I тип. Газеты, содержащие сведения о посольских отношениях 

II тип. Вырезки из газет, сборники, журналы. Посредством изучения 

около тридцати видов материалов периодической печати удалось 

проанализировать их, разделив по следующей территориальной 

принадлежности. Первая группа: газеты, изданные в Санкт-Петербурге и 

Москве. Вторая группа: газеты, изданные в Крыму, на Кавказе и 

Туркестанском крае 21. 

Следует отметить, что около двадцати наименований газет, изданных в 

Санкт-Петербурге и Москве и оказавшихся полезными в изучении предмета 

исследования были разделены на официально-ведомственные и обществен-

но-частные направления22. Было выявлено, что в газетах публиковались 

 
20 Об источниках и произведениях этой группы подробно изложено в §4.1 диссертации. 
21 Сведения, связанные с приёмами послов эмира на местах, значимы тем, что они всесторонне освещены в 

статьях и сообщениях, опубликованных в газетах “Туркестанские ведомости”, “Туркистон вилояти 

газети”, “Ташкентский курьер”, “Ташкентский голос”, “Ташкентское утро”, местных газетах 

"Таржимон", "Крым", "Крымский курьер", "Крымский вестник", изданных в Крымском регионе и газетах 

"Кавказ", "Бакинские губерские ведомости", "Каспии", которые издавались в городах Тифлис, Баку. 
22 Сведения, публиковавшиеся в газетах центральной части империи, во многих случаях были связаны с 

направлением издания. Это объяснялось также тем, кто был учредителем газеты и направлением его 

деятельности. Такие газеты, как "Правительственный вестник", "Русский инвалид", "Санкт-Петербургские 

ведомости", "Московские ведомости" были направлены, в основном, на публикацию информации 

официально-ведомственного содержания и поэтому их следует отнести к первому направлению. Также, 

наряду с изученными в рамках исследования газетами Санкт-Петербурга "Новое время", "Петербургская 

газета", "Петербургский листок", "Голос", "Россия", "Речь", "Вечерное время", "День", изданные в Москве 

газеты  "Русское слово", "Утро России", "Голос Москвы", "Московский листок" относятся к печатным 

изданиям общественно-частного направления. 
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высочайшие послания и грамоты российского императора на имя бухарского 

эмира, поздравительные телеграммы эмира, прием императора и состав 

представителей эмирата, образцы речей послов, мероприятия, включенные в 

программу приема, утвердительные указы о награждении орденами эмирата. 

Газетные статьи, опубликованные в Крыму, на Кавказе и в Туркестане, были 

проанализированы с разделением их на тематические рубрики. 

Периодические издания этих групп характеризуются тем, что размещён-

ные в них сведения имеют территориально-локальное значение. Это дало 

также возможность изучить историю посольских отношений между прави-

тельством эмирата и имперской администрацией в направлении от частного к 

общему. Это означает, что если рассматривать периодические издания, 

имеющих отношение к посольским миссиям, отправленным на территорию 

империи и визиты эмира как единое целое, то газеты, опубликованные в 

центре империи и местных регионах составляют его структурные части. В 

результате была доказана возможность изучения общего контекста событий 

на основе местных исторических реалий. 

Статьи в журналах “Нива”, “Всемирная иллюстрация”, “Новая иллюс-

трация”, “Петербургская жизнь”, “Наше время”, “Новый мир” 

представляют информацию, состоящую из текста и визуальных изображений. 

Наличие в периодических изданиях фотоиллюстративных сообщений о 

посольских приемах показало, что событие можно изучать не только в 

текстовом виде, но и глубоко воспринимать и осмысливать его через 

изображение. 

Было выявлено, что в “Туркестанском сборнике” по вопросу о 

посольских обменах между Бухарским эмиратом и Российской империей в 

разрезе соответствующих годов всего было собрано пятьдесят девять 

вырезок из сообщений и статей газет двадцати двух наименований. Сведения 

из газетных вырезок имеют свою ценность и выполняют задачу 

вспомогательного источника при изучении вопросов посольских отношений, 

личности и биографии посла, его статуса в межгосударственных отношениях. 

Некоторые образцы дневников и отчетов, написанных во время визита в 

эмират в качестве члена посольства, а также фотоиллюстративные матери-

алы, относящиеся к теме, также включены на страницы сборника. Однако, 

несмотря на это, “Туркестанский сборник” не дает полной информации по 

изучаемым вопросам. Это объясняется тем, что необходимая для сборника 

информация, собиралась исходя из целевого подхода и возможностей 

составителей. 

В процессе исследования стало известно, что в посольских отношениях 

существовала практика взаимного обмена подарками, результатом чего 

стороны стали отправлять друг другу в качестве даров ценные, редкие и 

изготовленные в единственном экземпляре предметы. Часть из них до сих 

пор хранятся в музеях Республики Узбекистан и Российской Федерации. 

Работа с музейными предметами требует определенных навыков. 

Сотрудники музеев и музееведы при изучении предметов опираются на 

традиционные методы, принятые в практике данной отрасли. В данном 
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исследовании изучалось источниковое значение музейных предметов. При 

этом один за другим осуществлялось ознакомление с источниками, 

имеющими отношение к дипломатическим подаркам. На основе полученных 

первичных данных была использована методика определения наличия в 

музейных фондах посольской атрибутики. 

В результате удалось сформировать своеобразную цепочку источников, 

на основании сведений по изучаемому вопросу, которые были представлены 

материалами по истории дипломатических отношений, то есть по значимости 

вначале располагаются архивные источники, затем – мемуары и 

воспоминания, материалы периодической печати и музейные предметы. 

Изучение источников в таком порядке и последовательности и 

использование сведений расширяет представление о посольских приёмах. 

Непосредственное материальное подтверждение этого представления 

проявляется в музейных предметах. В процессе работы с музейными 

фондами было выявлено более шестидесяти предметов. Был осуществлён 

анализ вида, стоимости, количества, цели отправления высочайших 

подарков, выполнявших посредническую задачу дипломатического общения. 

Во второй главе диссертации, которая называется “Анализ палеографи-

ческих и дипломатических особенностей посольских писем” осуществлён 

внутренний и внешний анализ посольских писем и всесторонне исследован 

формуляр заполнения высочайших посланий. Разработаны методы различе-

ния бумаг, используемых при подготовке печатей и штампов представителей 

эмирата и империи, ответственных за посольские приёмы, оформлении до-

кументов, относящихся к дипломатическим отношениям. Также был прове-

дён анализ процесса обмена писем, который считался средством межгосу-

дарственного общения, традиций делопроизводства и взаимосогласования. 

Дипломатическая и палеографическая ценность посольских писем также 

заслуживает внимания и исследования.  Каждая из таких частей, как 

подготовка письма, формы формуляров – обращений, текст, заключение 

основана на определенных законах и принципах. В процессе отправки 

межгосударственных писем также было установлено, что этим вопросам 

уделялось особое внимание. Анализы показали, что каждая составная часть 

высочайших посланий имели разное содержание и значение. 

Письма эмира Бухары императору России и туркестанскому генерал-

губернатору начинались со следующих форм обращения: “Ваше  

императорское Величество Александр Александрович) – ( جناب ایمپراطور اعضم

 Ваше императорское Величество Государь Николай“ ,(الکسندیر الکسندیراویچ 

Александрович Второй” – (  یطور اعظم نيكالا پراجناب شاهنشاه معظم اعليحضرت ایم

 или “Начальник русских [имперских] войск ,23(الکسندیراوی چ ثانی دام اقباله

Туркестанского [военного] округа, генерал-губернатор адьютант фон 

Кауфман” – ( عسکریه سينينگ  سپهسالاری و  جانارال گبرناطر ادیوطانت فون کاوفمن روسيه

 Дружественный Нам Его“ ,(ترکيستان اوکروگيسينينگ گبرناطر سرداریغه

Превосходительство Туркестанский генерал-губернатор генерал-лейтенант 

 
23 АВПРИ, ф.147, оп.485, д.276, л.18; ф.161, оп.5, д.1(1881), л.21.  
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барон Александр Борисович Вревский” – ( نيرال گ بلند مرتبه دوست خيرخواه ما  جناب 

 .24(گبورناطرتركيستان  گ نيرال ليتی نانت بارون اليكساندر باریسویچ ورو سكی 

При составлении текста обращения высочайших посланий особое вни-

мание уделялось статусу и занимаемому положению адресата. Письма импе-

ратору начинались со слов “Ваше императорское Величество” – ( اب جن

جناب عالی ) – ”Ваше императорское Высочество государь“,(ایمپراطور اعضم

-а также использовались такие формы обра ,(حضرت شاهنشاه معظم ایمپراطور اعضم 

щения как “Начальник русских [имперских] войск Туркестанского [военного] 

округа, генерал-губернатор” – ( روسيه عسکریه سينينگ سپهسالاری و ترکيستان

ترکيستان ) – ”Туркестанский генерал-губернатор“ ,(اوکروگيسينينگ  گبرناطر سرداریغه

 .(گينيرال گبرناطور 

Анализ высочайших посланий показал, что письма императоров России 

на имя эмира Бухары оформлялись как “Нашему любезному соседу Эмиру 

Бухарскому  Высокостепеннному Сеид  Музаффар Бахадур-хан” –  ( همسایه

 а также “Нашему любезному соседу ,(مهربان ما جناب سيد مظفربهادرخان امير بخارا

Эмиру Бухарскому Светейшему Сеид Абд ул-Ахадхан ” – ( همسایه مهربان ما جناب

د خان امير بخاراحلاعالی سيد عبدا )  а письма Туркестанского генерал-губернатора – 

“Его Величеству эмиру Бухары” – ( جناب عالی امير بخارا  حضرتلاریغه) или “Его 

Высочеству” – (جناب عاليگا) 25. 

На основе изучения истории встреч правителей можно понять взаимное 

уважение и отношение эмира и императора. Формы обращений вносят 

ясность в данный вопрос, потому что в дипломатии сам объект и форма 

обращения имеет важное значение. В процессе работы с 

межведомственными документами имперские чиновники по отншению к 

бухарским эмирам использовали обращения, означающие разную степень, в 

частности, первоначально такие титулы, как “Ваша светлость”, а затем – 

“Ваше высочество”. Сравнительный анализ высочайших посланий и 

образцов их переводов показал какие цели преследовало использование 

таких титулов. 

Вступительные части посольских писем должны были подчеркивать 

величие, значительность и доблестные качества эмира и императора. А 

письма, направленные Туркестанскому генерал-губернатору начинались 

словами: “По милости Создателя [Вселенной]  [все мы] обрели здоровье. 

Далее, дружественно [выражаем] следующее” – ( امنينك مهر با نليغى بيرلان ساغ  گای   

ره شولكيمگو سلامت ليك ميسر دور سون ), “После нашего дружественного письма и 

безграничной любви [к Вам], пусть будет очевидным и известным Его 

Высочеству, что” – (  پيام محبت التزام سيز جناب عالی غه  واضح و لایح بعد از تبليغ

 Приветствую  Вас Ваше Величество  и искренно желаю Вам“  ,(بولسونکيم

здоровья” – (جناب عالی سيزگه سلام و اخلاصی سيزنی ایسان  امانلقينگيزنی خواهلایمان )26. Эти 

примеры показывают, что посольские письма, касающиеся 

 
24 В оригинале слово "генерал" пишется буквой джим (ج). Также слово "губернатор" в документах иногда 

пишется в форме "губернатур", а порой как "губернатр". То есть, в некоторых случаях буква вов ( و) 

пропускается. См:НА Уз, ф.И-1, оп.34, д.106, л.53; ф.И-1, оп.34, д.7993, л.31.  
25 АВПРИ, ф.147, оп.485, д.578, л.15; ф.161, оп.5, д.1(1876), л.64; НА Уз, ф.И-1, оп.34, д.8, л.112; ф.И-1, 

оп.34, д.88, л.2.  
26 НА Уз, ф.И-1, оп.29, д.723, л.5; ф.И-1, оп.34, д.627, л.29;ф.И-1, оп.34, д.780, л.6;ф.И-126, оп.1, д.1375, л.12.  
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межгосударственных отношений были подготовлены в восточном стиле 

составления писем, что пострение предложений выражало дружественное 

отношение с соблюдением межправительственного официального этикета. 

В основной части текста посланий содержатся предложения, связанные 

с целью совершения посольства, личностью посла, возникшими проблемами 

и путями их решения. Текст, в основном, заканчивается просьбой о предос-

тавлении соответствующих указаний по поводу безопасного возвращения 

посла. Заключительная часть дипломатических писем завершается заверени-

ями в продолжении дружественных отношений и наилучшими пожеланиями. 

При этом акцентируется внимание на том, кому было адресовано письмо. 

Послания, направленные императору завершаются пожеланием ему здоровья 

и благополучия во благо счастья и благополучия народа империи, а генерал-

губернатору – дальнейшего укрепления дружеских отношений. Данное выс-

казывание подтверждается следующими предложениями“Пусть будет 

известна наша правота и дружба, и еще то, что  у нас нет другой цели, как 

укрепить взаимную дружбу” – ( ميز باید كه معلوم بولسه و ینه معلوم گراستليك و دوست لي

-В ответ на высо   27”(بولسون كيم هميشه دوست ليكنى ارتوق قيلماقيدان اوز گا اندیشه ميز یوقدور 

чайшие послания выражались соответствующие пожелания, как “Желаем 

Его Величеству здоровья и благополучия   – ( ن  جناب آطالب صحت مراد سعادت احوال 

 Желаем на счастье Вашего народа быть всегда здоровым и“  ,(ميباشيم  

радостным”   –  ( الهى سلامت و خوشوقت باشيد برای بخت فقراء خود) 28. 

В процессе работы с источниками, имеющих отношение к обмену 

послами между Бухарским эмиратом и Российской империей была выявлена 

целая группа печатей, проставленных на письмах высочайшего уровня, 

межправительственной переписке. Образцы печатей на посольских письмах, 

а также, межведомственных документах были сгруппированы и проведён 

анализ содержание репертуара. В результате сфрагистических исследований 

в соответствующем порядке были описаны образцы печатей эмира Музаф-

фара, эмира Абдулахада, эмира Алимхана на высочайших посланиях и вы-

явлены их отличительные стороны. В письмах, относящихся к посольским 

мероприятиям, печати таких послов, как Мусобек мирохур, Саид Мир 

Абдулфаттох, Мухаммад Абулкосим-бий додхох, Абдулкодирбек-бий, Мирза 

Насрулло мирохур отличались своеобразной геометрической формой, 

репертуарным текстом. 

Письма, направляемые императором и туркестанскими  генерал-

губернаторами эмиру Бухары заверялись их подписями и соответствующими 

государственными или ведомственными печатями. В письмах, направленных 

в администрацию эмирата, были обнаружены восточные печати начальника 

канцелярии губернатора К.А. Несторовского, К.В. Струве, А. Жданова, 

Н.В.Чарикова и дипломатического работника и переводчика Ш. Ибрагимова. 

Как правило, на них размещался текст с именем и фамилией, должностью 

владельца печати.  В письмах, имеющих отношение к дипломатическим 

отношениям, встречаются подписи чиновников империи и образцы 
 

27 НА Уз, ф.И-1, оп.34, д.627, л.25.  
28 НА Уз, ф.И-1, оп.29, д.577, л.4; АВПРИ, ф.161, оп.5, д. 1(1876), л.64. .  
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ведомственных печатей. В свою очередь, посредством изучения печатей, 

подписей и штампов на посольских документах были обретены важные 

сведения об особенностях обмена дипломатическими документами между 

Российской империей и Бухарским эмиратом, порядке делопроизводства, 

оформления и утверждения высочайших грамот в канцеляриях. 

Важное значение имеет не только изучение дипломатической переписки 

в качестве источника информации, но также и исследование средств для 

письма, используемых для фиксации этой информации, а также способов их 

подготовки и техники применения. Первичный внешний анализ посольских 

писем диктует необходимость изучения материала, используемого для 

письма, то есть бумаги. В итоге, использованные в дипломатической 

переписке бумаги были разделены на соответствующие группы. В процессе 

работы с многочисленными архивными документами удалось разработать 

метод различения бумаг, используемых в подготовке писем, касающихся 

дипломатических отношений. Посредством изучения типа бумаг, 

использованных при составлении высочайшего послания, с одной стороны, 

можно было осуществить внешний анализ источника, с другой стороны - 

получить сведения о порядке, которому следовали при составлении 

дипломатической корреспонденции. 

Третья глава диссертации озаглавлена “Отражение в источниках 

приёма эмира Бухары и послов в Российской империи”, в которой 

исследованы архивные материалы и местные источники, содержащие 

сведения о бухарских послах, освещение в официальных документах и на 

страницах периодической печати приёма бухарских послов в Санкт-

Петербурге и Ташкенте, изучена переписка и газетные материалы об 

официальных визитах эмиров Бухары в Российскую империю. 

О представителях эмирата, привлечённых в качестве послов в 

изучаемый период, были получены сведения на основе Архива внешней 

политики Российской империи и Национального архива Узбекистана и было 

определено, что направляемые от имени Бухарского эмирата посольские 

миссии осуществлялись по трём направлениям: Первое направление – послы, 

направленные в период военных действий между двумя государствами; 

Второе направление – миссии, отправленные к высочайшему приёму 

императором России; Третье направление – традиционный обмен послами, 

регулярно высылаемые в Ташкент после образования Туркестанского 

генерал-губернаторства. Деятельность таких послов эмирата, как 

Нажмиддинходжа судур, Мулло Бердикул коровулбеги, Эшонходжа, 

Мусобек мирохур, Абдуллабой, Мирза Шамсиддин, Мулло Яхё ходжа и 

Мухаммад Носир приходится на период военных действий с Российской 

империей и заключение мирного договора. 

Вызывает интерес материалы местных источников о действии 

определенных закономерностей и принципов в подборе, отправке послов и 

приеме посольских миссий в Бухарском эмирате во второй половине XIX 

века. В произведениях Ахмада Дониша и Мирза Салимбека содержится 

подробная информация о личности посла и поставленных перед ним задачах. 
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В своих трудах историки также изложили свои взгляды о принципах 

которыми должны руководствоваться правящих круги и послы эмирата. 

Анализ материалов Национального архива Узбекистана и Архива 

внешней политики Российской империи показал, что в них отмечаются 

сведения о сыновьях эмира, прибывших от имени эмирата сановниках, 

которые были приняты императором России в 1869 – 1895 годах. В процессе 

изучения ответных писем российского императора стало известно, что на 

приёме у императоров Александра II, Александра III ва Николая II в качестве 

послов побывали такие чиновники, как Абулкосим-бий додхох в 1869 году, 

Абдулкодир-бий в 1874 году, Мирза Насрулло мирохур в 1885 году, 

Остонакул-бий (ибн Аббос-бий – О.К.) девонбеги в 1886 году, Джанмирза-

бий парвоначи в 1889 году, Остонакул-бий (ибн Мухаммадшариф – О.К.) 

девонбеги29. 

Материалы, введённые в научный оборот в процессе исследования 

показали, что до 1889 года в качестве руководителей посольства от имени 

эмира на приём императора назначались, в основном, высокопоставленные 

военные чиновники или аристократы, находившиеся в близких отношениях с 

представителями дома мангытов. Из визитов Джанмирза-бия парвоначи и 

Остонакул-бия в 1889 и 1895 годах можно сделать вывод, что с этих пор 

непосредственно на территорию империи стал направляться главный 

чиновник правительства эмирата - кушбеги. 

Хотя сведения о представителях посольства, направленных в Санкт-

Петербург после окончания военных действий между Бухарским эмиратом и 

Российской империей частично известно научному сообществу, а вот 

сведения о послах и их визитах от имени эмирата в Туркестанское генерал-

губернаторство очень трудно встретить в научной литературе и 

исследованиях. В результате исследования на основе документов Националь-

ного архива Узбекистана было выявлено, что к посольским отношениям с 

генерал-губернатором привлекались кушбеги эмирата и местные беки. В 

результате сравнительного изучения этих архивных материалов в 

хронологической последовательности был сформирован список имён членов 

посольства, посетивших территорию империи от имени Бухарского эмирата, 

и даты их визита. В итоге, были собраны первичные, важные сведения о 

представителях посольства, принимавших участие в дипломатических 

отношениях правительства эмирата с Российской империей во второй 

половине XIX – начале XX века. 

В свою очередь, при изучении посольских приёмов официальные доку-

менты выполняли роль первичного источника, а статьи и сообщения 

газетных корреспондентов, бывших свидетелями события, исполняли задачу 

вспомогательного источника. Архивные материалы позволили изучить 

следующие организационные стороны мероприятия по приёму послов эмира. 

К их числу относятся, во-первых, периодичность посольства и цель визита, 

во-вторых, встречу и размещение послов, в-третьих, процесс на приёме у 
 

29 Российски государственный военно-исторический архив (далее РГВИА),  ф.400, оп.1, д.347, л.28-305; НА 

Уз, ф.И-1, оп.29, д.798, л.55; ф.И-1, оп.29, д.870, л.27-28;  АВПРИ, ф.147, оп.485, д.276, л.6.  
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императора и генерал-губернатора, в-четвёртых, культурная программа и 

организационные мероприятия. 

В исследуемый период Туркестанское генерал-губернаторство стало 

исполнять задачу непосредственно нового звена в отношениях эмирата и 

империи. Посредством верительной грамоты, представленной императором 

17 июля 1867 года, генерал-губернатору было представлено право вступать в 

дипломатические отношения с эмиром и ханами30. В результате, государства 

этого региона стали отправлять своих представителей не только на приём к 

императору в Санкт-Петербург, но и в центр генерал-губернаторства – 

Ташкент. Однако, в этот период исторические традиции, то есть обмен 

послами между высшими правителями не потеряли своего значения. 

Исследование документов, связанных с высочайшими приёмами в 

Санкт-Петербурге, показало, что бухарские послы отправлялись в этот город 

для подписания межправительственных договоров, выражать отношение к 

изменениям в политических процессах региона, то есть к результатам 

военных столкновений Хивы и Коканда с империей, а также, в качестве 

общепринятой нормы для участия на церемонии инаугурации 

представителей господствующей династии на престол. 

Дипломатические отношения Туркестанского генерал-губернатора с 

правительством эмирата в 1867–1917 годах целесообразно условно разделить 

на два периода. Если первый период включает в себя 1867–1885 годы, то 

1886–1917 годы составляют второй период этого процесса. Это 

периодизационное разделение является условным и мы объясняем его 

организацией новых учреждений, участвовавших в отношениях между 

империей и эмиратом. Будет уместным отметить, что во время этих двух 

периодов обмен послами между Бухарой и Ташкентом не прекращался, 

напротив, разрешение межгосударственных вопросов была 

систематизирована31. 

В то время как межправительственные письма являются основой для 

аналитических взглядов на современное состояние дипломатических отно-

шений между государствами, цель и миссию посольства, различные отчеты 

об организации посольских мероприятий служат для изучения его 

экономических аспектов. 

В научной литературе трудно найти сведения о разработке 

определённых процедур в организации императорского приёма. Важное 

значение имеет изучение порядка регламентации высочайших приёмов, 

документов, на которые они опирались. Наличие в единицах хранения 

Архива внешней политики Российской империи документов такого вида 

показывает, что посолькие приёмы опирались на определённые 

закономерности. 

 
30 НА Уз, ф.И-1, оп.34, д.8, л.21. 
31 Российское императорское политическое агентство отвечало за рассмотрение вопросов, возникавших 

между двумя государствами в 1886 – 1917 годах, доведения их до сведения Министерства иностранных дел 

России, Азиатского отдела Главного штаба Военного министерства, Туркестанского генерал-

губернаторства, их решения, обеспечения их исполнения.  
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В процессе работы с документом “Порядок встречи и прощания во 

время приёма послов Бухарского эмирата” от 1876 года стало известно, что 

этот документ был разработан и соответствующим образом оформлен не 

Министерством иностранных дел, а Министром императорского двора32. В 

этом документе приводятся сведения о перемещении послов от места 

размещения к месту высочайшего приема, о чиновниках, которые должны их 

встретить, о последовательной, системной разработке процесса приёма. В 

ходе нашего исследования было подтверждено, что и в Ташкенте 

существовала практика создания отдельной программы для встреч послов 

эмира33. Документ подготавливался в канцелярии генерал-губернатора и 

утверждался подписью начальника края. В нём была учтена упорядоченность 

проведения всех мероприятий в рамках визита. Администрация империи 

давала также соответствующие указания ответственным за это мероприятие 

чиновникам. 

Следует отметить, что в такого рода документах, как верительная 

грамота императора, телеграммы, тетради для регистрации, список 

чиновников, прикреплённых к членам посольства, разного рода отчёты об 

экономической и организационной деятельности, документы об участии 

администрации Ташкента и Санкт-Петербурга по организации посольских 

приёмов, которые  хранятся в архивных фондах значимы тем, что выполняют 

функции важного источника для понимания и оценки отношения к послам 

эмирата. 

Исходя из того, что посольские приёмы были важным мероприятием в 

жизни империи, его подробности публиковались, в основном, в материалах 

периодической печати Москвы, Санкт-Петербурга и Ташкента. Посредством 

изучения газетных сообщений появилась возможность теоретической реконс-

трукции порядка мероприятий, связанных не только с высочайшим приёмом, 

но и встречей и проводами послов на территории империи. 

Если официальные документы являются результатом организации по-

сольских приёмов, установленных порядков и культурно-просветительских 

программ, то газетные сообщения о проведении мероприятий являются про-

дуктом восприятия и наблюдения непосредственных свидетелей – 

корреспондентов. Тот факт, что в периодических изданиях освещаются даже 

мельчайшие подробности церемонии приема, является основанием 

рассматривать этот тип источника как средство пропаганды, служащее для 

обогащения живого исторического воображения. 

Анализ официальных документов показывает, что посольские 

отношения между Бухарой и Санкт-Петербургом с 1896 по 1917 год 

преобразовались теперь в непосредственные личные встречи и общения 

эмира Абдулахада и эмира Алимхана с династией Романовых один раз 

каждые четыре года. Личные встречи и общение правителей подняли 

межгосударственные дипломатические отношения на новый уровень. В 

исследуемый период вопросы между двумя странами в основном 
 

32 АВПРИ, ф.161, оп.5, д. 1(1876), л.42.    
33 НА Уз, ф.И-2, оп.1, д.178, л.10.  
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рассматривались в рамках межправительственной переписки. Хотя 

посредством этого были достигнуты соответствующие договоренности и 

соглашения, общение на высочайшем уровне между правителями 

способствовал укреплению межгосударственных отношений и сохранению 

сбалансированности процесса. Это следует рассматривать как особенность 

дипломатических отношений, существовавших в регионе в этот период. 

Исследование межправительственной переписки показало, что эмир 

Абдулахад был принят императором в Санкт-Петербурге и Москве на 

высочайшем уровне в 1893, 1896, 1898, 1902, 1906 и 1910 годах, а эмир 

Алимхан - в 1911, 1913 и 1916 годах. Анализ порядка мероприятий в ходе 

визита показывает, что они не предусматривали подписания отдельного 

соглашения или документов определённого уровня между двумя государ-

ствами. Это было особенностью дипломатии того периода, так как все вопро-

сы решались на основе соглашения главных исполнительных лиц двух 

государств. Окончательное заключение или утвердительный приговор в 

соответствующем порядке передавались кушбеги бухарскому эмиру,  

посредством политического агента, генерал-губернатора и 

соответствующими министрами императору. Эмир эффективно использовал 

каждый визит. Личные встречи с членами Государственного Совета, 

министрами были направлены, с одной стороны, на обсуждение возникших 

вопросов, а с другой стороны, обеспечивал укрепление позиций эмира среди 

представителей правящей элиты империи. 

С 1893 года эмиры Бухары ежегодно посещали Кавказ и Крым для 

восстановления и укрепления своего здоровья. Администрация империи 

уделяло внимание организационным моментам, связанным с каждым 

визитом. Для этого подготавливались необходимые документы и указания. 

Только посредством изучения межправительственной переписки есть 

возможность внесения ясности в вопросы состава представителей делегации, 

прибывших вместе с эмиром в Санкт-Петербург. Список членов делегации 

эмира, приложенный к переписке, был составлен особым образом34. Эти 

списки были необходимы имперской администрации, так как осведом-

лённость о составе делегации эмира позволяло системно планировать органи-

зационные мероприятия (размещение, представление даров, поощрение). 

Туркестанский генерал-губернатор, Министерства военных и иностранных 

дел выделяло своих сотрудников для встреч и проводов делегации эмира. 

Посредством изучения межведомственной переписки между должност-

ными лицами Военного министерства, Министерства иностранных дел, Ми-

нистерства императорского двора Российской империи и начальником Импе-

раторского кабинета можно выяснить в каком порядке происходили встречи, 

размещение, прием императора, встречи на высшем уровне и общения в 

Санкт-Петербурге. 

 
34 АВПРИ, ф.147, оп.855, д.274, л.73; ф.147, оп.855, д. 282, л.27; РГВИА, ф.400, оп.1, д.2933, л.117-118; 

ф.400, оп.1, д.4561, л.89; НА Уз, ф.И-1, оп.29, д.912, л.142-143; ф.И-1, оп.29, д.1141, л.55-86; ф.И-2, оп.1, 

д.29, л.11; ф.И-2, оп.1, д.259, л.17; ф.И-3, оп.1, д.8, л.44.   
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Исследование показало, что эмиру Бухары приём был оказан в соот-

ветствии с уровнем государственных правителей. Для визитов предста-

вителей правительства эмирата в Ташкент, Санкт-Петербург, Москву, 

регионы Крыма и на Кавказа со стороны имперской администрации разраба-

тывались особые порядки и программы35. Пункты этих документов и их 

реализация были подготовлены четко и тщательно. Это подтверждается 

сведениями по вопросам визита, которые содержатся на страницах дел. 

Также значимы материалы периодической печати о мероприятиях по 

встрече эмира Бухары на территории империи. Визит гостя такого высокого 

ранга освещался в центральных и местных изданиях. В газетных сообщениях 

информация о мероприятиях по организации завтрака, обеда и ужина в связи 

с визитом эмира освещается более подробно, чем в архивных документах. 

Среди них особое значение обретают мероприятия по межкультурному 

общению – театрализованное представление на персидском языке в связи с 

визитом эмира, обмен подарками между эмиром и императором, 

подробности встреч с великими князьями и министрами империи, а также, 

награждение эмира и его приближённых орденами, медалями империи. В 

материалах периодической печати имеются сведения о встрече в Санкт-

Петербурге представителей Италии, Франции, Турции, Ирана, Китая с 

Бухарским эмиром, которые трудно обнаружить в архивных документах. 

Четвёртая глава диссертации называется “Вопросы приёма русских 

послов в Бухарском эмирате в материалах, касающихся деятельности 

членов дипломатической миссии Российской империи”. В ней, на основе 

материалов о деятельности членов дипломатической миссии Российской 

империи, изучены вопросы периодичности посольств, направляемых в Бу-

харский эмират, их цели и задачи, оказанный им приём, мероприятия по их 

размещению и обеспечению, их приём у эмира и встречи с чиновниками. 

Анализ источников, относящихся деятельности членов дипломатических 

миссий, показывает, что при исследовании организации приёма 

представителей Российской империи со стороны администрации эмирата, 

первичную источниковую ценность имеют их воспоминания, сообщения и 

отчёты. Если часть из них была опубликована в своё время, другие другие 

были включены в состав специальных статистических сборников. Ещё одна 

группа отчётов хранятся в архивах. В исследуемый период подробные 

сведения о деятельности представителей эмирата, направленных в Санкт-

Петербург, можно было прочитать в центральных изданиях империи, однако 

о деятельности имперских чиновников, направленных на приём к эмиру, в 

периодической печати имеются недостаточно сведений. 

Исследование материалов о дипломатических отношениях позволило 

определить хронологию, цели и периодичности миссий, отправленных 

Российской империей в Бухарский эмират в период 1867–1917 годов. 

В результате, стали известны следующие цели имперской 

администрации по организации посольских мероприятий: 
 

35 НА Уз, ф.И-2, оп.1, д.29, л.78; ф.И-3, оп.1, д.163, л.100; РГВИА, ф.400, оп.1, д.3429, л.210; ф.400, оп.1, 

д.2934, л.42. 
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1. Доставка высочайшего послания – визиты, связанные с доставкой 

высочайшего послания императора России на имя эмира Бухары. 2. Послы, 

направленные по указанию Туркестанского генерал-губернатора или в ответ 

на посещение представителей эмирата. 3. Традиционные обмены послами – 

посольства, направленные Туркестанским генерал-губернатором в связи с 

празднованием традиционных праздников Востока и в связи с траурными 

церемониями. На основе изучения межправительственной переписки удалось 

определить имена направленных в эмират представителей империи и 

сформировать хронологию их визитов. Стало известно, что помимо основной 

цели на миссию возлагались и отдельные задачи. В отчетах членов посоль-

ства также указано, какие в действительности основные задачи возлагались 

на них в ходе визита. К их числу относятся сбор сведений об отношениях Бу-

харского эмирата с другими странами, внутренних и внешнеэкономических 

вопросах, топографии городов эмирата, военных возможностях государства. 

В связи с этим следует отметить, что администрация эмирата, помимо ока-

зания помощи в реализации миссии посольства, брала на себя соот-

ветствующий контроль за выполнением возложенных на послов задач. 

Нельзя признать объективными все сведения, которые содержатся в 

произведениях, написанных членами посольства в виде воспоминаний и 

отчётов. В основном они выражаются в отношении к местным традициям и 

обычаям, приеме у эмира, встречах на высшем уровне. Это считается 

субъективным продуктом взглядов отдельно взятой личности. Естественно, 

на это влияла и социальная принадлежность автора воспоминаний, то есть 

какого положения и уровня была эта личность. 

В воспоминаниях участников этих мероприятий подробно освещён 

соответствующий порядок встречи послов, гостей, ученых и официальных 

лиц, посетивших территорию Бухарского эмирата. Анализ такого рода 

произведений показывет, что встреча и размещение представителей миссии в 

эмирате осуществлялось в зависимости от занимаемого положения и 

должности. Встреча гостей на территории эмирата также состояла из 

нескольких этапов. На первом этапе встреча организовывалась в пригранич-

ных с эмиратом бекствах Самаркандской области и других бекствах эмирата; 

на втором этапе – в столице Бухаре или вблизи другого города. Вместе с 

этим, в результате введения в эксплуатацию железнодорожного транспорта, 

также действовал порядок встречи на железнодорожных станциях. 

В мемуарах членов миссии отмечается, что их встретили чиновники 

эмирата и близкие к Самаркандской области беки Зиёвуддина, Нурата и 

Кармана, Карши, Шахрисабза, которые проводили назначению цели поездки. 

Встреча прибывающих в Бухару гостей также основывалась  на 

своеобразных порядках и принципах. При этом в близких к столице 

местностях Гурбун, Бустон и Бахауддин послов встречали представители 

кушбеги эмира. Ценные сведения о дипломатическом этикете в процессе 

приёма, о местных порядках можно получить именно из источников этой 

группы. Во второй половине XIX века в самых основных городах региона 

или на близких к ним территориях были организованы железнодорожные 
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станции. Превращение таких железнодорожных станций эмирата, как Новая 

Бухара (Каган), Чарджоу, Кармина в места приёма представителей 

посольства привело к формированию традиций встреч высокопоставленных 

гостей и послов на железнодорожных станциях региона. 

Послы, прибывшие в столицу для встречи с бухарским эмиром, 

первоначально размещались в селениях Базарчи, Гурбун и Бахауддин, в двух 

верстах от Бухары. Сведения о предоставленном в городе доме для послов 

имеются в трудах Н.Игнатьева, А.Татаринова, Л.Ф.Костенко, Н.Петровского, 

Кн. Эспера Ухтомского, Г.А.Арендоренко и И.Т.Пославского. Изучение тако-

го типа источников показало, что размещение прибывших в эмират гостей, то 

есть выделение им дома или комнаты, было важнейшей составляющей по-

сольского приема. Дома Шукура инака и Баротбека, бывшего начальника ар-

тиллерии Бухарского эмирата, стали местом приема представителей посоль-

ства36.. При этом правительство эмирата также уделяло особое внимание 

обеспечению безопасности этих домов и проживавших в них гостей. Терри-

тория вокруг дома охранялась миршабами и стражей эмирата37. 

В воспоминаниях послов, посетивших Бухару также содержатся важные 

сведения о местных традициях и обычаях, связанных с приёмом послов. К 

этим обрядам относятся раздача хлеба и сладостей народу, “чанг босган” 

(“покрытый пылью”), “елкага тўн ташлаш” (“дарственный халат на плечи”). 

Обеспечение послов и связанные с ними мероприятия, основанные на опре-

делённые порядки, этикет и порядок приёма гостей-послов в эмирате привле-

кали внимание и вызывали одобрение, а иногда и недовольство предс-

тавителей миссии. 

После размещения послов представители посольской службы 

беседовали с ними по вопросу о приеме эмира. Это мероприятие считалось 

важным и поэтому ожидавший аудиенции человек должен был быть 

оповещён об особенностях встречи в странах Востока с правителем 

государства. Эмир проводил аудиенцию в таких дворцах и резиденциях, как 

“Арки олий”, “Шербудин”, “Ситораи Мохи-Хосса” в окрестностях Бухары, 

“Аксарай” в Шахрисабзе, “Олчин”, “Саримсултон” в бекстве Кармина. В 

мемуарах представителей миссии излагается, что перед Высочайшим 

приёмом послы встречались с шигавулом эмира и обсуждали вопросы об 

организации этого мероприятия. Наши изыскания показали, что они должны 

были состоять из следующих моментов: 1. Форма одежды, в которой послы 

должны были предстать на встрече перед эмиром; 2. Маршрут движения 

послов к резиденции эмира; 3. Правила, которые должны были быть 

соблюдены во дворце; 4. Порядок передвижения по городам эмирата за 

период пребывания посольства. К исполнению каждого вопроса требовалось 

подходить в гармонии восточных традиций и западных обычаев. 

Для прибывших в страну послов эмир Бухары устраивал несколько 

приёмов. Аудиенции, в зависимости от значимости посольских отношений 

 
36 НА Уз, ф.И-1, оп.34, д.527, л.121; Кн.Эспер Ухтомский. От Калмыкской степи до Бухары. - Санкт-

Петербург: Типография княза В.П.Мещерскаго,1891.-C.210. 
37 НА Уз, ф.И-1, оп.34, д.527, л.123. 
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можно разделить на три типа, то есть аудиенция для приветствия, выражение 

отношения и обсуждение основных вопросов, а также прощальная 

аудиенция. 

Поскольку высочайший приём являлся значительным событием в жизни 

страны, при проведении этого мероприятия требовалось следовать 

определенному регламенту, то есть соблюсти сроки пребывания послов в 

городе и установленные во дворце порядки. Именно в произведениях 

представителей посольства подробно описан процесс Высочайшего приёма. 

В этих источниках на основе взглядов представителей миссии излагаются 

встречи с эмиром, процесс общения, задачи представителей дворцовой 

посольской службы, порядок, установленный для проведения приёма. 

После образования Туркестанского генерал-губернаторства в 

среднеазиатском регионе, участились визиты в Бухарский эмират целой 

группы представителей генерал-губернатора и областных военных 

губернаторов, военных чиновников империи и учёных. Для упорядочения 

этого вопроса, исходя из занимаемой должности, целей и задач 

командированных в Бухарский эмират, генерал-губернатор К.П. фон 

Кауфман внедрил положение о порядке их приёма. Это положение 

выполняло задачу соответствующей инструкции для представителей 

империи, которые направлялись в эмират. Цель разработки этого положения 

заключалась, в первую очередь, в том, чтобы направляемые на территорию 

эмирата, исходя из своего статуса, могли встречаться с правителем или 

местными чиновниками, а также чёткого определения возложенных на них 

задач, во-вторых, учитывать конкретное направление общений и обсуждений 

в процессе приёма послов. Также нельзя отрицать, что ставилась цель 

предотвращения опасности негативного влияния на межгосударственные 

отношения ситуаций, которые могли возникнуть в процессе визитов. 

Первоначально эти правила и порядок их соблюдения осуществлялись 

под контролем генерал-губернатора и представителей правительства 

эмирата, то впоследствии, вопросы направления на территорию эмирата 

командирующихся и их участия на официальных приёмах стало решаться в 

рамках взаимоотношений Политического агентства Российской империи и 

кушбеги эмира. 

В произведениях представителей миссии имеются сведения о 

награждении посла и сопровождавших лиц соответствующими военными 

званиями и подарками эмира в соответствии с их статусом, о соблюдении 

особого порядка на приёме у местных беков или у кушбеги. В ходе своих 

официальных визитов в эмират послы стремились также получить 

дополнительные сведения о текущей ситуации во внутренней и внешней 

политике эмирата. Исследования подтверждают, что эти действия имели 

место с надлежащего разрешения и под контролем правительства эмирата. 

Поэтому, ответы на многие вопросы о посольских приёмах в эмирате, 

которые не встречаются в ведомственных документах, имеются в мемуарах 

представителей миссии. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

На основе комплексного изучения и введения в научный оборот 

материалов о вопросах посольских приёмов, осуществлённых в 1867–1917 

годах между Бухарским эмиратом и Российской империей в комплексной 

форме, были сделаны следующие заключения: 

1. Стало известно, что в Национальном архиве Узбекистана и архивах 

Российской Федерации хранятся первичные материалы по изучаемому 

вопросу. Для изучения Высочайшего приёма у императора и приёмов у 

генерал-губернаторов было проведено ознакомление с архивными материа-

лами, отражающими деятельность учреждений, которые привлекались к 

этому мероприятию. В результате была создана “цепочка источников”, 

служащая изучению истории посольских приёмов. Это позволило изучить 

задачи исполнителей и организационные стороны приёма этого мероприятия 

2. Документы фондов Национального архива Узбекистана И-1, И-2, И-3, 

И-5, И-17, И-18 и И-126 тесно связаны друг с другом. В результате 

исследования этих документов можно определить, что сведения в них об 

истории посольских приёмов по своей значимости направлена от общего к 

частному, то есть на основе дидукционного принципа. Расположение сведе-

ний по изучаемой теме в таком порядке подтверждалось и спецификой по-

сольских приёмов и полномочий ответственных за их организацию 

учреждений. 

3. Было выявлено, что в настоящее время только в Архиве внешней 

политики Российской империи хранятся подлинники писем эмира 

Музаффара, эмира Абдулахада и эмира Алимхана, адресованных российским 

императорам. В результате наших изысканий было установлено, что 

подлинники писем российских императоров Александра II, Александра III и 

Николая II не сохранились среди документов канцелярии кушбеги 

Бухарского эмирата. Также, в процессе исследования были найдены проекты 

или переписанные варианты посланий императора и осуществлён их 

дипломатический и палеографический анализ. Примечательно, что в 

Национальном архиве Узбекистана хранится дипломатическая переписка 

бухарского эмира с Туркестанским генерал-губернатором. В данном 

исследовании эти соответствия были введены в научный оборот. Эта 

переписка была введена в научный оборот в данном исследовании. 

4. Архивным документам характерна не только особенность сбора 

сведений, но и выполнением в своё время функциональных задач в решении 

межведомственных вопросов. Поэтому при исследовании каждого отдельно 

взятого документа – письмо, телеграмма, инструкция, программа, 

документы, касающиеся экономических вопросов, уточняются некоторые 

аспекты исследуемого вопроса. 

5. Был осуществлён анализ дипломатических и палеографических 

особенностей посольских писем. Исследование вступления и основной части 

высочайших посланий показал, что в канцеляриях эмирата и империи 

существовал точный порядок и принципы подготовки высочайших писем. 
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Анализы внесли ясность не только в вопросы традиций делопроизводства в 

канцелярии, но и в применение при написании письма восточного стиля, 

званий, военных должностей и титулов имперских чиновников. С помощью 

важных аспектов, отмеченных в заключительной части посольких писем 

были получены важные сведения не только о том, кто написал письмо, но и 

чиновнике, который перевёл письмо и адресе отправителя. 

6. В процессе исследования материалов о дипломатических отношениях 

были выявлены письма, заверенные печатями таких послов, как Мусобек 

мирохур, Саид Мир Абдулфаттох, Мухаммад Абулкосим-бий додхох, 

Абдулкодирбек-бий, Мирза Насрулло мирохур и что в период посольства  

представители эмирата по важным вопросам вступали в отношения с 

имперскими чиновниками посредством обмена письмами. 

7. Было обнаружено, что в письмах Туркестанского генерал-

губернатора, которые были направлены эмиру Бухары, кроме подписи 

начальника края также были проставлены и печати. Это положение в 

отношениях, которая проводила канцелярия генерал-губернаторства с прави-

тельством эмирата, свидетельствует о том, что она соблюдала местные 

традиции и порядки. 

8. В дипломатической переписке между Бухарским эмиратом и Туркес-

танским генерал-губернаторством выявлены печати представителей 

империи, изготовленных в восточном стиле. Важно, что при изготовлении 

своих печатей восточного типа имперские чиновники уделяли внимание 

следующим аспектам. Во-первых, часть печатей были изготовлены арабской 

графикой на староузбекском/тюркском языке, а некоторые – на персидском 

языке. Во-вторых, на нём (них) была написана фамилия или инициалы с 

фамилией обладателя печати. В-третьих, при изготовлении печатей 

обращались к местным традициям. Это проявилось в том, что при 

изготовлении печати использовались восточные геометрические формы и 

знаки. 

9. В традиционном источниковедении при описании рукописных 

источников, написанных на фабричной бумаге второй половины XIX – 

начала XX века, во многих случаях ограничивалось их общими описаниями. 

Однако, в ходе наших исследований было установлено, что данный вид 

бумаги отличается своими особенностями. Разработка методов различия 

способствует более обширному описанию кодикологических аспектов 

источников. 

10. В рамках исследуемого хронологического периода воспоминания, 

очерки, донесения членов дипломатической миссии, направленных из 

Российской империи в Бухарский эмират, составлялись на основе 

определённых требований. Часть из них составлялась с учётом внимания 

широких масс, остальная часть была рассчитана для представителей 

определенного круга. Почти в каждом произведении события излагаются на 

основе наблюдений, личных взглядов и подходов. Эти источники имеют 

первостепенное значение при изучении приема послов в эмирате, внедрения 
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новых элементов в мероприятиях высочайшего приема, степени 

проникновения этих элементов в культуру принимающей стороны. 

11. Следует отметить, что в трудах представителей миссии, побывавших 

в Бухарском эмирате от имени Российской империи во второй половине XIX 

века – начале XX века, содержатся сведения о посольской службе, ответс-

твенных лицах и их деятельности, местных порядках в этой области. А 

сведения, освещающие визит эмира на территорию империи отмечаются в 

изданиях, охватывающие дневники и воспоминания императора и 

высокопоставленных чиновников. Посредством обобщения сведений такого 

рода источников была достигнута комплексная систематизация вопросов 

посольских связей. 

12. В научной литературе в форме общей информации содержатся 

сведения о визитах бухарских эмиров в Москву и Санкт-Петербург. В рамках 

нашего исследования на основе переписки, введённой в научный оборот, 

была изучена система организации визитов и связанных с ними мероприятий 

и имеющаяся общая информация общего содержания была подкреплена 

исчерпывающими, обоснованными выводами. 

13. История посольских приёмов относительно широко освещается в из-

даниях периодической печати. Примечательно, что подробности о Высочай-

шем приёме могут быть восстановлены в хронологической последова-

тельности в режиме точного времени только с помощью газетных сообще-

ний, потому что всякое событие, даже малейшая деталь не оставалась в сто-

роне от внимания корреспондентов. Большое количество периодических из-

даний, своеобразие опубликованных материалов, представление подробнос-

тей приёма в разных ракурсах повышают источниковое значение газетных 

сообщений. 

14. Можно наблюдать, что определённые события и явления по 

исследуемой теме освещаются в материалах печати через призму разных 

взглядов глазами корреспондентов. В официально-ведомственных изданиях 

сведения во многих случаях освещается в общем контексте, а в общественно-

частных газетах, исходя из направлений деятельности  – всесторонне, на 

основе подхода, соответствующего потребностям читателя. Было 

обосновано, что периодическая печать являлась самым популярным 

средством пропаганды политики имперского правительства и формирования 

общественного мнения. 

15. Сведения в форме иллюстраций о дипломатических отношениях 

между Бухарским эмиратом и Российской империей, которые встречаются в 

общественных и частных газетах, различных журналах и трудах, 

включённых в “Туркестанский сборник” даёт возможность составления 

визуальной репрезентации процессов, касающихся посольских приёмов. 

16. Посольские подарки, которые сейчас хранятся в музеях, отражают 

некоторые аспекты истории того периода. Для исследователей очень важно 

сопоставлять рукописные источники, архивные документы и материалы 

периодической печати. Предметы, как и высочайшие послания, являются 

непосредственными «свидетелями» и «участниками» исторического 
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процесса. Материалы, представляемые ими в качестве участника событий, 

обеспечивают целостность взглядов и выводов по исследуемому вопросу. 

17.  Среди почти нескольких тысяч музейных экспонатов тексты на 

предметах помогают определить дипломатические подарки. Эпиграфический 

текст и штампы вносят ясность в процесс изготовления подарков, предполо-

жения о мастере-ремесленнике, привлечённом к этой работе и о личности, 

который её посылает. В результате, фактические данные, зафиксированные в 

исторических источниках, подтверждаются или опровергаются. Состояние 

отношений между государствами обогащает взгляды на уровень культурных 

связей. Исходя из этого было доказано, что музейные предметы служат 

важным вспомогательным источником в изучении истории этого периода. 

18. Подготовка порядка высочайшего приёма между Бухарским 

эмиратом и Российской империей в исследуемый период, программ по 

встрече послов и проведение церемоний на их основе показывает, что 

дипломатические отношения имперской администрации с правительством 

эмирата находились на высоком уровне. 

19. Посредством комплексного изучения материалов о дипломатических 

отношениях  можно получить большой объем точных и обоснованных сведе-

ний о назначении посольского приёма, системе организации и его проведе-

ния. В данном исследовании это позволило в установленном порядке 

провести теоретическую реконструкцию исторического процесса. 

В заключении исследования на основе полученных научных выводов 

были сделаны следующие предложения и рекомендации. 

1. Издать каталог, состоящий из дипломатических писем между 

Бухарским эмиратом и Российской империей. Создать хрестоматию 

официальных документов. 

2. На основе методов различения бумаг, использованных при 

составлении посольских писем, осуществить палеографическое описание 

документов канцелярии Хивинского ханства. 

3. На основе эффективного использования результатов данного 

исследования создать документальный фильм на тему о приёме послов в 

Бухарском эмирате. Также, можно подготовит брошюры и научные  

литературы о жизни и деятельности послов. 

4. Подписать совместный научный проект, посвящённый изучению 

вопроса о месте посольских приёмов в дипломатических связях, проводимых 

ханствами со странами Востока. 
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INTRODUCTION (annotation of the doctoral dissertation) 

The aim of the research is to reveal the significance of the materials related 

with the diplomatical relations as the source in the study of history of the 

ambassadorial receptions between the Russian empire and the Emirate of Bukhara.  

Object of the research comprises the materials related with the diplomatical 

relations between the Russian empire and the emirate of Bukhara.  

Scientific novelty of the research are the following:  

The assignment of the officials of emir Mullo Berdiqul qorovulbegi, 

Eshonkhuja, Najmiddinkhuja sudur, Mirzo Shamsiddin, Mullo Yahyokhuja and 

also Muhammad Nosir mirokhur, Mirzo Nasrullo, Ostonaqul ibn Abbos-biy, 

Jonmirzo-biy, Ostonaqul ibn Muhammadsharif and the representatives of the 

family of the emir Sayyid Mir Abdulfattoh, Sayyid Mir Najmiddin, Sayyid Mir 

Mansur, Sayyid Mir Abdulahad to Saint-Petersburg and Moscow, the regional beks 

Rahmatulloh tuqsaba, Haydarqul dodkhoh, Nizomiddinkhuja dodkho, 

Ibrohimkhuja tuqsaba to Tashkent as the ambassador on the behalf of the emir of 

Bukhara, their biography, the aim of the embassy, dates of visits are substantiated 

in the chronological order.  

The significance of the clerks of the chancelleries assigned with the conduct 

of external diplomatic relations of Ministry of foreign affairs of the Russian 

empire, Turkestan governorate-general and the emirate of Bukhara and the practice 

of the preparation of intergovernmental correspondence, including the order of 

processing of the correspondence, translation and confirmation, sending are argued 

based on the archive materials.    

The significance of the items related with the samples of diplomatical 

presents in the museums of the Republic of Uzbekistan and the Russian Federation 

as the historical source and their role in the formation of the imagination, 

knowledge and scientific conclusions related with the order of gift exchange are 

substantiated.  

The paleographical properties of the letters of the emir of Bukhara, the 

emperor of Russia, the governor-general of Turkistan – material, format, writing 

style of the manuscript are studied and their conditional formular are formed. The 

existence of the stamps of the ambassadors of the emirate Musabek mirakhur, 

Muhammad Abulqasim-biy dadkhakh, Sayyid Mir Abdulfattah, Mirza Nasrulla 

mirakhur and the stamps of the clerks of the K.A.Nestorovski, K.V.Struve, 

A.Jdanov, N.V.Charikov, Sh. Ibrohimov having oriental form and essence in the 

materials related with the ambassadorial relations were identified, their 

sphragistical classification, that’s the geometrical form, diameter and the writing 

are conducted.  

It was substantiated that the representation of the high-level reception events 

in the Russian empire were indicating as per data of the periodicals and the 

archival documents, and the materials related with the activity of the members of 

the mission visiting the emirate of Bukhara having the significance of the source in 

the conduct of the theoretical reconstruction of the process of the emirs’ receptions.  
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The implementation of the results of the research. Based on the scientific 

conclusions and recommendations on the significance of the materials related with 

the diplomatic relations in the study of history of ambassadorial receptions 

between the Russian empire and the emirate of Bukhara in 1867–1917:  

The scientific novelty on the assignment on the behalf of the officials of emir 

Mullo Berdiqul qorovulbegi, Eshonkhuja, Najmiddinkhuja sudur, Mirzo 

Shamsiddin, Mullo Yahyokhuja and also Muhammad Nosir mirokhur, Mirzo 

Nasrullo, Ostonaqul ibn Abbos-biy, Jonmirzo-biy, Ostonaqul ibn Muhammadsharif 

and the representatives of the family of the emir Sayyid Mir Abdulfattoh, Sayyid 

Mir Najmiddin, Sayyid Mir Mansur, Sayyid Mir Abdulahad to Saint-Petersburg 

and Moscow, the regional beks Rahmatulloh tuqsaba, Haydarqul dodkhoh, 

Nizomiddinkhuja dodkho, Ibrohimkhuja tuqsaba to Tashkent as the ambassador on 

the behalf of the emir of Bukhara, their biography, the aim of the embassy, dates of 

visits in the chronological order were used in the preparation of the chapter 

“Ambassadorial service in the Emirate of Bukhara” of the book “Fragments from 

the history of the ambassadorial service in Uzbekistan” published within the 

framework of the innovational project No. И1-ФА-Г003 ИЗ-2015-0907175446 

conducted in the Institute of history of the Academy of Uzbekistan (Reference Act 

No. №3/1255-3034 of the Academy of sciences of the Republic of Uzbekistan 

dated 4 November 2021). As a result, it served to further in-depth study of the 

ambassadorial system in the emirate of Bukhara, the responsible officials for these, 

the existing local traditions in the reception of the ambassadors and the changes 

implemented in this process, history of the reception of the ambassadors which are 

the part of the Uzbek statehood; 

The scientific conclusions and the novelty on the importance of the staff of 

the chancellery who were responsible for the conduct of the external diplomatical 

relations between the Ministry of Foreign affairs of the Russian empire, 

governorate-general of the Turkestan and the emirate of Bukhara and the practice 

of the preparation of the intergovernmental letters, including endorsement, 

translating, confirming, order of sending of the letters, were used in the preparation 

of the part “Activities of the chancellery organization in the emirate Bukhara” of 

the book “History of the activities of courts and chancelleries in the system of 

Uzbek statehood in the 7th -first half of the 19th century” within the framework of 

the practical project No. ОТ А1-128 “History of the activities of courts and 

chancelleries in the system of Uzbek statehood in the 7th -first half of the 19th 

century” conducted in the Institute of history of the Academy of sciences of the 

Republic of Uzbekistan” (Reference Act No. №3/1255-3034 of the Academy of 

sciences of the Republic of Uzbekistan dated 4 November 2021). As a result it 

served to reveal the activities of the chancelleries in the emirate of Bukhara, 

including the importance of the munshi, mirzabashi, translators- staff of the 

chancelleries in conducting the external diplomatical relations, practice of the 

preparation of intergovernmental letters, history of Uzbek statehood, diplomacy;  

The scientific conclusions on the formation of the insights, knowledge on the 

significance of the historical source of the items related with the diplomatical 

presents in the museums of the Republic of Uzbekistan and Russian Federation 
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order of the gift exchange were used in the activity of the Bukhara state museum-

sanctuary and the publication of the scientific book “Catalogue of the gifts in the 

relations of the Russia-Bukhara” in three languages (Reference Act No. 03-

46/10113 of the Ministry of Tourism and sports of the Republic of Uzbekistan 

dated 5 November 2021). As a result, the catalogue served to enhancement of the 

effectiveness of activities of the museum staff, excursion guides, and the 

enrichment of the information and concepts on the diplomatical gifts;  

The scientific conclusions and generalizations on the identification of the 

paleographical properties of the letters of the Emirate of Bukhara, Emperor of 

Russia, governor-general of the Turkestan – manuscript material, format, type of 

the script were studied. In the correspondence related with the ambassadorial 

receptions the stamps of the emir’s ambassadors Musobek miroxo‘r, Muhammad 

Abulqosim-biy dodxoh, Sayyid Mir Abdulfattoh, Mirzo Nasrullo miroxo‘rning, the 

stamps having oriental styles and essence of the personnel of the chancellery of 

Turkestan governorate-general K.A.Nestorovskiy, K.V.Struve, A.Jdanov, 

N.V.Charikov, Sh.Ibrohimov, the conduct of the sphragistical description, that’s 

the geometrical shape of the stamp, its diameter and writings were used in the 

activity of the Bukhara state museum-sanctuary, including the formation of the 

permanent exhibitions “The history of Bukhara khanate/ emirate” and the “100 

years. The emirate of Bukhara and its abolition” (The Reference Act No. 03-

46/10113 of the Ministry of Tourism and sports of the Republic of Uzbekistan 

dated 5 November 2021). As a result, it served to clarify the history of the 

ambassadorial relations of the Emirate of Bukhara to the local and foreign tourists 

visiting the emirate of Bukhara and the enriching the supply of activities of guides-

instructors with necessary, new, scientifically substantiated informations;   

The important scientific novelty and proposals on the data of periodicals and 

archive materials, representation of the supreme reception events by the 

representatives of the emir in the Russian Empire, and the materials related with 

the activities of the mission visits to the emirate of Bukhara being used in the 

realization of the theoretical renovation of the process of emir’s reception having 

important source significance were used in the preparation of the scenarios of the 

series of the programmes of the “O’zbekiston tarixi” TV channel “Tarixiy savol” 

broadcasted on 24 June 2021, “Ochiq dars” broadcasted on 8, 15 July, 2021 (The 

Reference Acta of the “O‘zbekiston teleradiokanali” state enterprise of the 

National Broadcasting Company of Uzbekistan No. 01-13-1543 dated 30 

September, 2021 and the No. 40-40-1643 dated 18 October 2021). As a result, 

based on the analysis of the material related with the diplomatical relations for the 

first time the theoretical restoration of the process of reception of the ambassadors 

visiting the audience of the Emperor of Russia on the behalf of the Emir of 

Bukhara was presented to the wide public.   
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